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u n l i m i t e d

INNSBRUCK
C A R D

ALL  INCLUSIVE  – 
AND THE C ITY  IS  YOURS!

24 h | 43 €
48 h | 50 €
72 h | 59 €

All inclusive
www.innsbruck.info
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L E G E N D E  L E G E N D  |  L E G E N D A  |  L É G E N D E  |  L E Y E N D A

1  2  3   jeweilige Nummer auf Plan Seite 62
  EN respective number on map page 62  |  FR numéro correspondant sur le 

plan page 62  |  IT numero corrispondente sulla cartina a pagina 62  |  ES 
número correspondiente en el plano de la página 62

 barrierefrei
  EN wheelchair accessible  |  FR accessible aux personnes à mobilité réduite  

|  IT accessibile senza barriere  |  ES apto para personas con discapacidad

  Normalpreis (ohne Innsbruck Card) für Erwachsene + Kinder (6 – 15 Jahre)
  EN Regular price (without Innsbruck Card) for adults + children (6 – 15 years)  

|  FR Prix normal (sans Innsbruck Card) pour adultes + enfants (de 6 à 15 
ans)  |  IT Prezzo normale (senza Innsbruck Card) per adulti + bambini (dai 6 
ai 15 anni)  |  ES Precio normal (sin Innsbruck Card) para adultos + niños (de 
6 a 15 años)

 für Kinder empfohlene Museen und Einrichtungen
  EN museums for children  |  FR Attractions et musées pour enfants  |  IT 

Attrazioni e musei per bambini  |  ES museos para los niños

 hundefreundlich (mit Maulkorb)
  EN dog friendly (with muzzle)  |  FR chiens acceptés (avec muselière)  |  IT 

cani autorizzati (con museruola)  |  ES apto para los perros (con mozal)

 A   C  F  H  J  M  O   R  T  W      
 Bus + jeweilige Buslinien
  EN Bus + respective bus lines  |  FR Bus + n° correspondants  |  IT Bus + 

rispettive linee  |  ES Autobús + líneas de autobús correspondientes

  3  6  STB   Straßenbahn + jeweilige Straßenbahnlinien
  EN Tram + respective tram lines  |  FR Tramway + n° correspondants  |  IT 

Tram + rispettive linee  |  ES Tranvía + líneas de tranvía correspondientes

   Seite 40: Sightseer Innsbruck-Bus
  EN Page 40: Sightseer Innsbruck Bus  |  FR Page 40: Bus touristique 

« Sightseer Innsbruck »  |  IT Pagina 40: Bus turistico “Sightseer Innsbruck”  |  
ES Página 40: Autobús turístico “Sightseer Innsbruck” 

 Seite 15: Kristallwelten-Shuttle
  EN Page 15: Crystal Worlds Shuttle  |  FR Page 15: Navette pour les Mondes 

du Cristal  |  IT Pagina 15: Bus navetta per i Mondi di Cristallo  |  
ES Página 15: Autobús lanzadera a los Mundos de Cristal 

 Seite 30: Innsbrucker Nordkettenbahnen
  EN Page 30: Innsbrucker Nordkettenbahnen cable railways  |  FR Page 30: 

Remontées Innsbrucker Nordkettenbahnen  |  IT Pagina 30: Impianti di 
risalita Nordkettenbahnen di Innsbruck  |  ES Página 30: Funiculares 
Innsbrucker Nordkettenbahnen

 nur bei schönem Wetter 
  EN only in good weather  |  FR uniquement par beau temps  |  IT solo in caso 

di bel tempo  |  ES sólo con buen tiempo



24 h | 43 €
48 h | 50 €
72 h | 59 €

All inclusive
www.innsbruck.info

Uhrzeit/Time

Datum/Date

gültig/valid

Innsbruck Information: +43 512 / 53 56

Only valid, if fully completed. 
Non-transferable. Entitles the holder 

to one free admission to each amenity 
and to one journey on the cable cars as 

well as to free use of the public transport 
services in Innsbruck and to the ser-

vices listed in the Innsbruck Card Folder. 
No replacement of card, if lost!

Nur vollständig ausgefüllt gültig. 
Nicht übertragbar. Berechtigt zu 
einmaligen Eintritten und Berg-
bahnen-Fahrten, freier Fahrt mit 
den öffentlichen Verkehrsmitteln 
in Innsbruck sowie zu den Leis-
tungen entsprechend der Aufl is-
tung im Innsbruck Card Folder. 
Kein Ersatz bei Verlust der Karte!
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E I N L E I T U N G  |  I N T R O D U C T I O N

-50 %
Kinder (6–15 Jahre), Preise gültig bis 30. April 2020
EN Children (6–15 years), prices valid until 30 April 
2020  |  FR Enfants (6–15 ans), prix valables jusqu’au 
30 avril 2020  |  IT Bambini (6–15 anni), prezzi validi 
fino al 30 aprile 2020  |  ES Niños (6–15 años), precios 
validos hasta el 30 abril 2020

ALL INCLUSIVE
T O U T  C O M P R I S  |  T U T T O  C O M P R E S O 

|  T O D O  I N C L U I D O

72 

-50 %
Kinder (6–15 Jahre), Preise gültig bis 30. April 2020

Children (6–15 years), prices valid until 30 April 
2020  |  
30 avril 2020

-50 %
Kinder (6–15 Jahre), Preise gültig bis 30. April 2020
EN Children (6–15 years), prices valid until 30 April 
2020

H A N D H A B U N G  D E R  I N N S B R U C K  C A R D
U S I N G  T H E  I N N S B R U C K  C A R D  |  U T I L I S A T I O N  D E 
L ’ I N N S B R U C K  C A R D  |  U S O  D E L L A  I N N S B R U C K  C A R D  | 
U S O  D E  L A  T A R J E T A  I N N S B R U C K  C A R D

Nutzungsbedingungen der Innsbruck Card siehe Seite 57
EN Instructions for use see page 57  |  FR Conditions d’utilisation à la page 57  |  
IT Condizioni di utilizzo a pagina 57  |  ES Instrucciones de uso en la página 57

Uhrzeit und Datum eintragen 
EN Enter time and date  |  FR Remplissez 
l’heure et la date  |  IT Compilare data ed ora  |  
ES Anotar hora y fecha

http://www.innsbruck.info/


All inclusive
www.innsbruck.info
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I N F O R M A T I O N  & 
V E R K A U F 
I N F O R M A T I O N  A N D  S A L E S  | 
I N F O R M A T I O N S  E T  V E N T E  | 
I N F O R M A Z I O N I  E  V E N D I T A  | 
I N F O R M A C I Ó N  Y  V E N T A

Innsbruck Information – Altstadt, Ermäßigung für Gruppen: ab 25 Personen
EN Old town, discount for groups: from 25 people  |  FR Vielle ville historique, 
réduction pour groupes : à partir de 25 personnes  |  IT Centro storico, Sconto 
per gruppi: a partire da 25 persone  |  ES Casco antiguo de la ciudad, Reducción 
para grupos: a partir de 25 personas
Burggraben 3 · 6020 Innsbruck · Austria
Tel. +43 512 / 53 56 - 0 · Fax +43 512 / 53 56 - 314 
info@innsbruck.info 

Innsbruck Information – Hauptbahnhof Innsbruck
EN Innsbruck Main Station  |  FR Gare centrale d’Innsbruck  |  IT Stazione 
centrale di Innsbruck  |  ES Estación central de Innsbruck
info@innsbruck.info

Kassen der Bergbahnen
EN Chair lift/cable car ticket offices  |  FR Caisses des remontées mécaniques  |  
IT Casse degli impianti di risalita  |  ES Taquillas de funiculares y teleféricos

Größere Museen
EN Major museums  |  FR Principaux musées  |  IT Principali musei  |  ES Museos 
principales

Diverse Hotels
EN Various hotels  |  FR Divers hôtels  |  IT Vari alberghi  |  ES Hoteles diversos

Tourismus Informationen
EN Tourist Information  |  FR Informations Touristiques  |  IT Uffici informa-
zioni turistice  |  ES Oficina de Turismo

ONLINE-BESTELLUNG: 
EN ORDER ONLINE  |  FR COMMANDE EN LIGNE  |  IT ORDINE IN 
LINEA  |  ES PEDIDO EN LÍNEA
www.innsbruck-shop.com

Impressum  |  Publication details: 
Herausgeber  |  Publisher: Innsbruck Tourismus · Burggraben 3 · 6020 Innsbruck, Austria · 
Tel. +43 512 / 59 850 · www.innsbruck.info · offi ce@innsbruck.info 
Konzept und Layout  |  Concept and Layout: Innsbruck Tourismus Grafi k
Druck  |  Print: Alpina Druck GmbH, Innsbruck
Fotos  |  Photos: Innsbruck Tourismus, mit freundlicher Unterstützung der ARGE Museen und 
Ausstellungs häuser, Aichner, Area 47, Andreatta, Alpenzoo, Axamer Lizum, Bause, Grabherr, Groe-
ger, IVB, Laichner, Lackner, Patscherkofelbahnen, RLB Kunstbrücke, Schönher, Schubert, Swarovs-
ki, Tiroler Abend, Vorhofer, Wenbhofer, Zangerl - eye5;   |  kindly supported by the ARGE Museums 
and exhibition halls, Aichner, Area 47, Andreatta, Alpenzoo, Axamer Lizum, Bause, Grabherr, Groeger, 
IVB, Laichner, Lackner, Patscherkofelbahnen, RLB Kunstbrücke, Schönher, Schubert, Swarovski, Tiroler 
Abend, Vorhofer, Wenbhofer, Zangerl - eye5;  
Kartografi e  |  Cartography: KOMPASS-Karten GmbH, Innsbruck

http://www.innsbruck.info/
mailto:info@innsbruck.info
mailto:info@innsbruck.info
http://www.innsbruck-shop.com/
http://www.innsbruck.info/
mailto:office@innsbruck.info


BITTE ÖFFNUNGSZEITEN  AUF DER JEWEILIGEN  WEBSITE BEACHTEN!  SONDERÖFFNUNGSZEITEN AM  FASCHINGSDIENSTAG, 24.12., 25.12., 26.12., 31.12. UND 1.1.!
Please check opening times on the  respective website! Please note special opening hours on Carnival Tuesday, 24.12., 25.12., 26.12., 31.12., and 1.1.!
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I N H A L T  |  C O N T E N T

INHALT
7   S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N 

U N D  M U S E E N
  Einmaliger freier Eintritt in alle Museen und Sehenswürdigkeiten in 

der Region Innsbruck
  EN Sights and museums: Free one-time admission to all museums 

and sights in the Innsbruck region  |  FR Sites touristiques et musées : 
Une entrée gratuite à tous les musées et sites touristiques de la région 
d’Innsbruck  |  IT Attrazioni turistiche e musei: Un ingresso libero in 
tutti i musei e le attrazioni turistiche della regione di Innsbruck  |  ES 
Atracciones turísticas y museos: Una entrada gratuita a todos los museos 
y atracciones turísticas de la región de Innsbruck

2 9  B E R G B A H N E N 
  Je 1 Berg- und 1 Talfahrt mit jeder der Bergbahnen Innsbrucks. 

Achten Sie auf die Betriebszeiten!
  EN Lifts: 1 uphill and 1 downhill ride on any of Innsbruck’s lifts. Please 

note the hours of operation!  |  FR Remontées mécaniques : 1 montée 
et 1 descente avec chacune des remontées mécaniques d’Innsbruck. 
Attention aux jours/heures d’ouverture!  |  IT Impianti di risalita: 1 corsa 
di andata e ritorno con ognuno degli impianti di risalita di Innsbruck. 
Consultare l’orario di apertura!  |  ES Funiculares y teleféricos: 1 trayecto 
de ida y uno de vuelta con cada uno de los funiculares y teleféricos de 
Innsbruck. Esté atento a las horas de servicio!

3 8  Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L
  Freie Fahrt mit: Sightseer Innsbruck Bus + Kristallwelten-Shuttle + 

IVB Linien Innsbruck / Igls / Natters / Mutters + VVT Rum / Hall
  EN Public transport: Free travel on: “Sightseer Innsbruck“ bus + Crystal 

Worlds Shuttle + IVB lines (public transport system) Innsbruck/Igls/
Natters/Mutters + VVT Rum/Hall  |  FR Transports publics : gratuité du 
bus touristique Sightseer Innsbruck + navette des Mondes du Cristal + 
lignes IVB Innsbruck/Igls/Natters/Mutters + VVT Rum/Hall  |  IT Mezzi di 
trasporto pubblico: Utilizzo gratuito di: bus turistico “Sightseer Innsbruck 
Bus” + bus navetta per i Mondi di Cristallo + linee IVB (trasporto pubblico) 
Innsbruck/Igls/Natters/Mutters + VVT Rum/Hall  |  ES Transporte público: 
Uso libre de: autobús turístico “Sightseer Innsbruck” + autobús lanzadera 
a los Mundos de Cristal + líneas IVB (transporte público)  Innsbruck/Igls/
Natters/Mutters + VVT Rum/Hall

4 4   E N T E R T A I N M E N T ,  S H O P P I N G , 
N U T Z U N G S B E D I N G U N G E N

  EN entertainment, shopping, Instructions for use  |  FR spectacles, shop-
ping, Informations d’utilisation  |  IT divertimento, shopping, Condizioni 
di utilizzo  |  ES ocio, compras, Instrucciones de uso

C O N T E N T  |  S O M M A I R E  |  I N D I C E  |  C O N T E N I D O



7

S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

SEHENSWÜRDIGKEITEN 

S I G H T S  A N D  M U S E U M S  |  S I T E S  T O U R I S T I Q U E S 
E T  M U S É E S  |  A T T R A Z I O N I  T U R I S T I C H E  E  M U S E I  | 

A T R A C C I O N E S  T U R Í S T I C A S  Y  M U S E O S

S I G H T S  A N D  M U S E U M S | S I T E S  T O U R I S T I Q U E S 
E T  M U S É E S | A T T R A Z I O N I  T U R I S T I C H E  E  M U S E I |

A T R A C C I O N E S  T U R Í S T I C A S  Y  M U S E O S

U N D  M U S E E N
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

A L P E N Z O O 19

 www.alpenzoo.at
  Innsbruck · Weiherburggasse 37 · Tel. +43 512 / 29 23 23
   1.4. – 31.10.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 18:00 h
1.11.18 – 31.3.19: Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 17:00 h

 € 11,00 / € 5,50 · Innsbruck Card € 0,00
 W     
 Gebührenpflichtiger Parkplatz  |  metered parking

Europas höchstgelegener Themenzoo mit 2.000 Alpentieren von 150 Arten. 
Ein ein maliges Erlebnis fü r große und kleine Tierfreunde. 
Kein Zutritt für Hunde!
EN Alpine zoo: Europe’s highest themed zoo with 2,000 Alpine animals from 
150 different species. A unique experience for animal lovers, big and small. 
Dogs not admitted!  |  FR Zoo alpin : Le zoo thématique le plus haut d’Europe. 
2.000 animaux alpins représentant 150 espèces. Une aventure hors du 
commun pour les petits et les grands amis des animaux. Accès interdit aux 
chiens!  |  IT Zoo alpino: Zoo tematico più elevato d’Europa con ben 2.000 
animali di 150 specie alpine. Un’esperienza unica per i grandi e piccoli amici 
degli animali. Vietato l’accesso ai cani!  |  ES Zoo Alpino: El zoológico temático 
situado a mayor altura de Europa con 2.000  animales alpinos de 150 especies. 
Una experiencia inolvidable para los grandes y  pequeños amantes de los 
animales. Acceso prohibido para los perros!

A L P E N Z O O

http://www.alpenzoo.at/


DIREKTER ZUGANG.
KEIN ANSTELLEN AN DER 

KASSA NOTWENDIG.Direct access, no queuing necessary 
at the cashier  |  Accès direct sans 

faire la queue  | Accesso diretto senza 

fare la fi la alla cassa  |  Acceso directo,
       no es necesario hacer cola frente a la caja

All inclusivewww.innsbruck.info

S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

A L P E N Z O O

http://www.innsbruck.info/
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

K A I S E R L I C H E  H O F B U R G 8

  www.hofburg-innsbruck.at
  Innsbruck · Rennweg 1 · Eingang Hofgasse  |  Entrance Hofgasse · 
Tel. +43 512 / 58 71 86 - 19

   Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 17:00 h
15.8.18, 14.1.–10.2.19: geschlossen  |  closed

 2018: € 9,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
 A   C  J  M  O   
  STB

Die Kaiserappartements – 25 kaiserliche Prunkräume aus der Zeit des 
18. und 19. Jh. mit Riesensaal (prächtigster Fest- und Zeremoniensaal im 
Alpenraum).
EN Imperial Palace: The Imperial Apartments – 25 imperial rooms from the 
18th and 19th centuries with the Giants’ Hall (the most magnificent festival 
and ceremony hall in the alpine region).  |  FR Palais impérial : Les apparte-
ments impériaux – 25 salles d’apparat impériales des 18e et 19e siècles ainsi 
que la Salle des géants (salle de réception et de cérémonie la plus somptueuse 
de l’espace alpin).  |  IT Palazzo Imperiale: Gli appartamenti imperiali – 
25 sfarzose sale imperiali risalenti al XVIII e XIX secolo, con Sala dei Giganti (la 
più sontuosa sala per feste e cerimonie dell’area alpina).  |  ES Palacio Impe-
rial: Los apartamentos imperiales: 25 salas de gala imperiales de los siglos 
XVIII y XIX con Sala de los Gigantes (la sala de actos y ceremonias más suntuosa 
de los Alpes).

K A I S E RK A I S E R
H O F
K A I S E RK A I S E R
H O FH O F

http://www.hofburg-innsbruck.at/
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

L I C H EL I C H EL I C H EL I C H E
B U R G
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

S T A D T T U R M 3

  www.innsbruck.info
  Innsbruck · Herzog-Friedrich-Straße 21 · Tel. +43 512 / 58 71 13
  1.6. – 30.9.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 20:00 h
1.10.18 – 31.5.19: Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 17:00 h

 € 4,00 / € 2,00 · Innsbruck Card € 0,00
 A  C  H  J  M  O   
  STB

Einzigartig der Blick von der Turmplattform auf Stadt und Berge. Der Turm 
aus dem 15. Jahrhundert beherbergte ehemals ein Gefängnis.
EN City tower: Unique view of city and mountains from the tower platform.
The 15th century tower used to house a prison.  |  FR Beffroi: Une vue extraor-
dinaire sur la ville et les montagnes. La tour du XVe siècle faisait jadis office 
de prison.  |  IT Torre civica: Dalla piattaforma della torre vista unica su città e 
montagne circostanti. Un tempo, questa torre risalente al XV secolo ospitava la 
prigione.  |  ES Torre de la ciudad: Vista magnífica de la ciudad y de las monta-
ñas desde la plataforma de la torre del siglo XV que albergaba en su momento 
una prisión.

S T A D T

http://www.innsbruck.info/
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

T U R MT U R M
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

S W A R O V S K I  K R I S T A L L W E L T E N 37

 www.swarovski.com/kristallwelten
  6112 Wattens · Kristallweltenstraße 1 · Tel. +43 5224 / 51 080 
   Mo – So  |  Mon – Sun: 8:30 – 19:30 h, Einlass bis  |  admission until: 18:30 h
1.7. – 31.8.18:  Mo – So  |  Mon – Sun: 8:30 – 22:00 h, 

Einlass bis  |  admission until: 21:00 h 
   5.11. – 6.11.18: geschlossen  |  closed

 € 19,00 / € 7,50 (6 – 14 Jahre  |  6 – 14 years) · Innsbruck Card € 0,00

Alle Facetten von kristallinen Farben und Formen bezaubern in diesen unter-
irdischen Wunderkammern. Eine Welt voll funkelnder Träume.
EN Swarovski Crystal Worlds: All the facets of crystalline colours and shapes 
cast their spell in these subterranean chambers of wonder. A world full of 
glittering dreams.  |  FR Les mondes du cristal Swarovski : Les couleurs et 
les formes cristallines aux mille facettes charment l’œil dans ces chambres 
des merveilles souterraines. Un monde fantastique de rêves scintillants.  |  IT 
Mondi di Cristallo Swarovski: Impossibile non rimanere ammaliati da tutte 
le sfaccettature di forme e colori cristallini di queste camere delle meraviglie 
sotterranee. Un mondo pieno di sogni sfavillanti.  |  ES Mundos de Cristal de 
Swarovski: Las formas cristalinas en todas sus facetas y colores cautivan a 
los visitantes de estas cámaras de las maravillas subterráneas. Un mundo de 
sueños fascinantes.

S W A R O V S K IS W A R O V S K IS W A R O V S K I
K R I S TA L L

http://www.swarovski.com/kristallwelten
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

S H U T T L E
S H U T T L E  |  N A V E T T E  |  N A V E T T A  |  A U T O B Ú S  L A N Z A D E R A

  € 9,50 hin und retour (ohne Eintritt)  |  return trip (excl. admission) · 
Innsbruck Card € 0,00 · Kinder bis 14 Jahre kostenlos  |  free for children 
up to 14 years

FAHRPLAN
TIMETABLE  |  HORAIRES  |  ORARIO  |  HORARIOS

Innsbruck – Wattens

Innsbruck Hauptbahnhof | Railway Station 8:40 10:20 12:40 14:40 16:40 18:20*

Congress Innsbruck/Hofburg 8:44 10:24 12:44 14:44 16:44 18:24*

Wattens Kristallwelten | Crystal Worlds 9:08 10:48 13:08 15:08 17:08 18:48*

Wattens – Innsbruck

Wattens Kristallwelten | Crystal Worlds 11:35 13:35 15:35 17:35 19:05 21:30*

Innsbruck Hauptbahnhof | Railway Station 11:59 13:59 15:59 17:59 19:29 21:54*

Congress Innsbruck/Hofburg 12:03 14:03 16:03 18:03 19:33 21:58*

* täglich von  |  daily from 1.7. – 31.8.18

S W A R O V S K IS W A R O V S K I
W E L T E N

S W A R O V S K I
W E L T E N
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M U S E U M  G O L D E N E S  D A C H L 2

  www.innsbruck.gv.at/goldenesdachl
  Innsbruck · Herzog-Friedrich-Straße 15 · Tel. +43 512 / 53 60 - 14 41
   1.5. – 30.9.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 17:00 h
1.10.18 – 30.4.19: Di – So  |  Tue – Sun: 10:00 – 17:00 h
1.11. – 30.11.18: geschlossen  |  closed

 € 4,80 / € 2,40 · Innsbruck Card € 0,00
 A  C  H  J  M  O   
  STB  

Exponate ü ber Kaiser Maximilian I. und seine Zeit sowie ü ber die Geschichte 
des Innsbrucker Wahrzeichens. 
EN Golden Roof Museum: Exhibitions about Emperor Maximilian I and his 
times as well as the history of Innsbruck’s emblem.  |  FR Musée du Petit Toit 
d’or : Exposition sur l’empereur Maximilien Ier et son époque et sur l’histoire de 
ce toit devenu emblème d’Innsbruck.  |  IT Museo del Tettuccio d’oro: Esposi-
zione di oggetti appartenenti all’Imperatore Massimiliano I ed alla sua epoca, 
nonché rappresentazione della storia dell’emblema di Innsbruck.  |  ES Museo 
del Tejadillo de Oro: Exposición de obras sobre el emperador Maxi mi liano I y su 
época y sobre la historia del monumento emblemático de Innsbruck.

S T A D T A R C H I V  /  S T A D T M U S E U M 
I N N S B R U C K 6

  www.innsbruck.gv.at/stadtmuseum
  Innsbruck · Badgasse 2 · Tel. +43 512 / 53 60 - 14 00
  Archiv  |  Archives: 
Mo – Do  |  Mon – Thu: 9:00 – 12:00 h, 13:00 – 17:00 h, Fr  |  Fri: 9:00 – 13:00 h

   Museum: 
Mo – Fr  |  Mon – Fri: 9:00 – 17:00 h

 € 3,80 / € 2,50 · Innsbruck Card € 0,00
 A  C  H  J  M  O   
  STB

http://www.innsbruck.gv.at/goldenesdachl
http://www.innsbruck.gv.at/stadtmuseum
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Erleben Sie hautnah Höhepunkte und Krisen, Siege und Niederlagen aus 
800 Jahren Stadtgeschichte Innsbruck. Außerdem laufend Sonderausstellun-
gen zu zeitgenössischen Tiroler KünstlerInnen.
EN Innsbruck City Archives/City Museum: Experience up close the high points 
and crises, the victories and defeats of the City of Innsbruck’s 800-year history. 
In addition, on-going special exhibitions on contemporary Tyrolean artists.  
|  FR Archives de la ville/Musée de la ville d’Innsbruck : Venez y découvrir les 
moments forts, crises, victoires et défaites d’Innsbruck en 800 ans d’histoire, 
mais aussi des expositions temporaires d’artistes tyroliens contemporains.  
|  IT Archivio comunale/Museo civico di Innsbruck: Vivete in prima persona 
gli 800 anni di storia della capitale del Tirolo, tra momenti di gloria e crisi, 
tra vittorie e sconfitte. Inoltre, si allestiscono continuamente mostre speciali 
sugli artisti tirolesi contemporanei.  |  ES Archivo y Museo de la Ciudad de 
Innsbruck: Sumérjase en la fascinante historia de la ciudad de Innsbruck: 
momentos de apogeo y de crisis, victorias y derrotas en 800 años de historia. 
Exposiciones temporales sobre artistas tiroleses contemporáneos.

T I R O L E R  V O L K S K U N S T M U S E U M

  www.tiroler-landesmuseen.at
  Innsbruck · Universitätsstraße 2 · Tel. +43 512 / 59 489 - 510
   Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 17:00 h

 Kombiticket  |  Combi ticket: € 11,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
 A   C  H  J  M  O   
  STB

Das Tiroler Volkskunstmuseum zählt zu den schönsten seiner Art in Europa. 
Schwerpunkte sind Kunsthandwerk und Kunstgewerbe, Hausindustrie, Volks-
frömmigkeit, Weihnachtskrippen, Masken und Trachten aus Tirol.
EN The Museum of Tyrolean Regional Heritage is one of the finest museums 
of its kind anywhere in Europe. It focuses on the arts and crafts, cottage indus-
tries, popular religion, Christmas cribs, masks and costumes from Tyrol.  |  FR 
Le Musée d’art populaire tyrolien fait partie des plus beaux de sa catégorie en 
Europe. Il se consacre principalement à l’artisanat, à l’art, aux objets domes-
tiques, croyances populaires, crèches de Noel, masques et costumes tyroliens.  
|  IT Il Museo dell’Arte Popolare Tirolese è uno dei più belli del suo genere 
di tutta Europa. Propone soprattutto artigianato artistico e arti applicate, 
industria locale, arte religiosa popolare, presepi, maschere e costumi tirolesi.  
|  ES El Museo de Arte Popular del Tirol es uno de los más bellos de su género 
en Europa. Sus colecciones están centradas en artesanía, industria doméstica, 
religiosidad popular, belenes, máscaras y trajes regionales del Tirol.

9
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H O F K I R C H E 10

  www.tiroler-landesmuseen.at
  Innsbruck · Universitätsstraße 2 · Tel. +43 512 / 59 489 - 510
   Mo – Sa  |  Mon – Sat: 9:00 – 17:00 h
So & Feiertag  |  Sun & public holidays: 12:30 – 17:00 h

  Kombiticket  |  Combi ticket: € 11,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
Einzelticket  |  Single ticket: € 7,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00

 A   C  H  J  M  O   
  STB

Großartigstes Kenotaph des Abendlandes. Grabdenkmal Kaiser Maximilian I.
28 Bronzestatuen. Ebert-Orgel. Silberne Kapelle.
EN Court Church: Most magnificent cenotaph in the western world. Tomb of 
Emperor Maximilian I. 28 bronze statues. Ebert organ. Silver Chapel.  |  FR 
Église impériale : Cénotaphe le plus grandiose d’Occident. Tombeau de l’emp-
ereur Maximilien Ier. 28 statues de bronze. Orgue d’Ebert. Chapelle d’argent.  
|  IT Chiesa di Corte: Il cenotafio più grandioso del mondo occidentale. Mo-
numento funebre dell’Imperatore Massimiliano I. 28 statue di bronzo. Organo 
Ebert. Cappella d’argento.  |  ES Iglesia de la Corte: El cenotafio más importan-
te de Occidente. Mausoleo del emperador Maximiliano I. 28 estatuas de bronce. 
Órgano de Ebert. Capilla de Plata.

T I R O L E R  L A N D E S M U S E U M 
F E R D I N A N D E U M 16

  www.tiroler-landesmuseen.at
  Innsbruck • Museumstraße 15 • Tel. +43 512 / 59 489 - 180
  Di – So  |  Tue – Sun: 9:00 – 17:00 h
Montag Ruhetag  |  Monday closed

  Kombiticket  |  Combi ticket: € 11,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
 A   C  J  M  O  R    
  STB

Kunst-Streifzug durch die Tiroler Geschichte. Von der Urgeschichte zur 
Römerzeit bis ins frü he Mittelalter. Romanik, Gotik bis zur Moderne.
EN Tyrolean State Museum Ferdinandeum: An artistic journey through Tyro-

http://www.tiroler-landesmuseen.at/
http://www.tiroler-landesmuseen.at/
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lean history. From prehistoric times and the Roman era through to the Early 
Middle Ages. Romanesque and Gothic to the modern era.  |  FR Musée régional 
tyrolien Ferdinandeum : Excursion artistique à travers l’histoire du Tyrol. De la 
préhistoire au haut moyen-âge en passant par l’époque romaine. Art roman, 
gothique et moderne.  |  IT Museo Regionale Tirolese Ferdinandeum: Excursus 
artistico nella storia tirolese. Dall’epoca preistorica agli Antichi Romani fino 
all’Alto Medioevo e, ancora, dall’età romanica e gotica a quella moderna.  |  
ES Museo Nacional de Tirol, Ferdinandeum: Colecciones de arte histórico del 
Tirol: de la prehistoria a la época romana y la Alta Edad Media. Obras román-
icas, góticas y modernas.

M U S E U M  I M  Z E U G H A U S 17

  www.tiroler-landesmuseen.at
  Innsbruck · Zeughausgasse 1 · Tel. +43 512 / 59 489 - 313
  Di – So  |  Tue – Sun: 9:00 – 17:00 h
Montag Ruhetag  |  Monday closed

 Kombiticket  |  Combi ticket: € 11,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
 O  R   
  

Einst Waffendepot von Kaiser Maximilian I., heute ein Museum fü r die ganze 
Familie zur Kultur und Landesgeschichte Tirols.
EN Zeughaus Arsenal Museum: Former arms depot of Emperor Maximilian I, 
today a museum for all the family about the Tyrolean culture and local history.  
|  FR Musée de l’arsenal Zeughaus : Autrefois arsenal de l’empereur Maximilien 
Ier, ce bâtiment abrite aujourd’hui un musée pour toute la famille sur la culture 
et l’histoire du Tyrol.  |  IT Museo nell‘ Arsenale Zeughaus: Un tempo arsenale 
dell’Imperatore Massimiliano I, oggi è un museo per tutta la famiglia sulla 
cultura e la storia tirolese.  |  ES Museo en el Arsenal Zeughaus: El antiguo de-
pósito de armas del emperador Maximiliano I es hoy en día un museo familiar 
sobre la cultura y la historia del Tirol.

http://www.tiroler-landesmuseen.at/
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  www.tiroler-landesmuseen.at
  Innsbruck · Bergisel 1  –  2 · Tel. +43 512 / 59 489 - 611
  Mi – Mo  |  Wed – Mon: 9:00 – 17:00 h, Einlass bis  |  Admission until: 16:30 h
Juli – August donnerstags verlängerte Öffnungszeiten |  extended opening hours 
on Thursdays in July and August: 9:00 – 19:00 h, Einlass bis  |  Admission until: 
18:30 h
Dienstag Ruhetag  |  Tuesday closed
Bei Vierschanzen Tournee geschlossen  |  closed for Four-Hills-Tournament 

  Kombiticket  |  Combi ticket: € 11,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00
Einzelticket  |  Single ticket: € 8,00 / € 0,00 · Innsbruck Card € 0,00

 
  6  STB

Das Tirol Panorama bietet eine neue Inszenierung Tirols mit dem berü hmten 
Innsbrucker Riesenrundgemälde als Hauptattraktion, dem Tiroler Kaiserjäger-
museum und einer Dauerausstellung.
EN The Tirol Panorama with the Kaiserjägermuseum: The Tirol Panorama 
puts Tyrol on a new stage with the famous Innsbruck Riesenrundgemälde (giant 
panoramic painting) as its main attraction, the Tiroler Kaiserjäger museum 
(museum of the Tyrolean Imperial Infantry) and a permanent exhibition.  |  FR 
Le Tirol Panorama avec le Musée des chasseurs impériaux : Nouvelle mise en 
scène du Tyrol grâce à la célèbre fresque panoramique d’Innsbruck, attraction 
principale. Musée des chasseurs impériaux et exposition permanente.  |  IT Il 
Tirol Panorama con il museo dei Cacciatori dell’Imperatore: Questo complesso 
museale offre una nuova rappresentazione del Tirolo che vede come principali 
attrazioni il celebre diorama circolare, il museo dei Cacciatori dell’Imperatore e 
una mostra permanente.  |  ES El Tirol Panorama con el museo de los Cazado-
res Imperiales: El Tirol Panorama ofrece una nueva puesta en escena del Tirol, 
con la famosa Pintura Gigantesca Circular de Innsbruck como atracción princi-
pal, el Museo de los Cazadores Imperiales y una exposición permanente.

9 10 16

http://www.tiroler-landesmuseen.at/


2 1
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  www.bergisel.info
  Innsbruck · Bergiselweg 3 · Tel. +43 512 / 58 92 59
   1.6. – 31.10.18:  Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 18:00 h 

Einlass bis  |  Admission until: 17:30 h 
   1.11.18 – 31.5.19:  Mi – Mo  |  Wed – Mon: 10:00 – 17:00 h 

Einlass bis  |  Admission until: 16:30 h 
       Dienstag Ruhetag  |  Tuesday closed

Showspringen  |  show jumping: Mai – Okt. |  May–Oct. 2018: 10:00 – 15:00 h
Bei Vierschanzen Tournee & Kaiserjägerschießen geschlossen  |  closed for 
Four-Hills-Tournament and Kaiserjägerschießen (historical marksmanship 
contest) 

  € 9,50 / € 4,50 (6 – 14 Jahre  |  6 – 14 years) · Innsbruck Card € 0,00
 
  6  STB

Der 50 m hohe Sprungturm mit Restaurant und Aussichtsplattform wurde zu 
einem neuen Wahrzeichen der Stadt.
EN Bergisel Ski Jump Stadium: The 50 m high ski jump tower with restaurant 
and viewing platform has become one of the city’s new emblems.  |  FR 
Tremplin de saut à ski du Bergisel : Du haut de ses 50 mètres, ce tremplin avec 
restaurant et plateforme panoramique est devenu le nouvel emblème de la 
ville.  |  IT Trampolino di salto del Bergisel: Il trampolino di salto, alto 50 m, 
con ristorante e piattaforma panoramica, è diventato un nuovo simbolo della 
città.  |  ES Estadio del trampolín de saltos de Bergisel: El trampolín de saltos 
de 50 m de altura, con restaurante y plataforma panorámica, se ha convertido 
en un nuevo símbolo de la ciudad.

17 18 32

http://www.bergisel.info/
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A N A T O M I S C H E S  M U S E U M 26

 www.anatomie-innsbruck.at  · romed.hoermann@i-med.ac.at
  Innsbruck · Mü llerstraße 59 · Tel. +43 512 / 90 037 - 11 14 (Hr. Hörmann)
   Do  |  Thu: 15:30 – 17:30 h
Feiertags & in vorlesungsfreien Zeit geschlossen  |  closed during holidays 
and semester breaks   

  STB  

Das Hauptaugenmerk der Sammlung liegt auf der mensch lichen Anatomie, 
dargestellt durch Skelette, Schädel, Feucht- und Trockenpräparate. Ausstel-
lung „Fü nf Jahrhunderte Anatomie Innsbruck“.
EN Anatomical Museum: The collection focuses primarily on human anatomy, 
illustrated by skeletons, skulls and wet and dry preparations. Exhibition: 
“Five Centuries of Anatomy in Innsbruck”.  |  FR Musée de l’anatomie : Cette 
collection s’intéresse, en priorité, à l’anatomie humaine présentée à l’aide de 
squelettes, de crânes et de préparations humides et desséchées. Exposition : 
« Cinq siècles d’anatomie à Innsbruck ».  |  IT Museo di anatomia: La collezione 
è incentrata sull’anatomia umana rappresentata tramite scheletri, teschi e 
preparati, sia liquidi che essiccati. Esposizione: “Cinque secoli di anatomia a 
Innsbruck”.  |  ES Museo de Anatomía: La colección de este museo está centra-
da en la anatomía humana e incluye esqueletos y cráneos así como preparados 
en húmedo y en seco. Exposición: “Cinco siglos de anatomía en Innsbruck”.

G L O C K E N M U S E U M  & 
G L O C K E N G I E S S E R E I  G R A S S M A Y R 27

  www.grassmayr.at
  Innsbruck · Leopoldstraße 53 · Tel. +43 512 / 59 416 - 37
  ganzjährig: Mo – Fr  |  all year: Mon – Fri: 10:00 – 16:00 h
1.5. – 31.1.18: Sa  |  Sat: 10:00 – 16:00 h
So & Feiertags geschlossen  |  closed on Sundays & public holidays

  € 8,00 / € 5,00 · Innsbruck Card € 0,00
 M  T   
  6  STB  

400 Jahre alte Glockengießerei. Erlebnisreiche Kombination aus Glocken-
gießerei, Museum, Klangraum (Österreichischer Museumspreis).

http://www.anatomie-innsbruck.at/
mailto:romed.hoermann@i-med.ac.at
http://www.grassmayr.at/
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EN Bell Museum & Bell Foundry Grassmayr: 400-year-old bell foundry. Interes-
ting combination of bell foundry, museum and sound room (Austrian Museum 
Prize).  |  FR Musée des cloches et Fonderie de cloches Grassmayr : Fonderie 
de cloches vieille de 400 ans. Programme fascinant : fonderie de cloches, 
musée et salle de résonance (prix du musée autrichien).  |  IT Museo delle 
Campane e Fonderia delle Campane Grassmayr: Fonderia di campane da oltre 
400 anni. Singolare combinazione di fonderia, museo e sala del suono (Premio 
Austriaco per i Musei).  |  ES Museo y fundición de campanas Grassmayr: Fun-
dición de campanas de 400 años de tradición. Impresionante combinación de 
fundición de campanas, museo y sala acústica (Premio Austríaco de Museos).

L O C A L B A H N M U S E U M 
T I R O L E R  M U S E U M S B A H N E N 31

  www.tmb.at
  Innsbruck · Stubaitalbahnhof · Pater-Reinisch-Weg 4 · 
Tel. +43 664 / 11 16 001 (Hr. Lassnig)

  1.5. – 31.10.18: Sa  |  Sat: 9:00 – 17:00 h

  € 4,00 / € 2,00 · Innsbruck Card € 0,00
Museums zubringer: Hauptbahnhof:  |  tram shuttle: main station: 
11:00 h, 13:00 h, 15:00 h & Anichstraße: 11:05 h, 13:05 h, 15:05 h

 
  6  STB  

Historische Schienenfahrzeuge und Dokumentation der Straßen- und Local-
bahnen Tirols.
EN Tyrolean Railway Museum: Historic rolling stock and documentation about 
the Tyrol’s trams and local railways.  |  FR Musée des trams et trains locaux : 
Véhicules sur rails historiques et documentation sur les tramways et les trains 
locaux tyroliens.  |  IT Museo delle ferrovie locali tirolesi: Veicoli storici su 
rotaia e documentazione relativa a ferrovie locali e tram tirolesi.  |  ES Museo 
de los ferrocarriles locales: Ferrocarriles históricos y documentación de los 
tranvías y ferrocarriles locales del Tirol.

http://www.tmb.at/
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S C H L O S S  A M B R A S  I N N S B R U C K 34

  www.schlossambras-innsbruck.at
  Innsbruck · Schlossstraße 20 · Tel. +43 1 / 52 524 - 4802
   Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 17:00 h
1.11. – 30.11.18: geschlossen  |  closed

  1.4. – 31.10.18: € 10,00 / € 7,00 · Innsbruck Card € 0,00
1.12.18 – 31.3.19: € 7,00 / € 5,00 · Innsbruck Card € 0,00

 
 3  6  

Das älteste Museum der Welt: Prächtiges Renaissanceschloss, englischer 
Park, Rüst kammern, Kunst- und Wunderkammer, Spanischer Saal, Habsbur-
ger Porträt galerie, Glassammlung Strasser, Sammlung gotischer Skulpturen.
EN Ambras Castle – the world‘s oldest museum: Magnificent Renaissance 
castle, English park. Armories, Chamber of Art and Wonders, Spanish Hall, 
Habsburg Portrait Gallery, Strasser Glass Collection, Collection of Gothic Sculp-
ture.  |  FR Château d’Ambras – le plus ancien musée du monde : Somptueux 
château Renaissance, parc à l’anglaise. Salles d’ armes et armures, Cabinet 
d’art et de merveilles, Salle espagnole, Galerie de portraits des Habsbourg, 
Collection de verre Strasser, Collection de sculptures gothiques.  |  IT Castello di 
Ambras – il più antico museo del mondo: Sontuoso castello del Rinascimento, 
giardino all’inglese. Armerie, Camera d’arte e meraviglie, Sala Spagnola, Galle-
ria dei ritratti degli Asburgo, Collezione di vetri artistici  Strasser, Collezione di 
sculture gotiche.  |  ES Castillo de Ambras – museo más antiguo del mundo: 
Espléndido castillo renacentista, parque inglés. Salas de armas, Cámara de 
arte y de maravillas, Sala Española, Galería de Retratos dos Habsburgo, Colec-
ción de vidrio Strasser, Colección de esculturas góticas.

http://www.schlossambras-innsbruck.at/
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A U D I O V E R S U M  –  S C I E N C E  C E N T E R 54

 www.audioversum.at · office@audioversum.at
  Innsbruck · Wilhelm-Greil-Straße 23 · Tel. +43 5 / 77 88 99
   Di – Fr  |  Tue – Fri: 9:00 – 17:00 h 
Sa – So & Feiertag  |  Sat – Sun & public holidays: 10:00 – 17:00 h 
Montag Ruhetag  |  Monday closed

  € 9,00 / € 5,50 · Innsbruck Card € 0,00 
 F  R     
 3  STB   

Die interaktive Erlebniswelt zum Hören und Staunen begeistert mit außer-
gewöhnlichen Technologien. Erforschen Sie wie Hören funktioniert. 
Besuchen Sie auch unsere zwei neuen Sonderausstellungen: In den 
„Geruchs welten“ erfährt man von Phänomenen rund um die Nase. 
„Superhirn“ gibt Einblicke in die menschliche Schaltzentrale.
EN Audioversum – science center: The interactive experience world of hearing 
and marvelling awakes high enthusiasm as a result of extraordinary technolo-
gies. Let yourself be enticed by various special exhibitions.  |  FR Audioversum 
– science center : L’espace interactif d’écoute passionne par ses technologies 
hors du commun. Découvrez comment l’ouïe fonctionne et laissez-vous empor-
ter par les expositions temporaires.  |  IT Audioversum – science center: Un 
universo interattivo della percezione, da ascoltare e ammirare, che entusiasma 
con straordinarie tecnologie innovative. Scoprite come funziona l’udito e 
lasciatevi rapire nel mondo dei colori e delle immagini satellitari attraverso le 
mostre temporanee.  |  ES Audioversum – science center: Un mundo interacti-
vo que permite descubrir el fascinante sentido del oído mediante extraordina-
rios métodos tecnológicos. Varias exposiciones temporales durante el año.

http://www.audioversum.at/
mailto:office@audioversum.at
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T A X I S P A L A I S  K U N S T H A L L E  T I R O L 44

  www.taxispalais.art
  Innsbruck · Maria-Theresien-Straße 45 · Tel. +43 512 / 508 - 31 71
   Di – So  |  Tue – Sun: 11:00 – 18:00 h 
Do  |  Thu: 11:00 – 20:00 h 
Montag Ruhetag  |  Monday closed

  € 4,00 / € 2,00 · Innsbruck Card € 0,00
Sonntag: Eintritt frei  |  Sunday: admission free 

 F  R     
  3  STB

Ausstellungen und Diskussionen internationaler zeitgenössischer Kunst.
EN TAXISPALAIS Kunsthalle Tirol: Exhibitions and discussions of international 
contemporary art.  |  FR TAXISPALAIS Kunsthalle Tirol : Expositions et discus-
sions d’art contemporain international.  |  IT TAXISPALAIS Kunsthalle Tirol: 
Mostre e discussiones d’arte contemporanea internazionale.  |  ES TAXISPALAIS 
Kunsthalle Tirol: Exposiciones y discusiones de arte contemporáneo 
internacional.

B U R G  H A S E G G  /  M Ü  N Z E  H A L L 63

  www.muenze-hall.at 
  6060 Hall in Tirol · Burg Hasegg 6 · Tel. +43 5223 / 58 55 - 520
   1.4. – 31.10.:  Di – So  |  Tue – Sun: 10:00 – 17:00 h 

Einlass bis  |  Admission until: 16:00 h
  1.11. – 31.3.:  Di – Sa  |  Tue – Sat: 10:00 – 17:00 h 

Einlass bis  |  Admission until: 16:00 h
  Montag Ruhetag  |  Monday closed
   3. Januarwoche – 2. Märzwoche 2019: geschlossen, ausgenommen für 

Gruppen bei Voranmeldung  |  3rd week of January – 2nd week of March 2019: 
closed, open only for group bookings

  € 8,00 / € 5,50 · Innsbruck Card € 0,00 
(Turm nicht inkludiert  |  Tower not included)

   & Postbus Nr.  |  Post bus no. 4123

http://www.taxispalais.art/
http://www.muenze-hall.at/
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

1486 – Die Geburtsstätte des Talers und des Dollars. Forschen und staunen Sie 
an einem Ort schwerer Maschinen, klingender Mü nzen und prägender Ereignisse!
EN Hasegg Castle / Hall Mint Museum: 1486 in Hall – the birthplace of the taler 
and the dollar. Research and marvel at a place of heavy machinery, jangling 
coins and formative events.  |  FR Château Hasegg / Musée de la monnaie de 
Hall : 1486 – Le berceau du thaler et du dollar. Un monde de machines lourdes, 
de monnaie sonnante et d’événements marquants.  |  IT Castello di Hasegg 
/ Vecchia Zecca di Hall: 1486 – Culla del tallero e del dollaro. Un mondo di 
macchine pesanti, monete sonanti ed eventi indelebili tutto da scoprire e 
ammirare.  |  ES Castillo de Hasegg, Museo de la Moneda Antigua en Hall: 
El lugar donde nacieron el tálero (1486) y el dólar. Un museo con máquinas 
pesadas y monedas históricas.

P E R  P E D E S  S T A D T F Ü H R U N G E N ®

  www.perpedes-tirol.at  · info@perpedes-tirol.at
  Innsbruck · HOFBURG Rennweg 1 / Top 120 · Tel. +43 664 / 43 39 419
  Imperial Tour (nur Deutsch)  |  (only German) 
Altstadt & Kaiserliche Hofburg  |  Old town & Imperial Palace 
Treffpunkt  |  meeting point: Innsbruck Information · Burggraben 3 
Mo – So  |  Mon – Sun: 11:00 – 12:30 h

  € 16,00 / € 10,00 · Innsbruck Card € 0,00
   Classic Tour (nur Englisch) |  (only English)  
Altstadt & Dom  |  Old town & Cathedral 
Treffpunkt  |  meeting point: Innsbruck Information · Burggraben 3 
Mo – So  |  Mon – Sun: 14:00 – 15:30 h

  € 13,00 / € 7,00 · Innsbruck Card € 0,00
  keine Führungen  |  no tours:
Faschingsdienstag  |  Carnival Tuesday, 1.1., 1.11., 25.12. 

 A  C  H  J  M  O   
  STB

Per Pedes Stadtspaziergänge mit Guide. Dauer: 1,5 Stunden Imperial Tour 
in Deutsch und Classic Tour in Englisch (ab 10 Personen mit Voranmeldung 
auch in anderen Sprachen buchbar)
EN Per Pedes guided city walks: duration: 1,5 hours; Imperial Tour in German 
and Classic Tour in English (10 persons, advance booking required)  |  FR  
Promenades à pied avec guide. Durée : 1h30 Tour impérial en allemand et 
tour classique en anglais. (10 personnes, sur rendez-vous)  |  IT Passeggiate 
guidate in città. Durata: 1 ora e mezza. Imperial Tour in tedesco e Classic Tour 
in inglese (per gruppi di 10 persone, con prenotazione)  |  ES Visitas guiadas a 
pie. Duración: 1,5 horas; Imperial Tour en alemán y Classic Tour en inglés  
(10 personas con reserva previa)

http://www.perpedes-tirol.at/
mailto:info@perpedes-tirol.at
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S E H E N S W Ü R D I G K E I T E N  &  M U S E E N  |  S I G H T S  &  M U S E U M S

S W A R O V S K I  K R I S T A L L W E L T E N 
S T O R E  I N N S B R U C K

  www.swarovski.com/innsbruck
  Innsbruck · Herzog-Friedrich-Straße 39 · Tel. +43 512 / 57 31 00
   Mo – So  |  Mon – Sun: 8:00 – 19:30 h

 € 0,00
 A  C  H  J  M  O   
  STB

Gegen Vorlage der Innsbruck Card erwartet Sie eine kristalline Überraschung.
EN Upon presentation of your Innsbruck Card a crystal surprise will be waiting 
for you.  |  FR Présentez votre Innsbruck Card et une surprise cristalline vous at-
tendra.  |  IT Presentando la Innsbruck Card riceverete una sorpresa cristallina.  
|  ES Con la presentación de la Innsbruck Card le espera una sorpresa cristalina.

F A H R R A D V E R L E I H  D I E  B O E R S E

  www.dieboerse.at 
  Innsbruck · Leopoldstraße 4, im Hof  |  in the courtyard · Tel. +43 512 / 58 17 42
   1.6. – 30.9.18, 1.12.18 – 30.4.19:  Mo – Sa  |  Mon – Sat: 9:00 – 18:00 h 

So  |  Sun: 9:00 – 12:00 h, 15:00 – 18:00 h  
   1. – 31.5.18, 1.10. – 30.11.18:       Mo – Sa  |  Mon – Sat: 9:00 – 18:00 h
     So & Feiertag  |  Sun & public holidays: 
     auf Anfrage geöffnet  |  on request

 Innsbruck Card € 0,00 (3 Stunden  |  hours)
 F  M  R     
 3  STB

Mit der Innsbruck Card ist die Benutzung eines Citybikes oder Kinderbikes 
fü r 3 Stunden kostenlos – solange der Vorrat reicht. 
EN Cycle hire: With the Innsbruck Card, the use of a city bike or child’s bike is free 
for 3 hours – as long as there are cycles available.  |  FR Location de vélos : Pour les 
détenteurs de l’Innsbruck Card, l’utilisation des vélos de ville ou vélos d’enfants 
est gratuite pendant 3 h – dans la limite des stocks disponibles.  |  IT Noleggio 
bici: Per i titolari della Innsbruck Card il noleggio di una bici da città o da bambino 
per 3 ore è gratuito (servizio soggetto a disponibilità).  |  ES Alquiler de bicis: Con 
la tarjeta Innsbruck Card, el uso de una bici de ciudad o infantil es gratis durante 
3 horas (mientras haya bicis disponibles).

http://www.swarovski.com/innsbruck
http://www.dieboerse.at/
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B E R G B A H N E N
L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S  |  I M P I A N T I  D I  R I S A L I T A  | 

R E M O N T É E S  M É C A N I Q U E S  |  F U N I C U L A R E S  Y  T E L E F É R I C O S

B E R G B A H N E N
L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S | I M P I A N T I  D I  R I S A L I T A |

R E M O N T É E S  M É C A N I Q U E S | F U N I C U L A R E S  Y  T E L E F É R I C O S

REVISIONS- & WETTERBEDINGTE 
SCHLIESSZEITEN, TAGESAKTUELL AUF 

DER JEWEILIGEN WEBSITE!EN For closing times due to weather conditions or 
maintenance works please look at the respective 

website!   |  FR Fermetures exceptionnelles pour main-

tenance ou en raison des conditions météorologiques 

sur le site internet du téléphérique !  |  IT Chiusure per 

revisione o per cause meteorologiche sul sito internet 

della funivia!  |  ES Para informaciones sobre cierres por 
revisiones técnicas o mal tiempo le rogamos de 
contactar las páginas web correspondientes!



3 0

B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

I N N S B R U C K E R 
N O R D K E T T E N B A H N E N

  www.nordkette.com 
  Innsbruck · Rennweg 3 · Station Congress · Tel. +43 512 / 29 33 44
   Hungerburgbahn (Congress – Hungerburg): Mo – Fr  |  Mon – Fri: 7:15 – 19:15 h 
Sa – So & Feiertag  |  Sat – Sun & public holidays: 8:00 – 19:15 h

   Seegrubenbahn (Hungerburg – Seegrube): Mo – So  |  Mon – Sun: 8:30 – 17:30 h
Abendfahrt  |  Evening trip (Hungerburg – Seegrube): Fr  |  Fri: 18:00 – 23:30 h

   Hafelekarbahn (Seegrube – Hafelekar): Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 17:00 h
9.4. – 13.4.18, 5.11. – 23.11.18: geschlossen  |  closed

  € 34,50 / € 20,70 · Innsbruck Card € 0,00 
(Innsbruck – Hafelekar, Hin- & Rückfahrt  |  return ride)

   J   

Der Berg in der Stadt. In wenigen Minuten direkt aus Innsbrucks Zentrum in 
den größten Naturpark Österreichs!
EN Innsbrucker Nordkettenbahnen cable railways: The mountain in the city. 
In just a few minutes, straight from city center into Austria’s largest nature 
park.  |  FR Remontées Innsbrucker Nordkettenbahnen : La montagne en 
ville. Passez en quelques minutes directement du centre d’Innsbruck au plus 
grand parc naturel d‘Autriche !  |  IT Impianti di risalita Nordkettenbahnen 
di Innsbruck:  La montagna in città. In pochi minuti è possibile raggiungere 
direttamente il più grande parco naturale dell‘Austria dal centro di Innsbruck!  
|  ES Funiculares Innsbrucker Nordkettenbahnen: La montaña en la ciudad.
En pocos minutos desde el centro de Innsbruck directo al parque nacional más 
grande de Austria.

I N N S B R

I N N S B R U C K E R 
N O R D K E T T E N B A H N E N

I N N S B R

40 41

I N N S B R
NORDKETT

http://www.nordkette.com/


DIREKTER ZUGANG.
KEIN ANSTELLEN AN DER 

KASSA NOTWENDIG.Direct access, no queuing necessary 
at the cashier  |  Accès direct sans 

faire la queue  | Accesso diretto senza 

fare la fi la alla cassa  |  Acceso directo,
       no es necesario hacer cola frente a la caja

All inclusivewww.innsbruck.info
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

DIREKTER ZUGANG.
KEIN ANSTELLEN AN DER 

KASSA NOTWENDIG.

All inclusivewww.innsbruck.info

ENBAHNENENBAHNEN
U C K E R

http://www.innsbruck.info/
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fare la fi la alla cassa  |  Acceso directo,
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

P A T S C H E R K O F E L B A H N 42

  www.patscherkofelbahn.at
  6080 Igls · Römerstrasse 81 · Tel. +43 512 / 37 72 34
   19.5. – 26.10.18: täglich Mo – So  |  daily Mon – Sun: 8:30 – 17:00 h
Abendfahrt ab Juli  |  Evening trip from July: Do  |  Thu: 18:00 – 23:00 h

  Einzelfahrt  |  Single trip: € 15,00 / € 8,00 · Innsbruck Card € 0,00 
Berg- u. Talfahrt  |  Ascent and descent: € 22,00 / € 12,00 · 
Innsbruck Card € 0,00 

 J

 
10 Min. von Innsbruck. Olympiaberg mit grandiosem Ausblick. Alpengarten 
bei Bergstation Patscherkofelbahn, Zirbenrundweg, Olympische Winterspiele 
1964, 1976 und 2012.
EN Patscherkofel cable cars: 10 minutes from Innsbruck. Olympic mountain 
with magnificent views, Alpine garden by the top station Patscherkofel cable 
car, Stone Pine walking circuit, Winter Olympic Games 1964, 1976 and 2012.  
|  FR Téléphériques du Patscherkofel : À 10 min. d’Innsbruck. Montagne 
olympique offrant une vue sublime. Jardin alpin en haut du téléphérique, 
chemin en boucle des Pins cembro, Jeux olympiques d‘hiver 1964, 1976 et 
2012.  |  IT Funivie Patscherkofelbahn: A soli 10 min. da Innsbruck. Montagna 
olimpica con magnifica vista panoramica. Giardino alpino presso la stazione a 
monte della funivia. Sentiero circolare dei Cembri “Zirbenweg”. Giochi olimpici 
invernali 1964, 1976 e 2012.  |  ES Teleféricos Patscherkofelbahn: A 10 min. 
de Innsbruck. Montaña olímpica con espléndidas vistas. Jardín alpino junto a la 
estación superior del teleférico, ruta circular de los cembros, Juegos Olímpicos 
de Invierno de 1964, 1976 y 2012.

http://www.innsbruck.info/
http://www.patscherkofelbahn.at/
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

M U T T E R E R A L M B A H N 80

  www.muttereralmpark.at
   Muttereralmbahn
6162 Mutters · Nockhofweg 40 · Tel. +43 512 / 54 83 30 
Betriebszeiten  |  operating times: 9:00 – 17:00 h
18. – 21.5.18, 26. – 27.5.18, 31.5. – 3.6.18, 9. – 18.6.18, 23. – 24.6.18, 26.10.18
30.6.–9.9.18: Mo – So  |  Mon – Sun 
15.9–28.10.18: Sa – So  |  Sat – Sun

  Nockspitzbahn Götzens
6091 Götzens · Neugötznerstraße 36 · Tel. +43 512 / 54 83 30
Betriebszeiten  |  operating times: 9:00 – 17:00 h
9. – 18.6.18: Mo – So  |  Mon – Sun   
30.6. – 9.9.18: Sa – So  |  Sat – Sun 

  € 17,00 / € 7,50 · Innsbruck Card € 0,00 
  STB   bis Haltestelle Mutters/Nockhofweg Muttereralm  |  to the stop for 

“Mutters/Nockhofweg Muttereralm”

Familienwander- und Ausflugsberg. Kinderspielplatz „Abenteuerberg“. 
Familien skigebiet. Innsbrucker Almenweg in die Axamer Lizum und ins Stu-
baital. Singletrails (Anfänger und Fortgeschrittene) Bikepark Innsbruck
EN Muttereralm gondola lift: The mountain for family hikes and excursions. 
Children’s play area “Abenteuerberg”. Family ski area. Innsbruck’s “Almenweg” 
(Alpine pasture trail) to Axamer Lizum and the Stubai Valley. Single trails (for 
beginners and advanced bikers) Bike Park Innsbruck  |  FR Télécabines de la 
Muttereralm : Destination pour les randonnées familiales et les excursions. 
Pour les enfants, aire de jeu et d’aventure. Domaine skiable pour la famille. 
Chemin des Alpages d’Innsbruck jusqu’à Axamer Lizum et la vallée Stubaital. 
Singletrails (niveau débutant et avancé) Bikepark Innsbruck  |  IT Cabinovia 
Muttereralm: Montagna ideale per trekking in famiglia ed escursioni. Parco 
giochi “Abenteuerberg” (La montagna avventurosa). Area sciistica per le 
famiglie. Sentiero delle malghe di Innsbruck fino all’Axamer Lizum e alla Valle 
di Stubai. Single trail (principianti e avanzati) Bikepark Innsbruck  |  ES Teleca-
bina Muttereralm: Destino familiar para senderistas y excursionistas. Parque 
infantil “Montaña de aventuras” (Abenteuerberg). Estación de esquí familiar. 
Camino de los prados alpinos de Innsbruck hasta Axamer Lizum y el valle Stu-
baital. Singletrails (nivel inicial y avanzado) Bikepark Innsbruck

http://www.muttereralmpark.at/


NUR EINE BAHN INKLUSIVEOnly one cable car included  |  Inclut soit 

Birgitzköpfl lift ou Olympiabahn  | 

Include Birgitzköpfl lift o l’Olympiabahn  |  
Solo un funicular incluido

3 4

B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

B E R G B A H N  A X A M E R  L I Z U M 81

  www.axamer-lizum.at
  6094 Axams · Axamer Lizum 6 · Tel. +43 5234 / 68 240
   Olympiabahn:  
Betriebszeiten  |  operating times: 8:30 – 16:30 h
23. – 24.6.18 Sa – So  |  Sat – Sun
29.6. – 16.9.18 Mo – So  |  Mon – Sun

   Birgitzköpfllift: 
Betriebszeiten  |  operating times: 8:30 – 16:30 h 
23. – 24.6.18 Sa – So  |  Sat – Sun
29.6. – 16.09.18 Fr – So  |  Fr – Sun
17.9. – 30.9.18 Mo – So  |  Mon – Sun

  Einzelfahrt  |  Single trip: € 12,00 / € 5,50 · Innsbruck Card € 0,00
Berg- u. Talfahrt  |  Ascent and descent: € 17,50 / € 8,50 · 
Innsbruck Card € 0,00 

 Postbus Nr. 4162: nicht inkludiert  |  Post bus no. 4162: not included

60 km markierte Wanderwege, fantastische Naturlandschaft, einmaliger Aus-
blick auf die umliegende Bergwelt, Innsbrucker Almenweg, Höhenwanderweg.
EN 60 km of marked hiking trails, fantastic natural landscapes, unique views 
of the surrounding mountain scenery, Innsbruck Alpine pasture trail, high 
altitude hiking path.  |  FR 60 km de chemins de randonnée balisés, fabuleux 
paysages de nature, vue unique sur les sommets alentour, Chemin des Alpages 
d’Innsbruck, chemin de randonnée en altitude.  |  IT 60 km di sentieri escursio-
nistici segnalati. Fantastico panorama naturale. Vista unica sulle montagne 
circostanti. Sentiero delle malghe di Innsbruck. Sentiero escursionistico in 
quota.  |  ES 60 km de senderos señalizados, espectaculares paisajes, grandes 
vistas sobre el mundo alpino, ruta por los prados alpinos de Innsbruck, camino 
de alta montaña.

http://www.axamer-lizum.at/


ANGEBOT NUR IM SOMMER GÜLTIGOffer only valid in summer  |  Offre 
valable uniquement l’éte  | Offerta 
valida solo in estate  |  Oferta solo 

disponible en verano
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

G L U N G E Z E R B A H N 82

  www.glungezerbahn.at
  6075 Tulfes · Glungezerstraße 14 · Tel. +43 5223 / 78 321
   31.5. – 9.9.18:  Mo – Fr  |  Mon – Fri: 9:00 – 12:00 h, 12:45 – 16:30 h 

Sa – So  |  Sat – Sun: 9:00 – 12:00 h, 12:45 – 17:00 h  

  Einzelfahrt  |  Single trip: € 9,00 / € 5,50 · Innsbruck Card € 0,00
Berg- u. Talfahrt  |  Ascent and descent: € 12,50 / € 7,50 · 
Innsbruck Card € 0,00

 Postbus Nr. 4134: nicht inkludiert  |  Post bus no. 4134: not included

Das Inntal zu Fü ßen, 400 Berggipfel zum Greifen nah. Ausgangspunkt fü r 
Alm- und Gipfelwanderungen, Zirbenrundwanderweg. Kugelwald am Glun-
gezer – die größte Holzkugelbahn der Welt. Bei Neuerrichtung der Sektion I 
von der Talstation zur Mittelstation Halsmarter kein Betrieb. Die Sektion II 
von der Mittelstation bis zur Bergstation ist geöffnet.
EN Glungezer chair lift: The Inn valley at your feet, 400 mountain peaks near 
enough to touch. Starting point for walks across Alpine pastures, up to summits 
and along the “Zirbenweg” Stone Pine Path. “Kugelwald” forest on the Glungezer 
– the biggest wooden marble run in the world. During reconstruction works of 
section I, no operation between valley station to intermediate station Hals-
marter. Section II open from intermediate station to top station.  |  FR Télésièges 
du Glungezer : La vallée de l’Inn à vos pieds, 400 sommets à portée de main. 
Point de départ de randonnées en alpage et sur les sommets. Chemin des Pins 
cembro. Forêt aux Boules de Bois du mont Glungezer – le plus grand jeu de boules 
en bois du monde. Section I station en aval jusqu’à la station Halsmarter fermé 
à cause de travaux. Section II ouvert de Halsmarter jusqu’à la station amont.  
|  IT Seggiovia Glungezerbahn: Ai piedi la valle dell’Inn. 400 cime a portata di 
mano. Punto di partenza per escursioni in malga e in vetta. Sentiero circolare dei 
cembri. Il “Kugelwald” sul Glungezer, ovvero la più grande pista di biglie giganti 
in legno di tutto il mondo. Sezione I dalla stazione a valle fi no alla stazione Hals-
marter chiusa per lavori. Sezione II aperta dalla stazione Halsmarter fi no allla 
stazione a monte.  |  ES Telesilla Glungezerbahn: El valle del río Inn a sus pies 
y 400 cumbres al alcance de la mano. Punto de partida para visitar cabañas de 
pastores y explorar la ruta de los cembros. Bosque con juego de bolas de madera 
en el monte Glungezer: la mayor pista de bolas de madera del mundo. Durante 
las reformas la sección I, desde la estación funicular en el valle hasta la estación 
Halsmarter, queda fuera de servicio. Sección II desde Halsmarter hasta la cima 
está en operación. 

http://www.glungezerbahn.at/
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

B E R G B A H N E N  O B E R P E R F U S S 
R A N G G E R  K Ö P F L 83

  www.rangger-koepfl.at
  6173 Oberperfuss · Peter-Anich-Weg 11 · Tel. +43 5232 / 81 505
  30.6. – 9.9.18:  Mi – So  |  Wed – Sun: 9:00 – 16.30 h 

Mo & Di Ruhetag  |  Mo & Tue closed
   16. – 17.6., 23. – 24.6., 15. – 16.9., 27.– 28.10.18:  Sa – So  |  Sat – Sun 

  € 19,00 / € 11,00 · Innsbruck Card € 0,00 
 Postbus Nr. 4165: nicht inkludiert  |  Post bus no. 4165: not included

Mit zwei komfortablen 8er-Gondelbahnen Peter-Anich I & II erreichbar: Pano-
ramarestaurants Stiglreith und Sulzstich: Ausgangspunkt für Wanderungen 
zum Speicherteich, Rosskogelhütte (1.800 m) und Rangger Köpfl (2.000 m).
EN Oberperfuss Rangger Köpfl gondola lift: Accessible via comfortable
8-seater gondola: Stiglreith and Sulzstich panoramic restaurants: starting 
point for stunning walks to the reservoir and the Rosskogelhütte (1,800 m)
mountain hut and Rangger Köpfl (2,000 m)  |  FR Télécabines d’Oberperfuss 
Rangger Köpfl : Accès confortable grâce aux télécabines huit places: Restau-
rant panoramique Stiglreith et Sulzstich: point de départ pour de jolies randon-
nées jusqu’au lac de retenue et jusqu’au refuge Rosskogelhütte (1,800 m) ou 
jusqu’au Rangger Köpfl (2,000 m).  |  IT Cabinovia Oberperfuss Rangger Köpfl: 
Raggiungibile con confortevole cabinovia a 8 posti, ristorante panoramico 
Stiglreith e Sulzstich: punto di partenza per splendide escursioni fino al 
bacino di raccolta, fino al rifugio Rosskogelhütte (1.800 m) o fino al Rangger 
Köpfl (2.000 m).  |  ES Telecabina Oberperfuss Rangger Köpfl: Accesible con 
la confortable telecabina de 8 plazas: restaurantes panorámicos Stiglreith y 
Sulzstich: punto de partida de bonitas excursiones al embalse Speicherteich, al 
refugio Rosskogelhütte (1.800 m) y Rangger Köpfl (2.000 m).

http://www.rangger-koepfl.at/


ANGEBOT NUR IM SOMMER GÜLTIGOffer only valid in summer  |  Offre 
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B E R G B A H N E N  |  L I F T S  A N D  C A B L E  C A R S

B E R G B A H N E N  K Ü  H T A I 84

  www.lifte.at
  6183 Kü htai · Kühtai 48 · Tel. +43 5239 / 52 29 - 40
   23.6. – 23.9.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 16:30 h 

  € 15,00 / € 7,50 · Innsbruck Card € 0,00 
Mountainbiketransport  |  mountainbike transportation: € 2,00

  Postbus Nr. 4166: nicht inkludiert  |  Post bus no. 4166: not included

Die 4er Drei-Seen-Sesselbahn mit Wetterschutzhauben führt hinauf auf 
2.420 m zu glasklaren Bergseen, Rundwandern von See zu See, Hü tte, Klet-
tersteig, Knappenweg, Panoramaweg zum Stausee mit Erlebnisschauraum.
EN Drei-Seen-Bahn quadruple chairlift, weatherproof cover: Ascend to 2,420 
m above sea level for crystal-clear mountain lakes, circular walks from lake to 
lake, mountain hut, via ferrata, miners’ trail, panoramic path to the reservoir 
and exhibition area.  |  FR Le télésiège à 4 places avec coque contre les in-
tempéries mène à 2 420 m d’altitude vers des lacs de montagne translucides. 
Randonnée en boucle de lac en lac, refuge, sentier d’escalade, chemin des 
Mineurs « Knappenweg », chemin panoramique jusqu’au lac de barrage. Chemin 
panoramique jusqu’au lac de barrage avec salle d’exposition avec attractions.  
|  IT Seggiovia Drei-Seen-Bahn Kü htai: La seggiovia a quattro posti Drei-Seen-
Bahn con copertura anti-intemperie porta a quota 2.420 m, dove vi attendono 
laghi alpini cristallini, circuiti tra i laghi, rifugio, via ferrata, sentiero dei mina-
tori (Knappenweg) e sentiero panoramico fino al laghetto artificiale. Sentiero 
panoramico fino al bacino artificiale con spazio espositivo. |  ES Telesilla Drei-
Seen-Bahn Kü htai: con el telesilla de 4 plazas cubierto Drei-Seen-Sesselbahn 
a 2.420 m hasta los lagos de montaña de agua cristalina. Rutas de senderismo 
por diferentes lagos de montaña. Refugio,  vía ferrata, camino de los mineros, 
camino panorámico al embalse y sala de exposición.

http://www.lifte.at/
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Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L  |  P U B L I C  T R A N S P O R T

Ö F F E N T L I C H E
V E R K E H R S M I T T E L

P U B L I C  T R A N S P O R T  |  T R A N S P O R T S  P U B L I C S  | 
M E Z Z I  D I  T R A S P O R T O  P U B B L I C O  |  T R A N S P O R T E  P Ú B L I C O

V E R K E H R S M I T T E L

P U B L I C  T R A N S P O R T | T R A N S P O R T S  P U B L I C S |
M E Z Z I  D I  T R A S P O R T O  P U B B L I C O | T R A N S P O R T E  P Ú B L I C O
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Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L  |  P U B L I C  T R A N S P O R T

I V B  –  I N N S B R U C K E R  V E R K E H R S B E T R I E B E

  www.ivb.at
  6020 Innsbruck · Stainerstraße 2 · Tel. +43 512 / 53 07 - 500

Mit der INNSBRUCK CARD können alle Busse und Straßenbahnen der IVB in 
Innsbruck sowie diverse Buslinien (501, 502, 503, 504, 4123, 4125, 4169, 599, 
8380) nach Hall kostenlos benützt werden. Ebenfalls 
inbegriffen: Fahrten mit dem Sightseer Innsbruck, mit dem Nightliner, dem 
Kristall welten-Shuttle, der Panoramastrecke 6 nach Igls und STB nach 
Natters, Mutters. Die INNSBRUCK CARD ist ab Entwertung 24/48/72 Stunden 
gültig.
EN With the INNSBRUCK CARD you can use all of Innsbruck’s bus and tram 
lines (IVB) free of charge as well as the following lines to Hall i. Tirol (501, 502, 
503, 504, 4123, 4125, 4169, 599, 8380). Also included: travel on Sightseer 
Innsbruck, Nightliner, Crystal Worlds shuttle, scenic tram route 6 to Igls 
and the STB tram to Natters, Mutters. The INNSBRUCK CARD lasts for 24/48/72 
hours after validation.  |  FR L’INNSBRUCK CARD permet d’emprunter gratui-
tement tous les bus et trams publics de l’IVB à Innsbruck et les bus de ligne 
501,502,503,504,4123, 4125,4169,599,8380 vers Hall. Inclus aussi : bus touristi-
que Sightseer Innsbruck, Nightliner, navette des Mondes du Cristal, parcours 
panoramique 6 vers Igls et petit train STB vers Natters, Mutters. Après oblitéra-
tion, l’INNSBRUCK CARD est valable 24, 48 ou 72 h  |  IT La INNSBRUCK CARD 
permette l’uso gratuito di tutti gli autobus e i tram IVB di Innsbruck e le autoli-
nee 501,502,503,504,4123, 4125,4169,599,8380 per Hall. Altri servizi compresi: 
utilizzo del bus turistico “Sightseer Innsbruck”, del bus notturno “The Night-
liner”, navetta per i Mondi di Cristallo Swarovski, linea panoramica n° 6 per 
Igls e tram STB per Natters e Mutters. A partire dalla rispettiva obliterazione la 
INNSBRUCK CARD ha una validità di 24/48/72 ore.  |  ES La tarjeta INNSBRUCK 
CARD permite la libre utilización de todos los auto buses y tranvías de la red 
de transporte público IVB en Innsbruck y de las líneas de autobús a Hall (501, 
502, 503, 504, 4123, 4125, 4169, 599, 8380). Además, incluye el uso del autobús 
turístico “Sightseer Innsbruck”, el bús nocturno “Nightliner”, el autobús 
lanzadera a los Mundos de Cristal de Swarovski, del tranvía de la línea pano-
rámica 6 a Igls y de los ferrocarriles STB a Natters, Mutters. La INNSBRUCK CARD 
es válida durante 24/48/72 horas (hora de validación).

http://www.ivb.at/
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Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L  |  P U B L I C  T R A N S P O R T

ROUTE & FAHRPLAN SIGHTSEER INNSBRUCK
ROUTE & TIMETABLE  |  CIRCUIT & HORAIRES  |  ITINERARIO E ORARIO  |  
ITINERARIO Y HORARIOS

Marktplatz Abfahrt  |  Departure 09:55* 10:35 11:15 11:55 12:35 13:15 13:55 14:35 15:15 15:55 16:35 17:15 17:55 18:35*

Maria-Theresien-Str.  J 09:57* 10:37 11:17 11:57 12:37 13:17 13:57 14:37 15:17 15:57 16:37 17:17 17:57 18:37*

Hauptbahnhof (Terminal B) 10:03* 10:43 11:23 12:03 12:43 13:23 14:03 14:43 15:23 16:03 16:43 17:23 18:03 18:43*

Ferdinandeum 10:06* 10:46 11:26 12:06 12:46 13:26 14:06 14:46 15:26 16:06 16:46 17:26* Ende  |  End

Congress/Hofburg  HBB 10:10* 10:50 11:30 12:10 12:50 13:30 14:10 14:50 15:30 16:10 16:50 17:30*

Löwenhaus/ORF  HBB 10:12* 10:52 11:32 12:12 12:52 13:32 14:12 14:52 15:32 16:12 16:52 17:32*

Bienerstraße 10:17* 10:57 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37*

Defreggerstraße 10:20* 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40*

Pacherstraße 10:23* 11:03 11:43 12:23 13:03 13:43 14:23 15:03 15:43 16:23 17:03 17:43*

Landessportcenter 10:24* 11:04 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44*

Schloss Ambras Innsbruck 10:30* 11:10 11:50 12:30 13:10 13:50 14:30 15:10 15:50 16:30 17:10 17:50*

Landessportcenter  J 10:33* 11:13 11:53 12:33 13:13 13:53 14:33 15:13 15:53 16:33 17:13 17:53*

Stift Wilten  6 10:36* 11:16 11:56 12:36 13:16 13:56 14:36 15:16 15:56 16:36 17:16 17:56*

Tirol Panorama/Bergisel Ankunft  |  Arrival 10:42* 11:22 12:02 12:42 13:22 14:02 14:42 15:22 16:02 16:42 17:22 18:02*

Tirol Panorama/Bergisel Abfahrt  |  Departure 10:57* 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37 18:17*

Basilika Wilten 11:00* 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40 18:20*

Triumphpforte 11:04* 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44 18:24*

Anichstraße/Rathausgalerien 11:06* 11:46 12:26 13:06 13:46 14:26 15:06 15:46 16:26 17:06 17:46 18:26*

Mariahilfpark 11:12* 11:52 12:32 13:12 13:52 14:32 15:12 15:52 16:32 17:12 17:52 18:32*

* nur von 2.5. bis 30.9.  |  EN only from 2.5. until 30.9.  |  FR uniquement du 2.5. au 30.9  |  IT solo
dal 2/5 al 30/9  |  ES solo del 2.5. al 30.9.

Angaben ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten.  |  EN All information is provided without guaran-
tee and is subject to change.  |  FR Données sans garantie. Sous réserve de modifi cations.  |  
IT Tutte le informazioni senza garanzia. Si riserva il diritto di apportare modifi che.   |  ES Información 
sin garantía. Reservado el derecho a cambios.

S I G H T S E E R  I N N S B R U C K  – 
H O P - O N ,  H O P - O F F

  www.ivb.at
  Die Busverbindung zu allen Sehenswü rdigkeiten und Attraktionen
EN Simply the best tourist bus in the city. Bus connection to all the sights and 
attractions  |  FR Le bus qui vous mène à tous les sites touristiques et toutes 
les attractions  |  IT Il servizio di autobus per tutte le mete turistiche ed attra-
zioni  |  ES El servicio de autobús a todos los  monumentos y lugares de interés

http://www.ivb.at/
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Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L  |  P U B L I C  T R A N S P O R T

ROUTE & FAHRPLAN SIGHTSEER INNSBRUCK
ROUTE & TIMETABLE  |  CIRCUIT & HORAIRES  |  ITINERARIO E ORARIO  |  
ITINERARIO Y HORARIOS

Marktplatz Abfahrt  |  Departure 09:55* 10:35 11:15 11:55 12:35 13:15 13:55 14:35 15:15 15:55 16:35 17:15 17:55 18:35*

Maria-Theresien-Str.  J 09:57* 10:37 11:17 11:57 12:37 13:17 13:57 14:37 15:17 15:57 16:37 17:17 17:57 18:37*

Hauptbahnhof (Terminal B) 10:03* 10:43 11:23 12:03 12:43 13:23 14:03 14:43 15:23 16:03 16:43 17:23 18:03 18:43*

Ferdinandeum 10:06* 10:46 11:26 12:06 12:46 13:26 14:06 14:46 15:26 16:06 16:46 17:26* Ende  |  End

Congress/Hofburg  HBB 10:10* 10:50 11:30 12:10 12:50 13:30 14:10 14:50 15:30 16:10 16:50 17:30*

Löwenhaus/ORF  HBB 10:12* 10:52 11:32 12:12 12:52 13:32 14:12 14:52 15:32 16:12 16:52 17:32*

Bienerstraße 10:17* 10:57 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37*

Defreggerstraße 10:20* 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40*

Pacherstraße 10:23* 11:03 11:43 12:23 13:03 13:43 14:23 15:03 15:43 16:23 17:03 17:43*

Landessportcenter 10:24* 11:04 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44*

Schloss Ambras Innsbruck 10:30* 11:10 11:50 12:30 13:10 13:50 14:30 15:10 15:50 16:30 17:10 17:50*

Landessportcenter  J 10:33* 11:13 11:53 12:33 13:13 13:53 14:33 15:13 15:53 16:33 17:13 17:53*

Stift Wilten  6 10:36* 11:16 11:56 12:36 13:16 13:56 14:36 15:16 15:56 16:36 17:16 17:56*

Tirol Panorama/Bergisel Ankunft  |  Arrival 10:42* 11:22 12:02 12:42 13:22 14:02 14:42 15:22 16:02 16:42 17:22 18:02*

Tirol Panorama/Bergisel Abfahrt  |  Departure 10:57* 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37 18:17*

Basilika Wilten 11:00* 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40 18:20*

Triumphpforte 11:04* 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44 18:24*

Anichstraße/Rathausgalerien 11:06* 11:46 12:26 13:06 13:46 14:26 15:06 15:46 16:26 17:06 17:46 18:26*

Mariahilfpark 11:12* 11:52 12:32 13:12 13:52 14:32 15:12 15:52 16:32 17:12 17:52 18:32*

* nur von 2.5. bis 30.9.  |  EN only from 2.5. until 30.9.  |  FR uniquement du 2.5. au 30.9  |  IT solo
dal 2/5 al 30/9  |  ES solo del 2.5. al 30.9.

Angaben ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten.  |  EN All information is provided without guaran-
tee and is subject to change.  |  FR Données sans garantie. Sous réserve de modifi cations.  |  
IT Tutte le informazioni senza garanzia. Si riserva il diritto di apportare modifi che.   |  ES Información 
sin garantía. Reservado el derecho a cambios.

24 h-Ticket inkl. IVB-Linien in der Kernzone IBK
EN 24 hour ticket (incl. IVB city transport network)  |  FR ticket 24 h (lignes IVB 
et zone centrale du réseau IBK)  |  IT biglietto 24 ore (incl. rete urbana IVB)  |  ES  
billete de 24 h (incl. red de transportes municipales IVB en la zona central IBK)

  € 16,00 / € 10,00 · Innsbruck Card € 0,00 
(gü ltig bis  |  valid until: 31.1.19)

tel:00 13:40 14:20 15:00
tel:00 15:40 16:20 17:00


4 2

F R E E  I N N S B R U C K  A P P
I N N S B R U C K  A T  Y O U R  F I N G E R T I P S

Die offizielle App für die Region Innsbruck. Umfassendes Kartenmaterial mit 
GPS-Funktion für Sehenswürdigkeiten, Restaurants, Shops, Hotels und vieles 
mehr.* Jetzt downloaden auf www.innsbruck.info
EN The official App for the region of Innsbruck. Detailed maps with GPS for 
sights, restaurants, shops, hotels and a lot more. Download now on  
www.innsbruck.info  |  FR L’App officielle pour la région d’Innsbruck. Des 
cartes détaillées avec fonction GPS pour les attractions touristiques, les 
restaurants, les boutiques, hôtels et beaucoup plus. Télécharger maintenant 
sur www.innsbruck.info  |  IT La app ufficiale della regione di Innsbruck. 
Materiale cartografico dettagliato con funzione GPS per attrazioni, ristoranti, 
negozi, hotel e molto altro.  Scaricare ora su  www.innsbruck.info  |  ES La 
App official por la región de Innsbruck. Mapas extensas con GPS por atraccio-
nes túristicas, restaurantes, negocios, hoteles y mucho más.
Descarga ahora en www.innsbruck.info

* Inklusive Vorlesefunktion und Offl ine-Verfügbarkeit  |  
including reading function and offl ine availability

http://www.innsbruck.info/
http://www.innsbruck.info/
http://www.innsbruck.info/
http://www.innsbruck.info/
http://www.innsbruck.info/


E X P L O R I N G
I N N S B R U C K  A P P  &  B L O G 

E X P L O R I N G
I N N S B R U C K  A P P  &  B L O G
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# M Y I N N S B R U C K
W I L L K O M M E N  A M  B L O G !

#MyInnsbruck ist Innsbruck und seine Regionen in seiner ganzen Vielfalt. 
Hinter unseren Beiträgen stehen Blogger – Menschen mit Geschichten. 
Mit Neugier. Mit Erlebnissen. Und genau das wollen wir teilen. Unsere ganz 
persönliche Hauptstadt der Alpen. Mehr unter: blog.innsbruck.info
EN  #MyInnsbruck – that is Innsbruck in all its diversity. Standing behind our 
articles is our team of bloggers: People with inquisitive natures. With stories 
and experiences they want to share. More details: blog.innsbruck.info  |  
FR #MyInnsbruck c’est Innsbruck et sa région dans toute sa diversité. Derriè-
res nos contributions se cachent des bloggeurs avec des histoires. 
De la curiosité. Des expériences. Et c’est précisément cela que nous voulons 
partager. Notre capitale des Alpes au caractère si particulier. Plus d’informa-
tions sur : blog.innsbruck.info  |  IT  #MyInnsbruck non è nient‘altro che 
Innsbruck in tutta la sua ecletticità.I nostri articoli sono firmati da blogger: 
persone con una storia. Con curiosità.Con esperienze. Ed è proprio questo, quel-
lo che vogliamo condividere. Maggiori informazioni: blog.innsbruck.info  |  
ES #MyInnsbruck es Innsbruck y las regiones en toda su diversidad. Nuestros 
Blogueros – gente curiosa, interesada en historias y vivencias. Queremos com-
partirlo con vosotros – nuestra Capital de los Alpes.
Vea más en: blog.innsbruck.info

… UND VIELE WEITERE BLOGGER
 … and many more bloggers

http://blog.innsbruck.info/
http://blog.innsbruck.info/
http://blog.innsbruck.info/
http://blog.innsbruck.info/
http://blog.innsbruck.info/
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E N T E R T A I N M E N T
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E N T E R T A I N M E N T
W W W . I N N S B R U C K - S H O P . C O M
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E N T E R T A I N M E N T

T I R O L E R  A B E N D  M I T  F A M I L I E  G U N D O L F

  www.tirolerabend.info 
  6020 Innsbruck · Reichenauer Straße 151 · Gasthaus Sandwirt am Inn · 
Tel. +43 512 / 26 32 63

  1.4. – 31.10.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 20:30 h 
Nebensaison:   auf Anfrage  |  Low season: on request

  Show inkl. 1 Getränk  |  incl. 1 drink  € 30,00 / € 10,00
Dinner & Show, inkl. 1 Getränk  |  incl. 1 drink  € 49,00 / € 20,00
mit Innsbruck Card - € 9,00 Ermäßigung für Erwachsene / Kinder 0 – 14 
Jahre gratis Eintritt  |  with Innsbruck Card - € 9,00 discount for adults  |  
Children 0 – 14 years free entrance
Getränke & Speisen extra  |  beverages & food extra

 O

Shuttle-Service auf Anfrage  |  shuttle service upon request

Tiroler Abend mit der Familie Gundolf: Traditionelle Volksmusik, 
Schuhplattlern, Tiroler Gesang und Jodellieder.
EN Tyrolean Evening with the Gundolf Family: Show with traditional clothing, 
Tyrolean music, Folk dances, “shoe-slapping”, typical Tyrolean songs and 
“yodelling”.  |  FR Soirée tyrolienne avec la famille Gundolf: Un spectacle 
tyrolien traditionnel avec coutumes typiques, la musique tyrolienne, la danse 
et le typique "yodel".  |  IT Serata tirolese con la famiglia Gundolf: Spettacolo 
con costumi popolari, musica tirolese, balli tradizionali e canzoni di jodel 
tipici.  |  ES Noche tradicional tirolesa con la familia Gundolf: Espectáculo 
con música autentica tirolesa, cantes tiroleses como el "Jodel" y bailes 
tipicos como el zapateado tirolés "Schuhplatteln".

http://www.tirolerabend.info/
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C A S I N O  I N N S B R U C K

  www.innsbruck.casinos.at
  Innsbruck · Salurner Straße 15 · Tel. +43 512 / 58 70 40
  Casino classic: Mo – So täglich ab  |  Mon – Sun daily from: 15:00 h 
 Jackpot Cafe: Mo – So täglich ab  |  Mon – Sun daily from: 11:00 h
24.12. geschlossen  |  closed

  F  M  R     
 3  STB

Mit der Innsbruck Card Begrüßungsjetons im Wert von € 30,00 einmalig um 
nur € 20,00 und einen Willkommensdrink! Aktion nicht kombinierbar.
EN Your Innsbruck Card gets you one-time welcome chips worth € 30.00 for 
just € 20.00, plus a welcome drink. Not combinable with other promotions.  |  
FR Avec l‘Innsbruck Card, jetons de bienvenue d’une valeur de 30 € pour 20 € 
seulement et boisson de bienvenue (une seule fois). Offre non-cumulable.  |  IT 
La Innsbruck Card dà diritto a un drink e ad una fiche di benvenuto del valore 
di € 30,00 a soli € 20,00! Promozione non cumulabile.  |  ES Con la tarjeta Inns-
bruck Card obsequio único de fichas de juego por un valor de 30,00 € por solo 
20,00 € y una copa de bienvenida. No compatible con otras ofertas.

E I S L A U F E N  – 
O L Y M P I A W O R L D  I N N S B R U C K

  www.olympiaworld.at
  Innsbruck · Olympiastraße 10 · Tel. +43 676 / 88 338 - 100
  Tiroler Wasserkraft Arena: 
3.11.18 – 7.4.19:  Mi  |  Wed: 14:00 – 16:20 h Sa  |  Sat: 14:00 – 16:20 h, 

20:00 – 21:50 h, So  |  Sun: 14:00 – 16:20 h
   Achtung: Bei Veranstaltungen wie Eishockey-Spielen oder Eiskunstlauf- 

Bewerben ist ein Entfall des Publikumseislaufs möglich!  |  
Please note: in the case of events such as ice hockey games or figure skating 
competitions, public skating may be cancelled!
Außeneisring  |  Outside rink: 
10.11.18 – 17.2.19: täglich  |  daily: 14:00 – 16:50 h, 20:00 – 21:50 h
Weihnachts- u. Semesterferien  |  Christmas and school holidays: 14:00 – 22:00 h

 € 5,00 / € 2,50 · Innsbruck Card € 0,00
  J  M  T   

http://www.innsbruck.casinos.at/
http://www.olympiaworld.at/
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E N T E R T A I N M E N T

F A H R R A D V E R L E I H  /  S E R V I C E  D I E  B O E R S E

  www.dieboerse.at
  Innsbruck · Leopoldstraße 4 · Tel. +43 512 / 58 17 42
   1.6. – 30.9.18, 1.12.18 – 30.4.19:  Mo – Sa  |  Mon – Sat: 9:00 – 18:00 h 

So  |  Sun: 9:00 – 12:00 h, 15:00 – 18:00 h  
   1. – 31.5.18, 1.10. – 30.11.18:       Mo – Sa  |  Mon – Sat: 9:00 – 18:00 h
     So & Feiertag  |  Sun & public holidays: 
     auf Anfrage geöffnet  |  on request

 Innsbruck Card -10% Ermäßigung  |  discount

  F  M  R     
 3  STB

Verleih von Citybikes, Touring, Mountain, Kinderbikes, E-bikes, Downhill und 
Freeride Bikes
EN Cycle hire: City, Touring, Mountain, Kids- und E-bikes, Downhill-Freeride-
Bikes  |  FR Location de vélos: Prêts de vélos de ville, de VTC, de VTT, de vélos 
pour enfants, de vélos électriques, de vélos downhill et freeride  |  IT Alquiler de 
bicis: Noleggio di city-bike, bici da turismo, mountain bike, bici per bambini, 
e-bike, bici per downhill e freeride  |  ES Alquiler de bicis: Alquiler de bicicletas 
de ciudad, de paseo, de montaña, para niños, eléctricas, de descenso y freeride

E - B I K E  C E N T E R 
M I E M I N G E R  P L A T E A U

 www.bergland-obsteig.at
  6416 Obsteig · Tel. +43 699 / 11 630 - 192
  Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 12:00 h, 14:00 – 18:00 h 

  ab  |  from € 18,00 · Innsbruck Card –50 %

http://www.dieboerse.at/
http://www.bergland-obsteig.at/
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E N T E R T A I N M E N T

G Ä S T E -  U N D  R E N N B O B

  Sommer  |  summer: www.knauseder-event.at · Knauseder Event Concept · 
Tel. +43 5275 / 51 220, +43 664 / 20 24 797

  Winter  |  winter: www.olympiaworld.at · Olympiaworld Innsbruck · 
Tel. +43 512 / 33 838 - 221 

  6080 Igls · Heiligwasserwiese 1
  Juli – August, Mi – Fr: um 16:00 h  |  July – August, Wed – Fri: at 16:00 h
  Termine Winter  |  Dates winter: www.olympiaworld.at
Ende Dezember – Anfang März: Rennbob nur mit Voranmeldung  |  End of 
December – beginning of March: racing bob only advance reservations

  Gästebob € 30,00 / Rennbob € 99,00 (Keine Ermäßigung)
  EN Price: guest bob € 30.00, racing bob € 99.00 (no discount)  |  FR Prix : 

Bob-visiteurs 30 €, bob de course 99 € (pas de réduction)  |  IT Costo: bob 
per gli ospiti 30 €, bob da corsa 99 € (nessuno sconto)  |  ES Precio: bob-
sleigh turístico 30 €, bobsleigh de competición 99 € (sin descuento)
Gästebob € 30,00 / Innsbruck Card € 27,00

  J

Bob-, Rodel- und Skeletonbahn Innsbruck/Igls 
EN Guest and racing bob: bobsleigh, toboggan and skeleton run, Innsbruck/
Igls  |  FR Bob pour hôtes et bob de course : piste de bob, de luge et de skeleton 
d’Innsbruck/Igls  |  IT Bob per gli ospiti e bob da corsa: pista per bob, slittino e 
skeleton di Innsbruck/Igls  |  ES Bobsleigh turístico y de competición pista de 
bobsleigh, trineos y skeleton de Innsbruck/Igls 

http://www.knauseder-event.at/
http://www.olympiaworld.at/
http://www.olympiaworld.at/
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E N T E R T A I N M E N T

O L Y M P I A  G O L F  I G L S

  www.olympia-golf.at
  Golfplatz Igls · 9–Loch Course, gr. Drivingrange  |  9-hole course, gr. Driving-
range: 6080 Igls · Badhausstraße 60 b · Tel. +43 512 / 37 91 50

  Mo – So  |  Mon – Sun: 8:00 – 19:00 h

  Innsbruck Card –20 % auf 9/18 Loch Greenfee, Kinder bis 16 Jahre ·  
Tagesgreenfee € 20,00, Jugendgreenfee € 18,00   |  on 9/18-Hole-green 
fee, children up to 16 yrs. on green fee (dayticket) € 20,00, youth green 
fee € 18,00

  J

G O L F C L U B  I N N S B R U C K – I G L S  ( R I N N - L A N S )

  www.golfclub-innsbruck-igls.at 
  Golfplatz Lans · 9-Loch  |  9-hole course: 6072 Lans · Sparbeggweg 223 · 
Tel. +43 512 / 37 71 65
15.3. – 15.11.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 9:00 – 17:00 h

  Golfplatz Rinn · 18-Loch  |  18-hole course: 6074 Rinn · Oberdorf 11 · 
Tel. +43 5223 / 78 177
1.4. – 31.10.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 8:00 – 19:00 h

  Innsbruck Card –20 % auf Tagesgreenfee  |  on green fee (dayticket)

http://www.olympia-golf.at/
http://www.golfclub-innsbruck-igls.at/


5 0

E N T E R T A I N M E N T

G O L F  M I E M I N G

  www.golfmieming.at
  Mieminger Plateau Golf GmbH · 18-Loch und 9-Loch  |  18-hole course and 
9-hole course: 6414 Mieming · Obermieming 141 e · Tel. +43 5264 / 53 36

 15.3. – 15.11.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 8:00 – 18:00 h

  Innsbruck Card –20 % auf das reguläre 18-Loch Greenfee am Cham-
pioncourse und am Parkcourse, Kinder –50 % bis 16 Jahre  |  on regular 
18-hole green fee for champion course and park course, Kids –50 % until 
16 years

S C H U B E R T  S T A D T R U N D F A H R T E N

 www.citytour-innsbruck.com  
  Information: Innsbruck Information · Burggraben 3 · Tel. +43 512 / 53 56
  Treffpunkt  |  meeting point: Rennweg 1, gegenü ber Hofburg  |  opposite 
Imperial Palace 

  14. Mai – 25. Okt. 2018: Mo – Sa  |  Mon – Sat: 10:00 h, 12:00 h, 14:00 h, 
15:15 h

  Tour I: € 9,50 / € 4,75
Tour II: € 13,50 / € 6,75 · Innsbruck Card –10 % Ermäßigung  |  discount
Tickets auch im Bus erhältlich  |  tickets also available in the bus

   

Schubert Stadtrundfahrten, Führungen live 
EN City Tour, live commentary  |  FR Tour de la ville avec guide  |  IT Visita 
guidata della città con autobus  |  ES Visita turística de la ciudad en autobús

http://www.golfmieming.at/
http://www.citytour-innsbruck.com/
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E N T E R T A I N M E N T

H A P P Y  F I T N E S S  I N N S B R U C K

 www.happyfitness.at · info@happyfitness.at
  Innsbruck · Mitterweg 21 (über Merkur-Markt  |  above Merkur supermarket) · 
Tel. +43 512 / 28 38 33

  24 h täglich geöffnet  |  open 24 hrs

  Innsbruck Card –50 % 
Kombiticket Fitness- und Sauna-Tageskarte  |  Combi ticket fitness and 
sauna day ticket: € 28,00 · Innsbruck Card € 14,00
Ermäßigung täglich (ab dem 16. Lebensjahr)  |  Discounts daily (from 
16 years onwards): 7:00 – 22:00 h

  R  T

Tirols größter Fitness- und Wellnesstempel mit 4.000 m².    
EN The Tyrol’s largest fitness and wellness centre. Floor area 4,000 m². |  FR 
Centre de fitness et bien-être plus grand du Tirol avec 4.000 m2  |  IT Centro 
di fitness e benessere piú grande del Tirolo con 4.000 m2  |  ES El más grande 
gimnasio y centro de bienestar del Tirol con 4.000 m2 
 

M O U N T A I N  C A R T S

 www.muttereralmpark.at 
  6162 Mutters · Nockhofweg 40 · Tel. +43 512 / 54 83 30
  Öffnungszeiten: siehe Seite 33  |  Opening hours: see page 33

 
  € 22,00 / € 11,00 · Innsbruck Card € 8,00 / € 5,00  bis  |  until 12:00 h 

€ 26,00 / € 16,00 · Innsbruck Card € 12,00 / € 10,00 ab  |  from 12:00 h
1x Bergfahrt  |  ascent & 1x Mountain Cart

  STB   bis Haltestelle Mutters/Nockhofweg Muttereralm  |  to the stop for 
“Mutters/Nockhofweg Muttereralm”

Downhill mit Mountain Carts Bergbahnen Muttereralm.  
EN Downhill with Mountain Carts Muttereralm cable cars. |  FR Descente avec 
les Mountain Carts des remontées mécaniques Bergbahnen Muttereralm   |  IT 
Downhill con mountain carts impianti di risalita Muttereralm.  |  ES Descenso 
en carts de montaña, remontes Muttereralm.  

http://www.happyfitness.at/
mailto:info@happyfitness.at
http://www.muttereralmpark.at/
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E N T E R T A I N M E N T

S C H L O S S  T R A T Z B E R G

 www.schloss-tratzberg.at 
  6200 Jenbach · Tel. +43 5242 / 63 566
  25.3. – 4.11.18: Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 16:00 h
1.7. – 31.8.18:    Mo – So  |  Mon – Sun: 10:00 – 17:00 h

  € 13,50 / € 8,00 · Innsbruck Card –10 %

Hörspielführung für Erwachsene in acht Sprachen und für Kinder die 
unterhaltsame Märchenführung -  mit Audio Guides.
EN Tratzberg Castle: Guided tours (audio plays) in 8 languages for adults and 
a fun fairytail guided tour for children  - with audio guides.  |  FR Château de 
Tratzberg: Visite guidée du théâtre radiophonique dans 8 langues, visite fée-
rique avec son audio pour enfants.  |  IT Castello Tratzberg: Commenti narrati 
teatralizzati per adulti in 8 lingue, per bambini audiofiaba divertente.  |  ES 
Castillo Tratzberg: Visitas guiadas (radiodramas) en 8 idiomas por adultos y  
divertidas visitas guiadas (cuentos de hadas) para los niños – con audio guías.

A R E A  4 7

  www.area47.at
  6430 Ötztal Bahnhof · Ötztaler Achstraße 1 · Tel +43 5266 / 87 676
   Water AREA: 27.4. – 30.9.18:  täglich  |  daily: 10:00 – 19:00 h 

   Einzige Wakeboardanlage in West österreich  |  only wakeboard facility 
in Western Austria: 27.4. – 30.9.18: ab 12:00 bis Sonnenuntergang | until 
Sunset
Outdoor Aktivitäten  |  outdoor activities: 8:30 – 18:00 h (Voranmeldung 
notwendig  |  advance booking required)
Änderungen der Öffnungszeiten aufgrund von Wetter & Saison vorbehalten  
|  Opening hours subject to change due to weather conditions and season

  Innsbruck Card –15 %, ausgen. Kinder- & Jugendtarife  |  except child- & 
youth rates

Europas trendigster und verrücktester Action Spielplatz am Eingang des 
Ötztals. 
EN Europe‘s most trendy and crazy action fun park at the mouth of the Ötz 

http://www.schloss-tratzberg.at/
http://www.area47.at/
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Valley.  |  FR L’aire de loisirs la plus branchée et la plus folle d’Europe, à l’entrée 
de la vallée Ötztal.  |  IT Il parco divertimenti all’aperto più pazzo e alla moda 
d’Europa, all’imbocco della Ötztal.  |  ES El área de ocio y diversión más de 
moda y divertido de Europa situado en la entrada del valle Ötztal.



EINE VIELZAHL AN  
GRATIS MUSEEN UNTER 
MAPS.INNSBRUCK.INFO

EN A multitude of museums (free of charge) can 

be found by logging on to maps.innsbruck.info   |  

FR On peut encontrer beaucoup de  

musées d’entré gratuit sur  maps.innsbruck.info  

|  IT  Numerosi musei con ingresso gratuito al 

sito maps.innsbruck.info  |  ES Puede encontrar 

muchos museos gratuitos cuando haga clic en 
maps.innsbruck.info 

5 4

http://maps.innsbruck.info/
http://maps.innsbruck.info/
http://maps.innsbruck.info/
http://maps.innsbruck.info/
http://maps.innsbruck.info/
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S H O P P I N G

S H O P P I N G
Innsbruck ist eine Einkaufsstadt mit exklusiven Boutiquen und mit interna-
tionalen Labels, sowie Souvenirs und Produkten aus Tiroler Produktionen.

EN Innsbruck is a shopper’s paradise, well-known for its exclusive boutiques 
selling international brands or unique Tyrolean souvenirs and local products.  
|  FR Innsbruck est une ville commerçante avec de nombreuses boutiques, 
 marques internationales, souvenirs et produits fabriqués au Tyrol.  |  IT 
Innsbruck è un paradiso dello shopping, con esclusive boutique con firme inter-
nazionali o souvenir e prodotti tipici tirolesi.  |  ES Innsbruck es una ciudad de 
compras con exclusivas tiendas de marcas  internacionales, tiendas de souve-
nirs y productos locales tiroleses.

Bestellen Sie Ihre Innsbruck Card online!
Order your Innsbruck Card online!
www.innsbruck-shop.com

Die Innsbruck Card und die offi zielle Innsbruck Kollektion sind online erhältlich!
EN The Innsbruck Card and the official Innsbruck collection are available on-
line!  |  FR Boutique en ligne : découvrez ici l’Innsbruck Card et toute la collec-
tion « Innsbruck ».  |  IT La Innsbruck Card e la collezione ufficiale “Innsbruck” 
sono disponibili on-line!  |  ES Online Shop: Aquí puede comprar la Innsbruck 
Card y los artículos de la colección Innsbruck.

Innsbruck Information und Reservierung GmbH
www.innsbruck-shop.com · shop@innsbruck.info 
6020 Innsbruck · Burggraben 3 · Tel. +43 512 / 53 56

  Bloder Pelze, Leder & Lifestyle: mit Innsbruck Card –5 %
www.bloderpelze.at 
6020 Innsbruck · Herzog-Friedrich-Straße 3 · Tel. +43 512 / 58 48 93

  Innsbruck Information: mit Innsbruck Card –10 % auf alle Handelswaren
www.innsbruck.info 
6020 Innsbruck · Burggraben 3 · Tel. +43 512 / 53 56

  Schmuckwerkstätte Schipflinger: mit Innsbruck Card –10 %
www.schipflinger.at 
6020 Innsbruck · Schlossergasse 3 · Tel. +43 512 / 58 22 20

  Tyrler seit 1825: mit Innsbruck Card –5 %
www.tyrler.com 
6020 Innsbruck · Marktgraben 1 · Tel. +43 512 / 58 19 68

http://www.innsbruck-shop.com/
http://www.innsbruck-shop.com/
mailto:shop@innsbruck.info
http://www.bloderpelze.at/
http://www.innsbruck.info/
http://www.schipflinger.at/
http://www.tyrler.com/
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Uhrzeit/Time

Datum/Date

gültig/valid

Innsbruck Information: +43 512 / 53 56

Only valid, if fully completed. 
Non-transferable. Entitles the holder 

to one free admission to each amenity 
and to one journey on the cable cars as 

well as to free use of the public transport 
services in Innsbruck and to the ser-

vices listed in the Innsbruck Card Folder. 
No replacement of card, if lost!

Nur vollständig ausgefüllt gültig. 
Nicht übertragbar. Berechtigt zu 
einmaligen Eintritten und Berg-
bahnen-Fahrten, freier Fahrt mit 
den öffentlichen Verkehrsmitteln 
in Innsbruck sowie zu den Leis-
tungen entsprechend der Aufl is-
tung im Innsbruck Card Folder. 
Kein Ersatz bei Verlust der Karte!

Uhrzeit/Time

Datum/Date

gültig/valid

Innsbruck Information: +43 512 / 53 56

Only valid, if fully completed. 
Non-transferable. Entitles the holder 

to one free admission to each amenity 
and to one journey on the cable cars as 

well as to free use of the public transport 
services in Innsbruck and to the ser-

vices listed in the Innsbruck Card Folder. 
No replacement of card, if lost!

Nur vollständig ausgefüllt gültig. 
Nicht übertragbar. Berechtigt zu 
einmaligen Eintritten und Berg-
bahnen-Fahrten, freier Fahrt mit 
den öffentlichen Verkehrsmitteln 
in Innsbruck sowie zu den Leis-
tungen entsprechend der Aufl is-
tung im Innsbruck Card Folder. 
Kein Ersatz bei Verlust der Karte!
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N U T Z U N G S B E D I N G U N G E N  |  I N S T R U C T I O N S  O F  U S E

Mit der Innsbruck Card haben Sie bargeldlos einmaligen Zutritt zu allen 
Sehenswürdigkeiten, Museen, Bergbahnen und den wesentlichen Trans-
portmitteln in der Region Innsbruck.
1.   �Mit der ersten Nutzung der Innsbruck Card beginnt die jeweilige 

Gültigkeitsdauer (24, 48, 72 Stunden). Bis 30. April 2020.
2.   �Vor dem ersten Fahrtantritt mit einem öffentlichen Verkehrsmittel ist der 

Beginn der Gültigkeitsdauer sichtbar und unauslöschlich einzutragen. 
Bitte haben Sie Ihre Innsbruck Card immer zur Hand, denn diese gilt als 
Fahrausweis und muss bei Kontrollen vorgezeigt werden.

3.   �Bitte weisen Sie die Innsbruck Card an allen Kassen vor. Ausnahmen: 
Alpenzoo, Innsbrucker Nordkettenbahnen und Patscherkofelbahn: hier ist 
kein Vorweis an den Stationskassen erforderlich.

4.   �Durch Einstecken der Innsbruck Card in das Lesegerät wird die jeweilige 
Leistung abgebucht.

5.   �Die Innsbruck Card ist nur vollständig ausgefüllt gültig und nicht 
übertragbar.

6.   �Bei Verlust der Innsbruck Card kann kein Ersatz geleistet werden.
7.   �Kein Ersatz kann geleistet werden, bei Schließtagen von Museen und 

Sehenswürdigkeiten oder Nichtbetrieb der Bergbahnen wegen Revision, 
Wetter o.ä.

8.   �Die Innsbruck Card ist fallweise nicht gültig für die Besichtigung von  
Sonderausstellungen.

9.   �Für innerhalb der Gültigkeitsdauer nicht verbrauchte Leistungen kann 
kein Kostenersatz geleistet werden.

10. �Die Innsbruck Card ist nicht gültig bei Benützung der Bergbahnen mit  
Sportgerät.

11. �Alle Angaben über Öffnungszeiten und Eintrittspreise gelten vorbehalt-
lich, Änderungen nach dem 11. April 2018.

EN  �The Innsbruck Card gives you cash-free one-time access to all sights, mu-
seums, cable cars and main means of transport in the Innsbruck region.

1.   �The period of validity (24, 48, 72 hours) starts when the Innsbruck Card is 
used for the first time. Until 30 April 2020.

2.   �Just prior to first use of the card on the public transport network, record 
the start of the period of validity clearly and indelibly. Please keep your 
INNSBRUCK CARD accessible, as this is your travel pass and must be shown 
upon request.

3.   �Please present your Innsbruck Card at all ticket offices. Exception: Alpine 
Zoo, Innsbrucker Nordkettenbahnen Cable Railways and Patscherkofel 
Cable Car: presentation at their station ticket offices is not necessary.

4.   �Insertion of the card in the reader will result in the deduction of that 
facility.
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N U T Z U N G S B E D I N G U N G E N  |  I N S T R U C T I O N S  O F  U S EN U T Z U N G S B E D I N G U N G E N  |  I N S T R U C T I O N S  O F  U S E

5.   �The non-transferable INNSBRUCK CARD is only valid when it is filled in 
completely.

6.   �No replacement is provided if the card is lost.
7.   �No refund is provided if a museum/attraction is closed or if lifts are not 

working on account of maintenance work, weather etc.
8.   �The INNSBRUCK CARD does not always entitle you to free entry to Special 

Exhibitions.
9.   �No refunds can be provided if the facilities are not used during the period 

of validity.
10. �The INNSBRUCK CARD is not valid if using the lifts with sports equipment.
11. �All information on opening times and entry prices is valid, subject to altera-

tion, from 11 April 2018.

FR  �L’Innsbruck Card vous permet d’accéder gratuitement une fois à tous les 
sites touristiques, remontées mécaniques, musées et principaux trans-
ports publics de la région d’Innsbruck.

1.   �L’Innsbruck Card vous permet d’accéder gratuitement une fois à tous les 
sites touristiques, remontées mécaniques, musées et principaux transports 
publics de la région d’Innsbruck. Jusqu’au 30 avril 2020.

2.   �Avant d’emprunter pour la première fois les transports en commun, in-
scrivez le début de la durée de validité de façon visible et indélébile. Nous 
vous prions de bien vouloir toujours porter l’INNSBRUCK CARD sur vous, car 
cette dernière fait office de titre de transport et doit être présentée lors des 
contrôles !

3.   �Veuillez présenter l’Innsbruck Card à toutes les caisses. Exceptions: Zoo al-
pin, les remontées Innsbrucker Nordkettenbahnen et Patscherkofel, il n’est 
pas nécessaire de présenter l’Innsbruck Card.

4.   �La prestation est comptabilisée lorsque vous aurez inséré l’Innsbruck Card 
dans l’appareil de lecture.

5.   �L’INNSBRUCK CARD n’est valable que dûment remplie et elle n’est pas trans-
missible.

6.   �La perte de l’INNSBRUCK CARD ne donne droit à aucun dédommagement.
7.   �Aucun dédommagement n’est accordé pour les jours de fermeture des mu-

sées, sites touristiques et remontées mécaniques pour travaux de réfection, 
conditions météorologiques et autres.

8.   �Il est possible que l’INNSBRUCK CARD ne soit pas valable pour la visite de 
certaines expositions temporaires.

9.   �Nous n’octroyons aucune indemnité pour les prestations dont vous n’auriez 
pas fait usage pendant la durée de validité de la carte.

10. �L’INNSBRUCK CARD ne vous permet pas d’emprunter les remontées mécani-
ques avec un équipement de sports.

11. �Tous les horaires d’ouverture et les tarifs d’entrée sont indiqués sous réser-
ve de modifications après le 11 avril 2018.

IT   �La Innsbruck Card dà diritto ad accedere una volta senza contanti a tutte 
le attrazioni turistiche, i musei, gli impianti di risalita ed i principali 
mezzi di trasporto della regione di Innsbruck.

1.   �Con il primo utilizzo della INNSBRUCK CARD ha inizio il rispettivo periodo di 
validità (24, 48, 72 ore). Fino 30 aprile 2020.

2.   �Prima di effettuare la prima corsa con un mezzo pubblico, l’inizio del perio-
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do di validità va scritto sulla carta in modo chiaro e indelebile. Vi preghia-
mo di tenere sempre a portata di mano la vostra INNSBRUCK CARD poiché 
essa è valida come biglietto di trasporto e va mostrata in caso di controlli!

3.   �Si prega di esibire la Innsbruck Card a tutte le casse. Eccezioni: Zoo alpino 
e le casse degli impianti di risalita Nordkettenbahnen e Patscherkofel, non 
bisogna presentare la Innsbruck Card.

4.   �Inserendo la Innsbruck Card nel lettore, verrà detratta la prestazione 
corrispondente.

5.   �La INNSBRUCK CARD è valida solo se interamente compilata e non è cedibile.
6.   �In caso di perdita della INNSBRUCK CARD, non può essere effettuato alcun 

rimborso.
7.   �Non può essere effettuato alcun rimborso per i giorni di chiusura dei musei 

e delle attrazioni turistiche o qualora le funivie siano chiuse per controlli o 
motivi analoghi, condizioni meteorologiche etc. 

8.   �La INNSBRUCK CARD in certi casi non è valida per la visita di mostre speciali.
9.   �Per le prestazioni non utilizzate nei limiti del periodo di validità non può 

essere effettuato alcun rimborso spese.
10. �La INNSBRUCK CARD non è valida in caso si utilizzino le funivie con attrezzi 

sportivi.
11. �Tutte le indicazioni relative ad orari d’apertura e prezzi d’ingresso sono 

valide, salvo modifiche, a partire dal 11 aprile 2018.

ES  �La tarjeta INNSBRUCK CARD le permite el accesso gratis a todas las atrac-
ciones turísticas, museos, funiculares, teleféricos solo por una vez y a los 
transportes públicos más importantes de la región de Innsbruck.

1.   �El periodo de validez de la Innsbruck Card (24, 48, 72 horas) empieza en el 
momento de la primera utilización de la misma. Hasta el 30 Abril 2020.

2.   �Antes del primer uso de un transporte público debe anotarse de forma bien 
visible e indeleble el inicio del periodo de validez. Por favor, tenga su Inns-
bruck Card siempre a mano puesto que constituye su título de transporte y 
debe presentarse en caso de control.

3.   �La Innsbruck Card debe presentarse en todas las taquillas, excepciones: 
Jardín zoologico Alpenzoo, funiculares Innsbrucker Nordkettenbahn y 
Patscherkofelbahn.

4.   �Al introducir la Innsbruck Card en el lector, el dispositivo descuenta el 
servicio correspondiente.

5.   �La Innsbruck Card es intransferible y sólo es válida con todos los datos 
rellenados.

6.   �En caso de pérdida de la Innsbruck Card, el usuario no tiene derecho a 
ningún duplicado ni indemnización.

7.   �El usuario no tiene derecho a ninguna compensación en caso de cierre de 
museos o atracciones turísticas o en caso de paro de funiculares o teleféri-
cos por revisión o causas similares o el tiempo.

8.   �La Innsbruck Card puede no ser válida para la visita de algunas exposicio-
nes especiales.

9.   �No se podrá pedir ninguna compensación por servicios no utilizados duran-
te el periodo de validez.

10. �La Innsbruck Card no es válida para el uso de funiculares, teleféricos, etc. 
con aparatos de deporte.

11. �Todas las indicaciones sobre horarios y precios de entrada son válidas, 
salvo modificaciones, a partir del 11 de abril de 2018.



6 1



F

4

BUS

HÖTTING

Inn

In
n

16161616161616

2020202020202020

43434343

38383838383838

505050

393939

2424242424

21212121

4444444444

5454535353

474747

3333333

101010101010101010101010

4949
2222

11111111111111111111

121212

1414141414

151515
1313131313

40404040404040 48484848

444

99999999

7

888

66666

11
22255555

MARIAHILFSTR.

HÖTTINGER  GASSE

IN
N

ST
R

A
SS

E

BÜRG
ERSTRASSE

B
Ü

RG
ER

STR
A

SSE

KAISER-JO
SEF-STR.

ANICH-

STRASSE

SALURNER STRASSE

M
A

R
IA

-

STR
A

SSE
THERESIEN

-

INNBRÜCKE

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-
ST

RA
SS

E

R
EN

N
W

EG

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
R

A
SS

E

KAPUZINERG.

UNIVERSITÄTS-
STRASSE

BR
UN

EC
KE

R 
ST

R.

MUSEUM-

STRASSE

SI
LL

G
A

SS
E

MARKTG RABEN
BURGG R

A
B

EN

MERANERSTRASSE    BRIXNERSTRASSE

M
EI

NH
AR

DS
TR

AS
SE

SÜ
DT

IR
O

LE
R 

PL
AT

Z

IN
NA

LL
EE

IN
NRAIN

IN
NRAIN

J.-HIRN-STR.

COLINGASSE

ADOLF-
PICHLER-

PLATZ

STA
IN

ER
-

STR
.

FALLM
ERAYERSTR.

FA
LLM

ER
AYER

STR
.

HERZOG-SIEGMUND-UFERARTHUR-HAIDL-PROMENADE

SEILER-   
    

      G
ASSE

SCHLO SSERGASSE

KIEBACH-
GASSE

HERZ.-FRIED.-STR.

RIESENG.

STIF
TG

A
SS

E

HOFGASSE

DOM-
PLATZ

HERRENGASSE

EU
R

O
PA

R
AT

S-
PR

O
M

.
A

N
G

ER
ZE

LL
G

.

PR
O

F.-
F.

-M
A

IR
-G

.

KL AR
A-

PÖ
LT

-W
EG

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

ER
LE

R
ST

R
A

SS
E

GILMSTRASSE
SPARKASSEN-

PLATZ

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
.

A
DA

M
G

A
SSE

SCHMERLING-

STR.

BOZNER
PLATZ

BÖHM-BAWERK-
PLATZ

KARL-RAHNER-
PLATZ

Congress Innsbruck

MCI

SOWI-Universität Kapuzinerkirche
und -kloster

KonservatoriumTreibhaus

Volksgarten

Walther-
park

Kaufhaus
TYROL

Musikschule
Raiffeisensaal

Terminal

Johannes-
kirche

HTL

Oberlandes-
gericht

Be
zi

rk
sg

er
ic

ht

Servitenkloster

Audioversum

Casino

Freiheits-
denkmal

Leokino

Spitalkirche

Metropolkino

Cinematograph

Synagogue

Imperial Gardens

Police
Head-
quaters

City archive
City museum

St. James
Cathedral

Golden
Roof

Imperial
Palace

Helbling
House

To the Innsbruck 
Trade Fair Centre

Jesuit Church
Old

University

Gallery

City Tower

OLD
TOWN

Rathaus-
galerien

Art Centre 
Innsbruck

Servite Church

Triumphal
Arch

EDUARD-
WALLNÖFER-

SQUARE

Photo Forum
Kellertheater

Rudolph’s 
Fountain

Ferdinandeum
Tyrolean State 
Museum 

Museum of
Tyrolean Folk Art 

Taxispalais
Federal State
Parliament

New -
Former -

Tyrolean 
State Theatre

Court
Church

St. Anne’s
Column

City Hall

Rail-
way
Station

CITY CENTRE
Indoor
market

Main
Post Office

Nordkettenbahnen
Cable Railways

Congress Station

Rail-
way
Station

STRASSE
STRASSE

City HallCity Hall

CasinoCasino

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

M
A

R
IA

-

NN

Rail-Rail-
way
Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-Rail-
waywaywayway

R
EN

N
W

EG
R

EN
N

W
EG

R
EN

N
W

EG
R

EN
N

W
EG

6 2

K A R T E  |  M A P

INNSBRUCK 
MAP OF OLD TOWN



Panoramarunde

A B C D E F G H I K

A B C

D E F G H I K

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

P+R

P+R

Pfriemesköpfl
1.801

Pfriemeskopf
1.887

Patscherkofel
2.248

Lanser Kopf
930

Kleiner Solstein
2637 Hohe Warte

2597

Vordere 
Brandjochspitze
2559

Frau Hitt
2270

Edelweißgufel
1830

Achselkopf
1572

Hafelekarspitze
2.334

Seegrubenspitze
2.350

Kemacher
2.480

Arzler Horn
1717

Thaurer Roßkopf
1.574

Grubegg
1.966

Frau-Hitt-Kar

Hippenspitze
2362

Eichleitegg
832

K l o s t e r b e r g

O b e r e r   B e r g

Am oberen Berg

L a n s e r   B e r g

Rumer
Nadel

Kiechlberg

1313
40404040404040

4545454545454545454545

333333

3131
28282828

27272727

262626

24242424242424242424242424242424242424252525

535252

19

40

51515151

RANS

RAITIS

RIEDBACH

AUSSERKREITH

KREITH UNTERBERG

UNTERBERG

GÄRBER-
BACH

NEU-GÖTZENS

GEROLDSBACH

SIEGLANGER

WILTEN

ALLERHEILIGENHÖFE

LOHBACHSIEDLUNG

SADRACH
HÖTTING

HÖTTINGER AU

KRANEBITTEN
PEERHOFSIEDLUNG

ARZL

OLYMPISCHES DORF

ROSSAU

NEU-RUM

AMRAS

PRADL

REICHENAU

HUNGERBURG

SAGGEN

MÜHLAU

ST. NIKOLAUS

MARIAHILF

NEU-ARZL

760
ALDRANS

IGLS
870

867
LANS

RUM

SISTRANS
919

PATSCH
998

830
MUTTERS

NATTERS
783

VILL
817

GÖTZENS

VÖLS

LEGENDE - LEGEND - LÉGENDE - LEGENDA
EISENBAHN
RAILWAY
CHEMIN DE FER
FERROVIA

SEILBAHN
CABLE CAR
TELEPHERIQUE
FUNIVIA

AUTOBAHN
MOTORWAY
AUTOROUTE
AUTOSTRADA

DURCHFAHRTSSTRASSE
THROUGH ROAD
ROUTE DE TRANSIT
STRADA DI TRANSITO

FAHRWEG - TEILWEISE 
FÜR KFZ GESPERRT
ROAD - PARTIALLY 
CLOSED FOR AUTOMBILES
CHEMIN CARROSSABLE - 
EN PARTIE FERME POUR 
AUTOMOBILES
STRADA PRATICABILE - 
TRATTO CHIUSO AL TRAFFICO

  

INFORMATION
INFORMATION
INFORMATIONS
INFORMAZIONI

CAMPINGPLATZ
CAMP SITE
CAMPING
CAMPEGGIO

POSTAMT, POLIZEI
POST OFFICE, POLICE STATION
BUREAU DE POSTE, POLICE
UFFICIO POSTALE, POLIZIA

THEATER, MUSEUM
THEATRE, MUSEUM
THÉÂTRE, MUSÉE
TEATRO, MUSEO

KRANKENHAUS
HOSPITAL
HÔPITAL
OSPEDALE

SKIBUS-HALTESTELLE
SKI BUS STOP
ARRÊT NAVETTE-SKI
FERMATA SKIBUS

HALLENBAD, FREIBAD, SEE
INDOOR SWIMMING POOL, OPEN AIR SWIMMING POOL / LAKE
PISCINE COUVERTE, PISCINE DÉCOUVERTE / LAC
PISCINA COPERTA, PISCINA ALL´APERTO / LAGO

PARKPLATZ, PARKGARAGE
CAR PARK, UNDERGROUND CAR PARK
PARKING, PARKING SOUTERRAIN
PARCHEGGIO, PARCHEGGIO SOTTERRANEO

REISEBUS EIN- UND AUSSTIEGSZONE
COACH PICK UP AND DROP OFF POINT
AUTOCAR ARRÊTS UNIQUEMENT 
POUR LA DEPOSE ET/OU LA REPRISE DES PASSAGERS
BUS TURISTICI SALITA E DISCESA  PASSEGGERI

SEHENSWÜRDIGKEITEN
TOURIST SIGHTS
SITES TOURISTIQUES
ATTRAZIONI TURISTICHE

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS
BÂTIMENTS PUBLICS
EDIFICI PUBBLICI

SIGHTSEEING BUS „SIGHTSEER INNSBRUCK“
SIGHTSEEING BUS “SIGHTSEER INNSBRUCK”
BUS TOURISTIQUE « SIGHTSEER INNSBRUCK »
AUTOBUS TURISTICO “SIGHTSEER INNSBRUCK”

KRISTALLWELTEN SHUTTLE
CRYSTAL WORLDS SHUTTLE
NAVETTE POUR LES MONDES DU CRISTAL
BUS NAVETTA PER I MONDI DI CRISTALLO

TAXISTANDPLATZ
TAXI RANK
STATION DE TAXIS
STAZIONE TAXI

ÖFFENTLICHE TOILETTE
PUBLIC TOILETS
TOILETTES PUBLIQUES
GABINETTI PUBBLICI

Natterer See

Sill

Lanser See
Mühlsee

Herzsee

Inn

Inn Baggersee

Seerosenweiher

KRANEBITTER ALLEE

HÖTTINGER AU

MARIAHILFSTRASSE

IN
NS

TR
AS

SE

HOHER WEG

RENNWEG

HALLER STRASSE
ERZHERZOG-EUGEN-STR.

ANTON-RAUCH-STRASSE
ARZLER

STRASSE RUMER STRASSE

HALLER STRASSE

INNTALAUTOBAHN  A12

INNTALAUTOBAHN  A12

VÖLSER LANDESSTRASSE

VÖLSER
STRASSE

FÜRSTENWEG

FISCHER-

HÄUSLW
EG

B
A

C
H

LECHNERSTR.

IN
NRAIN

HOLZ-
HAMMER-

STRASSE

EG
GER

- LIENZ-

STRASSE
OLYMPIASTRASSE

SÜ
DB

A
H

N
S

TR
.

BURGENLANDSTR.
AMRASER-SEE-STRASSE

STRASSE

  AMRASER

ANTO
N-EDER-STR.

MARKTGR.
MUSEUMSTRASSE

K.-L

AUR
IN

-STR.

PRINZ-
EUGEN-

STRASSE

REICHENAUER STR. ANDECHSSTRASSE

REICHENAUER STRASSE

SCHUSTER
-   B

ERG
W

EG

LA
NG

ER
 W

EG

INNSBRUCKER STRASSE

HALLER STRASSE
LUIGENSTRASSE

LA
NSE

R

STRASSE

RINNER STRASSE

SISTRANSER STRASSE

SCHLOSS-

STRASSE

STRASSE

LA

NSER

DORFSTRASSE

R
Ö

M
ER

ST
RASS

E

PATSC
H

E

R STRASSE

RÖMERSTRASSE

IGLER STRASSE

IG
LER S

T RASSE
NEU-GÖTZNER-STRASSE

IN
N

SB
RU

CK
ER

 STR.

DORFSTRASSE

EUROPABRÜCKE

BRENNERAUTOBAHN  A13BRENNERSTRASSE

BR
EN

NE
RSTR

ASSE

RINNER STRASSE

BEDERLUNGER WEG

GÖTZNER LANDESSTRASSE

HARTERHOFW
EG

K
LA

M
M

STR
.

TECHNIKER- STRASSE

LOHBACHUFER

KARL-INNEREBNER-STRASSE

SCHNEEBURGGASSE

SPECKWE G SONNENSTRASSE

SCHNEEBURGGASSE

BOTANIKERSTRASS E

HÖTTINGER

GASSE

KIRSCHENTALG.

RIEDGASSE

HÖ
HE

NSTRASSE

WEIHERBU
R

G
GA

S SE

DORF- 
G

ASSE

IN
NA

LL
EE

MÜHLAUER 
BRÜCKE

HAUPT-
PLATZ

INNSTEG

HANS-

PSENNER-

STEG

HOLZGASSEJO
SEF-SCHRAFFL-STRASSE

M
ÜHLENW.

KIRCH G
.

FINKENBERGWEG

PURNHOFWEG

A.-S
CHROTT-STR.

KALKOFENWEG

FRAMSW EG
CANISIUSWEG

EXERZIERW
EG

MOSERFELDWEGFUCHSRAIN

DÖRRSTRASSE

JOSEF-WILBERGER-STRASSE

DR.-F.-WERNER-STRASSE
H.-MAIER-STR. W.-SIEMENS-STRASSE

AHORNSTRASSE

MURSTRASSE

LÄRCHENSTRASSE

M
URSTRA

SSE

GARTENWEG

ST
EI

NB
O

CK
W

EG

ANG
ERG

ASSE

TIERGARTEN-

STR.

MITTERWEG

DR.-STUMPF-STRASSE

UFERSTRASSE

EXLG
ASSE

G
EM

SEN-

G
ASSE

WEINGARTNERSTRASSE

KLOSTERANGER

SIEGLANGER-
STEG

MENTLBERGSTRASSE

VÖLSER STRASSE

WALDSTRASSE

FELSECKSTR.

WEISSGATTERERSTR.

ING.-SIGL-STRASSE

INN-
BRÜCKE

UNIVERSITÄTS-
BRÜCKE

FREIBURGER
BRÜCKE

FÜRSTENWEG

FI
SC

HN
AL

ER
-

STR
AS

SE

AMP-   
   F

ERERSTR.

IN
NE

RK
O

FL
ER

ST
R.

KARWENDELSTR.

FRANZ- FISCHER- STR.

STAFFLER- STR.

A
ND

R
EAS-H

O
FER

-STR
A

SSE

MÜLLER- STR.

SCHÖPF-
STR.

HEILIGGEIST-

STR.

LEOPOLDSTRASSE

MENTLG.

SALURNERSTR.

MAXIMILIANSTR.

BÜRGERSTR.
FALLM

ERAYERSTR.

M
ARIA-THER

SEIEN
-

STR
.

BRIXNER-STR.

UNIVERSITÄTSSTR.

BUR
G

G
R

.

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-S
TR

.
K.-KAPFERER-

STR.

K
A

IS
ER

JÄ
G

ER
ST

R
.

GÄNSBACHERSTR.

ELISABETHSTR.

SIEBERERSTR.

ST
RA

SS
E

BIENER-
        STR.

FA
LK

-

SENN-
STR.

KAPUZINER-

GASSE

IN
G

.-E
TZ

EL
-

STRASSE
IN

G.-E
TZEL-S

TR.BRUCKNER-

STRASSE

ING.-E
TZEL-STR.

S.-S
CHEEL-

STR.

KÄ
RN

TN
ER STR.G.-ECCHER-

STR.

K
Ä

RN

TNER STR.

RADETZKYSTRASSEKLAPPHOLZ-

STRASSE

HIRSCHBERG-

GASSE
HEGNERSTRASSE

GUMPPSTR.
DURIG-

STR.

B.-BR EITN
ER-

STR
.

ROSSAUGASSE

ARCHENWEG

JOSEF-M

AYR-NUSSE R-WEGGRABENWEG

ET
R

IC
H

G
.BERNHARD-

HÖFEL-STR.

VALIERGASSE

TRIENTLGASSE

GRABENWEG

GRENOBLER
BRÜCKE

NEW ORLEANS
BRÜCKE

G
RI

ES
AU

W
EG

SCHÜTZENSTRASSE SERLES-

STRASSE

STEINBOCKALLEESIEMENSSTRASSE
PONTLATZER STRASSE

AUSTRASSE

AN-DER-LAN-STRASSE

K
U

G
ELFA

N
G

-               W
EG

SI
LL

U
FE

R
H

U
N

O
LD

ST
R

.

Park+Ride

EGERDACHSTRASSE

AMTHORSTR.

GASWERKSTR.

DEFREGGERSTR.

PRADLERSTR.

KRANEWITTERSTRASSE

LANGSTR.

KOFLER-

STR.LINDEN-

STR.

EGERDACHSTRASSE

GRENZSTR.

LÖNSSTRASSE

GEYRSTRASSE

DR.-G
LATZ-

STR.

PACHERSTR.

KAUFMANNSTRASSE

WIESENGASSE

PHIL.-  W
ELSER-STRASSE

BICHLWEG

GERHARD-

HAUPTMANN-

STRASSE

AM
RASER STRASSE

INNSBRUCKER STRASSE

BAHNHOFSTRASSE

DO
RF

ST
R

.

SEESTRASSE

BAUHOF

GREID

FEL
D

WIESLANDERWEG

MÜHLLEITEN

GEIERSBÜHEL

SEESTRASSE

HE
UW

EG OBERDORF

SEESTRASSE
SEESTRASSE

IN DER STILLE
MAGDALENENWEG

N
O

C
K

W
EG

SCHULST R.
NATTERER STRA

SS

E

PI
CH

A
C

KE
R

GRIES
OSTERÄCKER

OBERER PLUMES

LÄRCHENWEG

WEINWEG

GERICHTS
W

EG

BAHNHOF-STR.NATTERER STRASSE

SCHULG
ASSE

NOCKHOFW
.

HA NDLHOFW EG

GRIL

LH
OGWEGPO

LT
EN

WEG

SEEWEG

BACHGANGWEG

FERNK
R

EU
ZW

EG

BRUNNENW.

BADHAUSSTR.
BILGERIST R.

GIRGLWEG

KUR-
WEG

G
LE

TS
C

H
E

R
B

LI
CK

HE
ILIGWASSERWEG

KOCHHOLZW
EG

BAHNH
OFWE G

HINTERRINNWEG

MAYR
-    WEG

M
ÜHL WEG

P FARRTAL

DORF

 

RU

NSTW
EG

BOGENWEG

PERLACHW
.

AM KREUZ

TIG
LS

WEG

BADHAUSWEG

PIZACHWEG

A
LM

W

EG

OBERKOFLERWEG

FA
MACHWEG

ASTENWEG

B
U

RG W

EG

GRAMARTSTRASSE

R
EN

N
W

EG

BRANDL-
WEG

R E CHENHO FWEG

LA
YR

ST
R

.

V.
-F

.-H
ES

S-
ST

R.

GUMPPSTR.

Kartografie: KOMPASS-Karten GmbH
03/2018

Olympia-Express (Winter)

(Winter)

Höttinger Bild
905

Höttinger Alm
1.487

Gramarthof

S t a d t w a l d

G r a m a r t b o d e n

Seegrube
1.905

Bodensteinalm
1.661

Arzler Alm
1.067

Rastlboden

Herzwiese

Hafelekarhaus
2.269

Rumer Alm
1.243

Enzianhütte
1.041

Vintlalm
1567

Rechenhof
869

Karmeliterkloster
Landes-
Schießstand

Sanatorium
„Kreuzschwestern“

Canisiusbrünnl

Thaurer Alm
1.464

Kalvarienberg
673

DEZ

Rasthaus

Driving Range

Egerdach

METRO

ARBÖ

Kläranlage

Gasthaus
Sandwirt

Hermann-Gmeiner-
Akademie

ÖAMTC

Sanatorium

Theater
an der Sill

Radio
Museum

Messe-
gelände

Zeug-
haus

Tivoli-
Schwimmbad

Stadtpark
SILL-
PARK

Schloss
Weiherburg

Alpenzoo

Schloss
Büchsenhausen

Planötzenhof

West-
friedhof

HTL

HTL

west

Hafen

Westbahn-
theater

Park+Ride

Technische 
Universität

Universitäts-
sportstätten

Flugsportzentrum

Terminal

Buzihütte

Standschützen-
kaserne

Blasius-
kirchlein

Höllboden

Schloss
Mentlberg

Untere 
Figge

Tierheim

Eichhof

Edenhausen

Landes-
krankenhaus

Natterer Boden
843ASI

Sport-
zentrum

Freizeit-
zentrum

Gewerbe-
park

Stub
ait

alb
ah

n S
TB

Kaiserjäger-
museum

Andreas-
Hofer-

Denkmal

Cine-
plexx

Hauptkraftwerk
Untere Sill

Grillhof

P a s c h b e r g

Ostfriedhof

Krematorium

Golfclub
Lans

Straßenbahn Igls Linie 6

Gesundheits-
zentrum

Lanser Hof

Ullwald

REHA-
Zentrum

Olympia-
Golf  Igls

Campagne 
Reiter

Mittelstation
Haltestelle Heiligwasser

Heiligwasser
1.234

Patscher Alm
1.694

Hochmahdalm

Schloss 
Taxburg

Congresspark
Igls

Stefansbrücke
708

Zenzenhof

Fahrtechnik-
zentrum

Ahrenwald

Scheipenhof
1.139

Theiser

Muttereralm
1.608

BUS

CYTA

S
tubaitalbahn S

TB

Rapoldi

Tivoli-Stadion

Umbrüggler Alm
1.123

Hst. Kranebitten
Hst. Allerheiligenhöfe

Bhf. Hötting

Westbahnhof

Stubaitalbhf.

Hst. Rum

Sonnenburgerhof

Hst.

Hst.

Hst.
Hst.

Hst.

Hst.

Hst.

Hst. 
Tummelplatz

Hst. 
Schönruh

Hst.

Hst. Tantegert

Hst. 
Aldrans

Hst.
Mühlsee

Hst. Lans-Sistrans

Hst.
Lanser See

Bhf. Igls

Station
Hungerburg

Station
Alpenzoo

Station
Löwenhaus

Station
Congress

Bhf. Völs

Hst.

EXIT
Kranebitten/Völs

EXIT
Innsbruck West

Knoten
Innsbruck

EXIT
Innsbruck Mitte

     

EXIT
Innsbruck Ost

EXIT
Innsbruck Süd

EXIT
Patsch-Igls

575 m / 1.882 ft Seehöhe - Sea level - Altitude - Altitudine
120.000 Einwohner - Inhabitants - Habitants - Abitanti

Innsbruck Main Station F4
Servite Church/art gallery F4
Patscherkofel cable cars G7–K8
Kunstraum Innsbruck F4
Taxispalais gallery F4
aut. architektur und tirol F4
Radio museum G4
Photo forum F4
Hofgarten art pavilion F4
Andechshof  gallery F4
Innsbruck City Hall F4
Botanical garden E4
Innsbruck University E4
Eduard-Wallnöfer-Square F4
Audioversum F4

38
39
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Mobile 
Home

54

To Brenner 30 km, Stubaital To Ellbögen 2 km

  T
o 

Bi
rg

itz
 1

 k
m

, A
xa

m
s 

4 
km

,
 A

xa
m

er
 L

iz
um

 1
0 

km
, G

rin
ze

ns
 6

 k
m

  T
o 

Ke
m

at
en

 4
 k

m
, U

nt
er

pe
rfu

ss
 5

 k
m

, 
 R

an
gg

en
 9

 k
m

, O
be

rp
er

fu
ss

 7
 k

m
, 

Se
llr

ai
nt

al
 1

2-
21

 k
m

, K
üh

ta
i 2

8 
km

To
 Z

irl
 a

nd
 T

el
fs

To
 Z

irl
 6

 k
m

To H
all in Tirol 6 km

O
ld M

int M
useum

To H
all in Tirol 4 km

To Am
pass 1 km

, H
all in Tirol 4 km

,
to W

attens 12 km
 - Swarovski C

rystal W
orlds

To R
inn 3 km

, Tulfes 5 km

Innsbruck Nordkettenbahnen 

Cable Railways

Hungerburg
funicular

Imperial
Gardens

Botanic
Garden

University

Railway
Museum

Wilten Abbey
Church

Bergisel
Stadium

Panoramic Painting

Olympic 
Ice Sports 

Centre

Rail-
way-
station

Rail-
way-
station

Patscherkofel Cable Car Olympic Bobsleigh 
and Luge Track

Muttereralm Cable Cars

Götzens Cable Car (W
inter)

Innsbruck Airport

State
hospital

Wilten Basilica

Ambras
Castle

MAP OF OLD TOWN

Playground

Fire-
fighters

Stubaital

Mobile Home

F

4

BUS

HÖTTING

Inn

In
n

MARIAHILFSTR.

HÖTTINGER  GASSE

IN
N

ST
R

A
SS

E

BÜRG
ERSTRASSE

BÜRG
ERSTRASSE

KAISER-JO
SEF-STR.

ANICH-

STRASSE

SALURNER STRASSE

M
ARIA-

STR
A

SSE
THERESIEN-

INNBRÜCKE

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-
ST

RA
SS

E

R
EN

N
W

EG

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
RA

SS
E

KAPUZINERG.

UNIVERSITÄTS-
STRASSE

BR
UN

EC
KE

R 
ST

R.

MUSEUM-

STRASSE

SI
LL

G
AS

SE

MARKTG RABEN
BURGG R

A
B

EN

MERANERSTRASSE    BRIXNERSTRASSE

M
EI

NH
AR

DS
TR

AS
SE

SÜ
DT

IR
O

LE
R 

PL
AT

Z

IN
NA

LL
EE

IN
NRAIN

IN
NRAIN

J.-HIRN-STR.

COLINGASSE

ADOLF-
PICHLER-

PLATZ

STAINER-
STR.

FALLM
ERAYERSTR.

FALLM
ERAYERSTR.

HERZOG-SIEGMUND-UFERARTHUR-HAIDL-PROMENADE

SEILER-   
    

      G
ASSE

SCHLO SSERGASSE

KIEBACH-
GASSE

HERZ.-FRIED.-STR.

RIESENG.

STIF
TG

A
SS

E

HOFGASSE

DOM-
PLATZ

HERRENGASSE

EU
RO

PA
R

AT
S-

PR
O

M
.

AN
G

ER
ZE

LL
G

.

PR
O

F.-
F.-

M
A

IR
-G

.

KL AR
A-

PÖ
LT

-W
EG

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

ER
LE

RS
TR

AS
SE

GILMSTRASSE
SPARKASSEN-

PLATZ

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
.

A
DA

M
G

A
SSE

SCHMERLING-

STR.

BOZNER
PLATZ

BÖHM-BAWERK-
PLATZ

KARL-RAHNER-
PLATZ

Congress Innsbruck

MCI

SOWI-Universität Kapuzinerkirche
und -kloster

KonservatoriumTreibhaus

Volksgarten

Walther-
park

Kaufhaus
TYROL

Musikschule
Raiffeisensaal

Terminal

Johannes-
kirche

HTL

Oberlandes-
gericht

Be
zir

ks
ge

ric
ht

Servitenkloster

Audioversum

Casino

Freiheits-
denkmal

Leokino

Spitalkirche

Metropolkino

Cinematograph

Synagogue

Imperial Gardens

Police
Head-
quaters

City archive
City museum

St. James
Cathedral

Golden
Roof

Imperial
Palace

Helbling
House

To the Innsbruck 
Trade Fair Centre

Jesuit Church
Old

University

Gallery

City Tower

OLD
TOWN

Rathaus-
galerien

Art Centre 
Innsbruck

Servite Church

Triumphal
Arch

EDUARD-
WALLNÖFER-

SQUARE

Photo Forum
Kellertheater

Rudolph’s 
Fountain

Ferdinandeum
Tyrolean State 
Museum 

Museum of
Tyrolean Folk Art 

Taxispalais
Federal State
Parliament

New -
Former -

Tyrolean 
State Theatre

Court
Church

St. Anne’s
Column

City Hall

Rail-
way
Station

CITY CENTRE
Indoor
market

Main
Post Office

Nordkettenbahnen
Cable Railways

Congress Station

Rail-
way
Station0

0 85 170 m

100 200 m

SST

80 Muttereralmbahn

81
Be

rg
ba

hn
 A

xa
m

er
 L

iz
um

84
Dr

ei
-S

ee
n-

Ba
hn

 K
üh

ta
i

83
Be

rg
ba

hn
en

 O
be

rp
er

fu
ss

 R
an

gg
er

 K
öp

fl 

41 Innsbrucker Nordkettenbahnen40



Panoramarunde

A B C D E F G H I K

A B C

D E F G H I K

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

P+R

P+R

Pfriemesköpfl
1.801

Pfriemeskopf
1.887

Patscherkofel
2.248

Lanser Kopf
930

Kleiner Solstein
2637 Hohe Warte

2597

Vordere 
Brandjochspitze
2559

Frau Hitt
2270

Edelweißgufel
1830

Achselkopf
1572

Hafelekarspitze
2.334

Seegrubenspitze
2.350

Kemacher
2.480

Arzler Horn
1717

Thaurer Roßkopf
1.574

Grubegg
1.966

Frau-Hitt-Kar

Hippenspitze
2362

Eichleitegg
832

K l o s t e r b e r g

O b e r e r   B e r g

Am oberen Berg

L a n s e r   B e r g

Rumer
Nadel

Kiechlberg

3535353535
3434

25252525

46464646
1717171717

29292929

1818181818181818181818181818
323232323232323232

40

RANS

RAITIS

RIEDBACH

AUSSERKREITH

KREITH UNTERBERG

UNTERBERG

GÄRBER-
BACH

NEU-GÖTZENS

GEROLDSBACH

SIEGLANGER

WILTEN

ALLERHEILIGENHÖFE

LOHBACHSIEDLUNG

SADRACH
HÖTTING

HÖTTINGER AU

KRANEBITTEN
PEERHOFSIEDLUNG

ARZL

OLYMPISCHES DORF

ROSSAU

NEU-RUM

AMRAS

PRADL

REICHENAU

HUNGERBURG

SAGGEN

MÜHLAU

ST. NIKOLAUS

MARIAHILF

NEU-ARZL

760
ALDRANS

IGLS
870

867
LANS

RUM

SISTRANS
919

PATSCH
998

830
MUTTERS

NATTERS
783

VILL
817

GÖTZENS

VÖLS

LEGENDE - LEGEND - LÉGENDE - LEGENDA
EISENBAHN
RAILWAY
CHEMIN DE FER
FERROVIA

SEILBAHN
CABLE CAR
TELEPHERIQUE
FUNIVIA

AUTOBAHN
MOTORWAY
AUTOROUTE
AUTOSTRADA

DURCHFAHRTSSTRASSE
THROUGH ROAD
ROUTE DE TRANSIT
STRADA DI TRANSITO

FAHRWEG - TEILWEISE 
FÜR KFZ GESPERRT
ROAD - PARTIALLY 
CLOSED FOR AUTOMBILES
CHEMIN CARROSSABLE - 
EN PARTIE FERME POUR 
AUTOMOBILES
STRADA PRATICABILE - 
TRATTO CHIUSO AL TRAFFICO

  

INFORMATION
INFORMATION
INFORMATIONS
INFORMAZIONI

CAMPINGPLATZ
CAMP SITE
CAMPING
CAMPEGGIO

POSTAMT, POLIZEI
POST OFFICE, POLICE STATION
BUREAU DE POSTE, POLICE
UFFICIO POSTALE, POLIZIA

THEATER, MUSEUM
THEATRE, MUSEUM
THÉÂTRE, MUSÉE
TEATRO, MUSEO

KRANKENHAUS
HOSPITAL
HÔPITAL
OSPEDALE

SKIBUS-HALTESTELLE
SKI BUS STOP
ARRÊT NAVETTE-SKI
FERMATA SKIBUS

HALLENBAD, FREIBAD, SEE
INDOOR SWIMMING POOL, OPEN AIR SWIMMING POOL / LAKE
PISCINE COUVERTE, PISCINE DÉCOUVERTE / LAC
PISCINA COPERTA, PISCINA ALL´APERTO / LAGO

PARKPLATZ, PARKGARAGE
CAR PARK, UNDERGROUND CAR PARK
PARKING, PARKING SOUTERRAIN
PARCHEGGIO, PARCHEGGIO SOTTERRANEO

REISEBUS EIN- UND AUSSTIEGSZONE
COACH PICK UP AND DROP OFF POINT
AUTOCAR ARRÊTS UNIQUEMENT 
POUR LA DEPOSE ET/OU LA REPRISE DES PASSAGERS
BUS TURISTICI SALITA E DISCESA  PASSEGGERI

SEHENSWÜRDIGKEITEN
TOURIST SIGHTS
SITES TOURISTIQUES
ATTRAZIONI TURISTICHE

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS
BÂTIMENTS PUBLICS
EDIFICI PUBBLICI

SIGHTSEEING BUS „SIGHTSEER INNSBRUCK“
SIGHTSEEING BUS “SIGHTSEER INNSBRUCK”
BUS TOURISTIQUE « SIGHTSEER INNSBRUCK »
AUTOBUS TURISTICO “SIGHTSEER INNSBRUCK”

KRISTALLWELTEN SHUTTLE
CRYSTAL WORLDS SHUTTLE
NAVETTE POUR LES MONDES DU CRISTAL
BUS NAVETTA PER I MONDI DI CRISTALLO

TAXISTANDPLATZ
TAXI RANK
STATION DE TAXIS
STAZIONE TAXI

ÖFFENTLICHE TOILETTE
PUBLIC TOILETS
TOILETTES PUBLIQUES
GABINETTI PUBBLICI

Natterer See

Sill

Lanser See
Mühlsee

Herzsee

Inn

Inn Baggersee

Seerosenweiher

KRANEBITTER ALLEE

HÖTTINGER AU

MARIAHILFSTRASSE

IN
NS

TR
AS

SE

HOHER WEG

RENNWEG

HALLER STRASSE
ERZHERZOG-EUGEN-STR.

ANTON-RAUCH-STRASSE
ARZLER

STRASSE RUMER STRASSE

HALLER STRASSE

INNTALAUTOBAHN  A12

INNTALAUTOBAHN  A12

VÖLSER LANDESSTRASSE

VÖLSER
STRASSE

FÜRSTENWEG

FISCHER-

HÄUSLW
EG

B
A

C
H

LECHNERSTR.

IN
NRAIN

HOLZ-
HAMMER-

STRASSE

EG
GER

- LIENZ-

STRASSE
OLYMPIASTRASSE

SÜ
DB

A
H

N
S

TR
.

BURGENLANDSTR.
AMRASER-SEE-STRASSE

STRASSE

  AMRASER

ANTO
N-EDER-STR.

MARKTGR.
MUSEUMSTRASSE

K.-L

AUR
IN

-STR.

PRINZ-
EUGEN-

STRASSE

REICHENAUER STR. ANDECHSSTRASSE

REICHENAUER STRASSE

SCHUSTER
-   B

ERG
W

EG

LA
NG

ER
 W

EG

INNSBRUCKER STRASSE

HALLER STRASSE
LUIGENSTRASSE

LA
NSE

R

STRASSE

RINNER STRASSE

SISTRANSER STRASSE

SCHLOSS-

STRASSE

STRASSE

LA

NSER

DORFSTRASSE

R
Ö

M
ER

ST
RASS

E

PATSC
H

E

R STRASSE

RÖMERSTRASSE

IGLER STRASSE

IG
LER S

T RASSE
NEU-GÖTZNER-STRASSE

IN
N

SB
RU

CK
ER

 STR.

DORFSTRASSE

EUROPABRÜCKE

BRENNERAUTOBAHN  A13BRENNERSTRASSE

BR
EN

NE
RSTR

ASSE

RINNER STRASSE

BEDERLUNGER WEG

GÖTZNER LANDESSTRASSE

HARTERHOFW
EG

K
LA

M
M

STR
.

TECHNIKER- STRASSE

LOHBACHUFER

KARL-INNEREBNER-STRASSE

SCHNEEBURGGASSE

SPECKWE G SONNENSTRASSE

SCHNEEBURGGASSE

BOTANIKERSTRASS E

HÖTTINGER

GASSE

KIRSCHENTALG.

RIEDGASSE

HÖ
HE

NSTRASSE

WEIHERBU
R

G
GA

S SE

DORF- 
G

ASSE

IN
NA

LL
EE

MÜHLAUER 
BRÜCKE

HAUPT-
PLATZ

INNSTEG

HANS-

PSENNER-

STEG

HOLZGASSEJO
SEF-SCHRAFFL-STRASSE

M
ÜHLENW.

KIRCH G
.

FINKENBERGWEG

PURNHOFWEG

A.-S
CHROTT-STR.

KALKOFENWEG

FRAMSW EG
CANISIUSWEG

EXERZIERW
EG

MOSERFELDWEGFUCHSRAIN

DÖRRSTRASSE

JOSEF-WILBERGER-STRASSE

DR.-F.-WERNER-STRASSE
H.-MAIER-STR. W.-SIEMENS-STRASSE

AHORNSTRASSE

MURSTRASSE

LÄRCHENSTRASSE

M
URSTRA

SSE

GARTENWEG

ST
EI

NB
O

CK
W

EG

ANG
ERG

ASSE

TIERGARTEN-

STR.

MITTERWEG

DR.-STUMPF-STRASSE

UFERSTRASSE

EXLG
ASSE

G
EM

SEN-

G
ASSE

WEINGARTNERSTRASSE

KLOSTERANGER

SIEGLANGER-
STEG

MENTLBERGSTRASSE

VÖLSER STRASSE

WALDSTRASSE

FELSECKSTR.

WEISSGATTERERSTR.

ING.-SIGL-STRASSE

INN-
BRÜCKE

UNIVERSITÄTS-
BRÜCKE

FREIBURGER
BRÜCKE

FÜRSTENWEG

FI
SC

HN
AL

ER
-

STR
AS

SE

AMP-   
   F

ERERSTR.

IN
NE

RK
O

FL
ER

ST
R.

KARWENDELSTR.

FRANZ- FISCHER- STR.

STAFFLER- STR.

A
ND

R
EAS-H

O
FER

-STR
A

SSE
MÜLLER- STR.

SCHÖPF-
STR.

HEILIGGEIST-

STR.

LEOPOLDSTRASSE

MENTLG.

SALURNERSTR.

MAXIMILIANSTR.

BÜRGERSTR.
FALLM

ERAYERSTR.

M
ARIA-THER

SEIEN
-

STR
.

BRIXNER-STR.

UNIVERSITÄTSSTR.

BUR
G

G
R

.

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-S
TR

.

K.-KAPFERER-
STR.

K
A

IS
ER

JÄ
G

ER
ST

R
.

GÄNSBACHERSTR.

ELISABETHSTR.

SIEBERERSTR.

ST
RA

SS
E

BIENER-
        STR.

FA
LK

-

SENN-
STR.

KAPUZINER-

GASSE

IN
G

.-E
TZ

EL
-

STRASSE
IN

G.-E
TZEL-S

TR.BRUCKNER-

STRASSE

ING.-E
TZEL-STR.

S.-S
CHEEL-

STR.

KÄ
RN

TN
ER STR.G.-ECCHER-

STR.

K
Ä

RN

TNER STR.

RADETZKYSTRASSEKLAPPHOLZ-

STRASSE

HIRSCHBERG-

GASSE
HEGNERSTRASSE

GUMPPSTR.
DURIG-

STR.

B.-BR EITN
ER-

STR
.

ROSSAUGASSE

ARCHENWEG

JOSEF-M

AYR-NUSSE R-WEGGRABENWEG

ET
R

IC
H

G
.BERNHARD-

HÖFEL-STR.

VALIERGASSE

TRIENTLGASSE

GRABENWEG

GRENOBLER
BRÜCKE

NEW ORLEANS
BRÜCKE

G
RI

ES
AU

W
EG

SCHÜTZENSTRASSE SERLES-

STRASSE

STEINBOCKALLEESIEMENSSTRASSE
PONTLATZER STRASSE

AUSTRASSE

AN-DER-LAN-STRASSE

K
U

G
ELFA

N
G

-               W
EG

SI
LL

U
FE

R
H

U
N

O
LD

ST
R

.

Park+Ride

EGERDACHSTRASSE

AMTHORSTR.

GASWERKSTR.

DEFREGGERSTR.

PRADLERSTR.

KRANEWITTERSTRASSE

LANGSTR.

KOFLER-

STR.LINDEN-

STR.

EGERDACHSTRASSE

GRENZSTR.

LÖNSSTRASSE

GEYRSTRASSE

DR.-G
LATZ-

STR.

PACHERSTR.

KAUFMANNSTRASSE

WIESENGASSE

PHIL.-  W
ELSER-STRASSE

BICHLWEG

GERHARD-

HAUPTMANN-

STRASSE

AM
RASER STRASSE

INNSBRUCKER STRASSE

BAHNHOFSTRASSE

DO
RF

ST
R

.

SEESTRASSE

BAUHOF

GREID

FEL
D

WIESLANDERWEG

MÜHLLEITEN

GEIERSBÜHEL

SEESTRASSE

HE
UW

EG OBERDORF

SEESTRASSE
SEESTRASSE

IN DER STILLE
MAGDALENENWEG

N
O

C
K

W
EG

SCHULST R.
NATTERER STRA

SS

E

PI
CH

A
C

KE
R

GRIES
OSTERÄCKER

OBERER PLUMES

LÄRCHENWEG

WEINWEG

GERICHTS
W

EG

BAHNHOF-STR.NATTERER STRASSE

SCHULG
ASSE

NOCKHOFW
.

HA NDLHOFW EG

GRIL

LH
OGWEGPO

LT
EN

WEG

SEEWEG

BACHGANGWEG

FERNK
R

EU
ZW

EG

BRUNNENW.

BADHAUSSTR.
BILGERIST R.

GIRGLWEG

KUR-
WEG

G
LE

TS
C

H
E

R
B

LI
CK

HE
ILIGWASSERWEG

KOCHHOLZW
EG

BAHNH
OFWE G

HINTERRINNWEG

MAYR
-    WEG

M
ÜHL WEG

P FARRTAL

DORF

 

RU

NSTW
EG

BOGENWEG

PERLACHW
.

AM KREUZ

TIG
LS

WEG

BADHAUSWEG

PIZACHWEG

A
LM

W

EG

OBERKOFLERWEG

FA
MACHWEG

ASTENWEG

B
U

RG W

EG

GRAMARTSTRASSE

R
EN

N
W

EG

BRANDL-
WEG

R E CHENHO FWEG

LA
YR

ST
R

.

V.
-F

.-H
ES

S-
ST

R.

GUMPPSTR.

Kartografie: KOMPASS-Karten GmbH
03/2018

Olympia-Express (Winter)

(Winter)

Höttinger Bild
905

Höttinger Alm
1.487

Gramarthof

S t a d t w a l d

G r a m a r t b o d e n

Seegrube
1.905

Bodensteinalm
1.661

Arzler Alm
1.067

Rastlboden

Herzwiese

Hafelekarhaus
2.269

Rumer Alm
1.243

Enzianhütte
1.041

Vintlalm
1567

Rechenhof
869

Karmeliterkloster
Landes-
Schießstand

Sanatorium
„Kreuzschwestern“

Canisiusbrünnl

Thaurer Alm
1.464

Kalvarienberg
673

DEZ

Rasthaus

Driving Range

Egerdach

METRO

ARBÖ

Kläranlage

Gasthaus
Sandwirt

Hermann-Gmeiner-
Akademie

ÖAMTC

Sanatorium

Theater
an der Sill

Radio
Museum

Messe-
gelände

Zeug-
haus

Tivoli-
Schwimmbad

Stadtpark
SILL-
PARK

Schloss
Weiherburg

Alpenzoo

Schloss
Büchsenhausen

Planötzenhof

West-
friedhof

HTL

HTL

west

Hafen

Westbahn-
theater

Park+Ride

Technische 
Universität

Universitäts-
sportstätten

Flugsportzentrum

Terminal

Buzihütte

Standschützen-
kaserne

Blasius-
kirchlein

Höllboden

Schloss
Mentlberg

Untere 
Figge

Tierheim

Eichhof

Edenhausen

Landes-
krankenhaus

Natterer Boden
843ASI

Sport-
zentrum

Freizeit-
zentrum

Gewerbe-
park

Stub
ait

alb
ah

n S
TB

Kaiserjäger-
museum

Andreas-
Hofer-

Denkmal

Cine-
plexx

Hauptkraftwerk
Untere Sill

Grillhof

P a s c h b e r g

Ostfriedhof

Krematorium

Golfclub
Lans

Straßenbahn Igls Linie 6

Gesundheits-
zentrum

Lanser Hof

Ullwald

REHA-
Zentrum

Olympia-
Golf  Igls

Campagne 
Reiter

Mittelstation
Haltestelle Heiligwasser

Heiligwasser
1.234

Patscher Alm
1.694

Hochmahdalm

Schloss 
Taxburg

Congresspark
Igls

Stefansbrücke
708

Zenzenhof

Fahrtechnik-
zentrum

Ahrenwald

Scheipenhof
1.139

Theiser

Muttereralm
1.608

BUS

CYTA

S
tubaitalbahn S

TB

Rapoldi

Tivoli-Stadion

Umbrüggler Alm
1.123

Hst. Kranebitten
Hst. Allerheiligenhöfe

Bhf. Hötting

Westbahnhof

Stubaitalbhf.

Hst. Rum

Sonnenburgerhof

Hst.

Hst.

Hst.
Hst.

Hst.

Hst.

Hst.

Hst. 
Tummelplatz

Hst. 
Schönruh

Hst.

Hst. Tantegert

Hst. 
Aldrans

Hst.
Mühlsee

Hst. Lans-Sistrans

Hst.
Lanser See

Bhf. Igls

Station
Hungerburg

Station
Alpenzoo

Station
Löwenhaus

Station
Congress

Bhf. Völs

Hst.

EXIT
Kranebitten/Völs

EXIT
Innsbruck West

Knoten
Innsbruck

EXIT
Innsbruck Mitte

     

EXIT
Innsbruck Ost

EXIT
Innsbruck Süd

EXIT
Patsch-Igls

575 m / 1.882 ft Seehöhe - Sea level - Altitude - Altitudine
120.000 Einwohner - Inhabitants - Habitants - Abitanti

Innsbruck Main Station F4
Servite Church/art gallery F4
Patscherkofel cable cars G7–K8
Kunstraum Innsbruck F4
Taxispalais gallery F4
aut. architektur und tirol F4
Radio museum G4
Photo forum F4
Hofgarten art pavilion F4
Andechshof  gallery F4
Innsbruck City Hall F4
Botanical garden E4
Innsbruck University E4
Eduard-Wallnöfer-Square F4
Audioversum F4

38
39
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Mobile 
Home

54

To Brenner 30 km, Stubaital To Ellbögen 2 km

  T
o 

Bi
rg

itz
 1

 k
m

, A
xa

m
s 

4 
km

,
 A

xa
m

er
 L

iz
um

 1
0 

km
, G

rin
ze

ns
 6

 k
m

  T
o 

Ke
m

at
en

 4
 k

m
, U

nt
er

pe
rfu

ss
 5

 k
m

, 
 R

an
gg

en
 9

 k
m

, O
be

rp
er

fu
ss

 7
 k

m
, 

Se
llr

ai
nt

al
 1

2-
21

 k
m

, K
üh

ta
i 2

8 
km

To
 Z

irl
 a

nd
 T

el
fs

To
 Z

irl
 6

 k
m

To H
all in Tirol 6 km

O
ld M

int M
useum

To H
all in Tirol 4 km

To Am
pass 1 km

, H
all in Tirol 4 km

,
to W

attens 12 km
 - Swarovski C

rystal W
orlds

To R
inn 3 km

, Tulfes 5 km

Innsbruck Nordkettenbahnen 

Cable Railways

Hungerburg
funicular

Imperial
Gardens

Botanic
Garden

University

Railway
Museum

Wilten Abbey
Church

Bergisel
Stadium

Panoramic Painting

Olympic 
Ice Sports 

Centre

Rail-
way-
station

Rail-
way-
station

Patscherkofel Cable Car Olympic Bobsleigh 
and Luge Track

Muttereralm Cable Cars

Götzens Cable Car (W
inter)

Innsbruck Airport

State
hospital

Wilten Basilica

Ambras
Castle

MAP OF OLD TOWN

Playground

Fire-
fighters

Stubaital

Mobile Home

F

4

BUS

HÖTTING

Inn

In
n

MARIAHILFSTR.

HÖTTINGER  GASSE

IN
N

ST
R

A
SS

E

BÜRG
ERSTRASSE

BÜRG
ERSTRASSE

KAISER-JO
SEF-STR.

ANICH-

STRASSE

SALURNER STRASSE

M
ARIA-

STR
A

SSE
THERESIEN-

INNBRÜCKE

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-
ST

RA
SS

E

R
EN

N
W

EG

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
RA

SS
E

KAPUZINERG.

UNIVERSITÄTS-
STRASSE

BR
UN

EC
KE

R 
ST

R.

MUSEUM-

STRASSE

SI
LL

G
AS

SE

MARKTG RABEN
BURGG R

A
B

EN

MERANERSTRASSE    BRIXNERSTRASSE

M
EI

NH
AR

DS
TR

AS
SE

SÜ
DT

IR
O

LE
R 

PL
AT

Z

IN
NA

LL
EE

IN
NRAIN

IN
NRAIN

J.-HIRN-STR.

COLINGASSE

ADOLF-
PICHLER-

PLATZ

STAINER-
STR.

FALLM
ERAYERSTR.

FALLM
ERAYERSTR.

HERZOG-SIEGMUND-UFERARTHUR-HAIDL-PROMENADE

SEILER-   
    

      G
ASSE

SCHLO SSERGASSE

KIEBACH-
GASSE

HERZ.-FRIED.-STR.

RIESENG.

STIF
TG

A
SS

E

HOFGASSE

DOM-
PLATZ

HERRENGASSE

EU
RO

PA
R

AT
S-

PR
O

M
.

AN
G

ER
ZE

LL
G

.

PR
O

F.-
F.-

M
A

IR
-G

.

KL AR
A-

PÖ
LT

-W
EG

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

ER
LE

RS
TR

AS
SE

GILMSTRASSE
SPARKASSEN-

PLATZ

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
.

A
DA

M
G

A
SSE

SCHMERLING-

STR.

BOZNER
PLATZ

BÖHM-BAWERK-
PLATZ

KARL-RAHNER-
PLATZ

Congress Innsbruck

MCI

SOWI-Universität Kapuzinerkirche
und -kloster

KonservatoriumTreibhaus

Volksgarten

Walther-
park

Kaufhaus
TYROL

Musikschule
Raiffeisensaal

Terminal

Johannes-
kirche

HTL

Oberlandes-
gericht

Be
zir

ks
ge

ric
ht

Servitenkloster

Audioversum

Casino

Freiheits-
denkmal

Leokino

Spitalkirche

Metropolkino

Cinematograph

Synagogue

Imperial Gardens

Police
Head-
quaters

City archive
City museum

St. James
Cathedral

Golden
Roof

Imperial
Palace

Helbling
House

To the Innsbruck 
Trade Fair Centre

Jesuit Church
Old

University

Gallery

City Tower

OLD
TOWN

Rathaus-
galerien

Art Centre 
Innsbruck

Servite Church

Triumphal
Arch

EDUARD-
WALLNÖFER-

SQUARE

Photo Forum
Kellertheater

Rudolph’s 
Fountain

Ferdinandeum
Tyrolean State 
Museum 

Museum of
Tyrolean Folk Art 

Taxispalais
Federal State
Parliament

New -
Former -

Tyrolean 
State Theatre

Court
Church

St. Anne’s
Column

City Hall

Rail-
way
Station

CITY CENTRE
Indoor
market

Main
Post Office

Nordkettenbahnen
Cable Railways

Congress Station

Rail-
way
Station0

0 85 170 m

100 200 m

42 Patscherkofelbahn

Kartographie: KOMPASS-Karten GmbH



Panoramarunde

A B C D E F G H I K

A B C

D E F G H I K

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

P+R

P+R

Pfriemesköpfl
1.801

Pfriemeskopf
1.887

Patscherkofel
2.248

Lanser Kopf
930

Kleiner Solstein
2637 Hohe Warte

2597

Vordere 
Brandjochspitze
2559

Frau Hitt
2270

Edelweißgufel
1830

Achselkopf
1572

Hafelekarspitze
2.334

Seegrubenspitze
2.350

Kemacher
2.480

Arzler Horn
1717

Thaurer Roßkopf
1.574

Grubegg
1.966

Frau-Hitt-Kar

Hippenspitze
2362

Eichleitegg
832

K l o s t e r b e r g

O b e r e r   B e r g

Am oberen Berg

L a n s e r   B e r g

Rumer
Nadel

Kiechlberg

RANS

RAITIS

RIEDBACH

AUSSERKREITH

KREITH UNTERBERG

UNTERBERG

GÄRBER-
BACH

NEU-GÖTZENS

GEROLDSBACH

SIEGLANGER

WILTEN

ALLERHEILIGENHÖFE

LOHBACHSIEDLUNG

SADRACH
HÖTTING

HÖTTINGER AU

KRANEBITTEN
PEERHOFSIEDLUNG

ARZL

OLYMPISCHES DORF

ROSSAU

NEU-RUM

AMRAS

PRADL

REICHENAU

HUNGERBURG

SAGGEN

MÜHLAU

ST. NIKOLAUS

MARIAHILF

NEU-ARZL

760
ALDRANS

IGLS
870

867
LANS

RUM

SISTRANS
919

PATSCH
998

830
MUTTERS

NATTERS
783

VILL
817

GÖTZENS

VÖLS

LEGENDE - LEGEND - LÉGENDE - LEGENDA
EISENBAHN
RAILWAY
CHEMIN DE FER
FERROVIA

SEILBAHN
CABLE CAR
TELEPHERIQUE
FUNIVIA

AUTOBAHN
MOTORWAY
AUTOROUTE
AUTOSTRADA

DURCHFAHRTSSTRASSE
THROUGH ROAD
ROUTE DE TRANSIT
STRADA DI TRANSITO

FAHRWEG - TEILWEISE 
FÜR KFZ GESPERRT
ROAD - PARTIALLY 
CLOSED FOR AUTOMBILES
CHEMIN CARROSSABLE - 
EN PARTIE FERME POUR 
AUTOMOBILES
STRADA PRATICABILE - 
TRATTO CHIUSO AL TRAFFICO

  

INFORMATION
INFORMATION
INFORMATIONS
INFORMAZIONI

CAMPINGPLATZ
CAMP SITE
CAMPING
CAMPEGGIO

POSTAMT, POLIZEI
POST OFFICE, POLICE STATION
BUREAU DE POSTE, POLICE
UFFICIO POSTALE, POLIZIA

THEATER, MUSEUM
THEATRE, MUSEUM
THÉÂTRE, MUSÉE
TEATRO, MUSEO

KRANKENHAUS
HOSPITAL
HÔPITAL
OSPEDALE

SKIBUS-HALTESTELLE
SKI BUS STOP
ARRÊT NAVETTE-SKI
FERMATA SKIBUS

HALLENBAD, FREIBAD, SEE
INDOOR SWIMMING POOL, OPEN AIR SWIMMING POOL / LAKE
PISCINE COUVERTE, PISCINE DÉCOUVERTE / LAC
PISCINA COPERTA, PISCINA ALL´APERTO / LAGO

PARKPLATZ, PARKGARAGE
CAR PARK, UNDERGROUND CAR PARK
PARKING, PARKING SOUTERRAIN
PARCHEGGIO, PARCHEGGIO SOTTERRANEO

REISEBUS EIN- UND AUSSTIEGSZONE
COACH PICK UP AND DROP OFF POINT
AUTOCAR ARRÊTS UNIQUEMENT 
POUR LA DEPOSE ET/OU LA REPRISE DES PASSAGERS
BUS TURISTICI SALITA E DISCESA  PASSEGGERI

SEHENSWÜRDIGKEITEN
TOURIST SIGHTS
SITES TOURISTIQUES
ATTRAZIONI TURISTICHE

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS
BÂTIMENTS PUBLICS
EDIFICI PUBBLICI

SIGHTSEEING BUS „SIGHTSEER INNSBRUCK“
SIGHTSEEING BUS “SIGHTSEER INNSBRUCK”
BUS TOURISTIQUE « SIGHTSEER INNSBRUCK »
AUTOBUS TURISTICO “SIGHTSEER INNSBRUCK”

KRISTALLWELTEN SHUTTLE
CRYSTAL WORLDS SHUTTLE
NAVETTE POUR LES MONDES DU CRISTAL
BUS NAVETTA PER I MONDI DI CRISTALLO

TAXISTANDPLATZ
TAXI RANK
STATION DE TAXIS
STAZIONE TAXI

ÖFFENTLICHE TOILETTE
PUBLIC TOILETS
TOILETTES PUBLIQUES
GABINETTI PUBBLICI

Natterer See

Sill

Lanser See
Mühlsee

Herzsee

Inn

Inn Baggersee

Seerosenweiher

KRANEBITTER ALLEE

HÖTTINGER AU

MARIAHILFSTRASSE

IN
NS

TR
AS

SE

HOHER WEG

RENNWEG

HALLER STRASSE
ERZHERZOG-EUGEN-STR.

ANTON-RAUCH-STRASSE
ARZLER

STRASSE RUMER STRASSE

HALLER STRASSE

INNTALAUTOBAHN  A12

INNTALAUTOBAHN  A12

VÖLSER LANDESSTRASSE

VÖLSER
STRASSE

FÜRSTENWEG

FISCHER-

HÄUSLW
EG

B
A

C
H

LECHNERSTR.

IN
NRAIN

HOLZ-
HAMMER-

STRASSE

EG
GER

- LIENZ-

STRASSE
OLYMPIASTRASSE

SÜ
DB

A
H

N
S

TR
.

BURGENLANDSTR.
AMRASER-SEE-STRASSE

STRASSE

  AMRASER

ANTO
N-EDER-STR.

MARKTGR.
MUSEUMSTRASSE

K.-L

AUR
IN

-STR.

PRINZ-
EUGEN-

STRASSE

REICHENAUER STR. ANDECHSSTRASSE

REICHENAUER STRASSE

SCHUSTER
-   B

ERG
W

EG

LA
NG

ER
 W

EG

INNSBRUCKER STRASSE

HALLER STRASSE
LUIGENSTRASSE

LA
NSE

R

STRASSE

RINNER STRASSE

SISTRANSER STRASSE

SCHLOSS-

STRASSE

STRASSE

LA

NSER

DORFSTRASSE

R
Ö

M
ER

ST
RASS

E

PATSC
H

E

R STRASSE

RÖMERSTRASSE

IGLER STRASSE

IG
LER S

T RASSE
NEU-GÖTZNER-STRASSE

IN
N

SB
RU

CK
ER

 STR.

DORFSTRASSE

EUROPABRÜCKE

BRENNERAUTOBAHN  A13BRENNERSTRASSE

BR
EN

NE
RSTR

ASSE

RINNER STRASSE

BEDERLUNGER WEG

GÖTZNER LANDESSTRASSE

HARTERHOFW
EG

K
LA

M
M

STR
.

TECHNIKER- STRASSE

LOHBACHUFER

KARL-INNEREBNER-STRASSE

SCHNEEBURGGASSE

SPECKWE G SONNENSTRASSE

SCHNEEBURGGASSE

BOTANIKERSTRASS E

HÖTTINGER

GASSE

KIRSCHENTALG.

RIEDGASSE

HÖ
HE

NSTRASSE

WEIHERBU
R

G
GA

S SE

DORF- 
G

ASSE

IN
NA

LL
EE

MÜHLAUER 
BRÜCKE

HAUPT-
PLATZ

INNSTEG

HANS-

PSENNER-

STEG

HOLZGASSEJO
SEF-SCHRAFFL-STRASSE

M
ÜHLENW.

KIRCH G
.

FINKENBERGWEG

PURNHOFWEG

A.-S
CHROTT-STR.

KALKOFENWEG

FRAMSW EG
CANISIUSWEG

EXERZIERW
EG

MOSERFELDWEGFUCHSRAIN

DÖRRSTRASSE

JOSEF-WILBERGER-STRASSE

DR.-F.-WERNER-STRASSE
H.-MAIER-STR. W.-SIEMENS-STRASSE

AHORNSTRASSE

MURSTRASSE

LÄRCHENSTRASSE

M
URSTRA

SSE

GARTENWEG

ST
EI

NB
O

CK
W

EG

ANG
ERG

ASSE

TIERGARTEN-

STR.

MITTERWEG

DR.-STUMPF-STRASSE

UFERSTRASSE

EXLG
ASSE

G
EM

SEN-

G
ASSE

WEINGARTNERSTRASSE

KLOSTERANGER

SIEGLANGER-
STEG

MENTLBERGSTRASSE

VÖLSER STRASSE

WALDSTRASSE

FELSECKSTR.

WEISSGATTERERSTR.

ING.-SIGL-STRASSE

INN-
BRÜCKE

UNIVERSITÄTS-
BRÜCKE

FREIBURGER
BRÜCKE

FÜRSTENWEG

FI
SC

HN
AL

ER
-

STR
AS

SE

AMP-   
   F

ERERSTR.

IN
NE

RK
O

FL
ER

ST
R.

KARWENDELSTR.

FRANZ- FISCHER- STR.

STAFFLER- STR.

A
ND

R
EAS-H

O
FER

-STR
A

SSE

MÜLLER- STR.

SCHÖPF-
STR.

HEILIGGEIST-

STR.

LEOPOLDSTRASSE

MENTLG.

SALURNERSTR.

MAXIMILIANSTR.

BÜRGERSTR.
FALLM

ERAYERSTR.

M
ARIA-THER

SEIEN
-

STR
.

BRIXNER-STR.

UNIVERSITÄTSSTR.

BUR
G

G
R

.

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-S
TR

.

K.-KAPFERER-
STR.

K
A

IS
ER

JÄ
G

ER
ST

R
.

GÄNSBACHERSTR.

ELISABETHSTR.

SIEBERERSTR.

ST
RA

SS
E

BIENER-
        STR.

FA
LK

-

SENN-
STR.

KAPUZINER-

GASSE

IN
G

.-E
TZ

EL
-

STRASSE
IN

G.-E
TZEL-S

TR.BRUCKNER-

STRASSE

ING.-E
TZEL-STR.

S.-S
CHEEL-

STR.

KÄ
RN

TN
ER STR.G.-ECCHER-

STR.

K
Ä

RN

TNER STR.

RADETZKYSTRASSEKLAPPHOLZ-

STRASSE

HIRSCHBERG-

GASSE
HEGNERSTRASSE

GUMPPSTR.
DURIG-

STR.

B.-BR EITN
ER-

STR
.

ROSSAUGASSE

ARCHENWEG

JOSEF-M

AYR-NUSSE R-WEGGRABENWEG

ET
R

IC
H

G
.BERNHARD-

HÖFEL-STR.

VALIERGASSE

TRIENTLGASSE

GRABENWEG

GRENOBLER
BRÜCKE

NEW ORLEANS
BRÜCKE

G
RI

ES
AU

W
EG

SCHÜTZENSTRASSE SERLES-

STRASSE

STEINBOCKALLEESIEMENSSTRASSE
PONTLATZER STRASSE

AUSTRASSE

AN-DER-LAN-STRASSE

K
U

G
ELFA

N
G

-               W
EG

SI
LL

U
FE

R
H

U
N

O
LD

ST
R

.

Park+Ride

EGERDACHSTRASSE

AMTHORSTR.

GASWERKSTR.

DEFREGGERSTR.

PRADLERSTR.

KRANEWITTERSTRASSE

LANGSTR.

KOFLER-

STR.LINDEN-

STR.

EGERDACHSTRASSE

GRENZSTR.

LÖNSSTRASSE

GEYRSTRASSE

DR.-G
LATZ-

STR.

PACHERSTR.

KAUFMANNSTRASSE

WIESENGASSE

PHIL.-  W
ELSER-STRASSE

BICHLWEG

GERHARD-

HAUPTMANN-

STRASSE

AM
RASER STRASSE

INNSBRUCKER STRASSE

BAHNHOFSTRASSE

DO
RF

ST
R

.

SEESTRASSE

BAUHOF

GREID

FEL
D

WIESLANDERWEG

MÜHLLEITEN

GEIERSBÜHEL

SEESTRASSE

HE
UW

EG OBERDORF

SEESTRASSE
SEESTRASSE

IN DER STILLE
MAGDALENENWEG

N
O

C
K

W
EG

SCHULST R.
NATTERER STRA

SS

E

PI
CH

A
C

KE
R

GRIES
OSTERÄCKER

OBERER PLUMES

LÄRCHENWEG

WEINWEG

GERICHTS
W

EG

BAHNHOF-STR.NATTERER STRASSE

SCHULG
ASSE

NOCKHOFW
.

HA NDLHOFW EG

GRIL

LH
OGWEGPO

LT
EN

WEG

SEEWEG

BACHGANGWEG

FERNK
R

EU
ZW

EG

BRUNNENW.

BADHAUSSTR.
BILGERIST R.

GIRGLWEG

KUR-
WEG

G
LE

TS
C

H
E

R
B

LI
CK

HE
ILIGWASSERWEG

KOCHHOLZW
EG

BAHNH
OFWE G

HINTERRINNWEG

MAYR
-    WEG

M
ÜHL WEG

P FARRTAL

DORF

 

RU

NSTW
EG

BOGENWEG

PERLACHW
.

AM KREUZ

TIG
LS

WEG

BADHAUSWEG

PIZACHWEG

A
LM

W

EG

OBERKOFLERWEG

FA
MACHWEG

ASTENWEG

B
U

RG W

EG

GRAMARTSTRASSE

R
EN

N
W

EG

BRANDL-
WEG

R E CHENHO FWEG

LA
YR

ST
R

.

V.
-F

.-H
ES

S-
ST

R.

GUMPPSTR.

Kartografie: KOMPASS-Karten GmbH
03/2018

Olympia-Express (Winter)

(Winter)

Höttinger Bild
905

Höttinger Alm
1.487

Gramarthof

S t a d t w a l d

G r a m a r t b o d e n

Seegrube
1.905

Bodensteinalm
1.661

Arzler Alm
1.067

Rastlboden

Herzwiese

Hafelekarhaus
2.269

Rumer Alm
1.243

Enzianhütte
1.041

Vintlalm
1567

Rechenhof
869

Karmeliterkloster
Landes-
Schießstand

Sanatorium
„Kreuzschwestern“

Canisiusbrünnl

Thaurer Alm
1.464

Kalvarienberg
673

DEZ

Rasthaus

Driving Range

Egerdach

METRO

ARBÖ

Kläranlage

Gasthaus
Sandwirt

Hermann-Gmeiner-
Akademie

ÖAMTC

Sanatorium

Theater
an der Sill

Radio
Museum

Messe-
gelände

Zeug-
haus

Tivoli-
Schwimmbad

Stadtpark
SILL-
PARK

Schloss
Weiherburg

Alpenzoo

Schloss
Büchsenhausen

Planötzenhof

West-
friedhof

HTL

HTL

west

Hafen

Westbahn-
theater

Park+Ride

Technische 
Universität

Universitäts-
sportstätten

Flugsportzentrum

Terminal

Buzihütte

Standschützen-
kaserne

Blasius-
kirchlein

Höllboden

Schloss
Mentlberg

Untere 
Figge

Tierheim

Eichhof

Edenhausen

Landes-
krankenhaus

Natterer Boden
843ASI

Sport-
zentrum

Freizeit-
zentrum

Gewerbe-
park

Stub
ait

alb
ah

n S
TB

Kaiserjäger-
museum

Andreas-
Hofer-

Denkmal

Cine-
plexx

Hauptkraftwerk
Untere Sill

Grillhof

P a s c h b e r g

Ostfriedhof

Krematorium

Golfclub
Lans

Straßenbahn Igls Linie 6

Gesundheits-
zentrum

Lanser Hof

Ullwald

REHA-
Zentrum

Olympia-
Golf  Igls

Campagne 
Reiter

Mittelstation
Haltestelle Heiligwasser

Heiligwasser
1.234

Patscher Alm
1.694

Hochmahdalm

Schloss 
Taxburg

Congresspark
Igls

Stefansbrücke
708

Zenzenhof

Fahrtechnik-
zentrum

Ahrenwald

Scheipenhof
1.139

Theiser

Muttereralm
1.608

BUS

CYTA

S
tubaitalbahn S

TB

Rapoldi

Tivoli-Stadion

Umbrüggler Alm
1.123

Hst. Kranebitten
Hst. Allerheiligenhöfe

Bhf. Hötting

Westbahnhof

Stubaitalbhf.

Hst. Rum

Sonnenburgerhof

Hst.

Hst.

Hst.
Hst.

Hst.

Hst.

Hst.

Hst. 
Tummelplatz

Hst. 
Schönruh

Hst.

Hst. Tantegert

Hst. 
Aldrans

Hst.
Mühlsee

Hst. Lans-Sistrans

Hst.
Lanser See

Bhf. Igls

Station
Hungerburg

Station
Alpenzoo

Station
Löwenhaus

Station
Congress

Bhf. Völs

Hst.

EXIT
Kranebitten/Völs

EXIT
Innsbruck West

Knoten
Innsbruck

EXIT
Innsbruck Mitte

     

EXIT
Innsbruck Ost

EXIT
Innsbruck Süd

EXIT
Patsch-Igls

575 m / 1.882 ft Seehöhe - Sea level - Altitude - Altitudine
120.000 Einwohner - Inhabitants - Habitants - Abitanti

Innsbruck Main Station F4
Servite Church/art gallery F4
Patscherkofel cable cars G7–K8
Kunstraum Innsbruck F4
Taxispalais gallery F4
aut. architektur und tirol F4
Radio museum G4
Photo forum F4
Hofgarten art pavilion F4
Andechshof  gallery F4
Innsbruck City Hall F4
Botanical garden E4
Innsbruck University E4
Eduard-Wallnöfer-Square F4
Audioversum F4

38
39
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Mobile 
Home

54

To Brenner 30 km, Stubaital To Ellbögen 2 km

  T
o 

Bi
rg

itz
 1

 k
m

, A
xa

m
s 

4 
km

,
 A

xa
m

er
 L

iz
um

 1
0 

km
, G

rin
ze

ns
 6

 k
m

  T
o 

Ke
m

at
en

 4
 k

m
, U

nt
er

pe
rfu

ss
 5

 k
m

, 
 R

an
gg

en
 9

 k
m

, O
be

rp
er

fu
ss

 7
 k

m
, 

Se
llr

ai
nt

al
 1

2-
21

 k
m

, K
üh

ta
i 2

8 
km

To
 Z

irl
 a

nd
 T

el
fs

To
 Z

irl
 6

 k
m

To H
all in Tirol 6 km

O
ld M

int M
useum

To H
all in Tirol 4 km

To Am
pass 1 km

, H
all in Tirol 4 km

,
to W

attens 12 km
 - Swarovski C

rystal W
orlds

To R
inn 3 km

, Tulfes 5 km

Innsbruck Nordkettenbahnen 

Cable Railways

Hungerburg
funicular

Imperial
Gardens

Botanic
Garden

University

Railway
Museum

Wilten Abbey
Church

Bergisel
Stadium

Panoramic Painting

Olympic 
Ice Sports 

Centre

Rail-
way-
station

Rail-
way-
station

Patscherkofel Cable Car Olympic Bobsleigh 
and Luge Track

Muttereralm Cable Cars

Götzens Cable Car (W
inter)

Innsbruck Airport

State
hospital

Wilten Basilica

Ambras
Castle

MAP OF OLD TOWN

Playground

Fire-
fighters

Stubaital

Mobile Home

F

4

BUS

HÖTTING

Inn

In
n

MARIAHILFSTR.

HÖTTINGER  GASSE

IN
N

ST
R

A
SS

E

BÜRG
ERSTRASSE

BÜRG
ERSTRASSE

KAISER-JO
SEF-STR.

ANICH-

STRASSE

SALURNER STRASSE

M
ARIA-

STR
A

SSE
THERESIEN-

INNBRÜCKE

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-
ST

RA
SS

E

R
EN

N
W

EG

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
RA

SS
E

KAPUZINERG.

UNIVERSITÄTS-
STRASSE

BR
UN

EC
KE

R 
ST

R.

MUSEUM-

STRASSE

SI
LL

G
AS

SE

MARKTG RABEN
BURGG R

A
B

EN

MERANERSTRASSE    BRIXNERSTRASSE

M
EI

NH
AR

DS
TR

AS
SE

SÜ
DT

IR
O

LE
R 

PL
AT

Z

IN
NA

LL
EE

IN
NRAIN

IN
NRAIN

J.-HIRN-STR.

COLINGASSE

ADOLF-
PICHLER-

PLATZ

STAINER-
STR.

FALLM
ERAYERSTR.

FALLM
ERAYERSTR.

HERZOG-SIEGMUND-UFERARTHUR-HAIDL-PROMENADE

SEILER-   
    

      G
ASSE

SCHLO SSERGASSE

KIEBACH-
GASSE

HERZ.-FRIED.-STR.

RIESENG.

STIF
TG

A
SS

E

HOFGASSE

DOM-
PLATZ

HERRENGASSE

EU
RO

PA
R

AT
S-

PR
O

M
.

AN
G

ER
ZE

LL
G

.

PR
O

F.-
F.-

M
A

IR
-G

.

KL AR
A-

PÖ
LT

-W
EG

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
AS

SE

ER
LE

RS
TR

AS
SE

GILMSTRASSE
SPARKASSEN-

PLATZ

W
IL

HE
LM

-G
RE

IL
-S

TR
.

A
DA

M
G

A
SSE

SCHMERLING-

STR.

BOZNER
PLATZ

BÖHM-BAWERK-
PLATZ

KARL-RAHNER-
PLATZ

Congress Innsbruck

MCI

SOWI-Universität Kapuzinerkirche
und -kloster

KonservatoriumTreibhaus

Volksgarten

Walther-
park

Kaufhaus
TYROL

Musikschule
Raiffeisensaal

Terminal

Johannes-
kirche

HTL

Oberlandes-
gericht

Be
zir

ks
ge

ric
ht

Servitenkloster

Audioversum

Casino

Freiheits-
denkmal

Leokino

Spitalkirche

Metropolkino

Cinematograph

Synagogue

Imperial Gardens

Police
Head-
quaters

City archive
City museum

St. James
Cathedral

Golden
Roof

Imperial
Palace

Helbling
House

To the Innsbruck 
Trade Fair Centre

Jesuit Church
Old

University

Gallery

City Tower

OLD
TOWN

Rathaus-
galerien

Art Centre 
Innsbruck

Servite Church

Triumphal
Arch

EDUARD-
WALLNÖFER-

SQUARE

Photo Forum
Kellertheater

Rudolph’s 
Fountain

Ferdinandeum
Tyrolean State 
Museum 

Museum of
Tyrolean Folk Art 

Taxispalais
Federal State
Parliament

New -
Former -

Tyrolean 
State Theatre

Court
Church

St. Anne’s
Column

City Hall

Rail-
way
Station

CITY CENTRE
Indoor
market

Main
Post Office

Nordkettenbahnen
Cable Railways

Congress Station

Rail-
way
Station0

0 85 170 m

100 200 m

L E G E N D E
L E G E N D  |  L E G E N D A  | 
L É G E N D E  |  L E Y E N D A

Eisenbahn  |  Railway  |  Chemin de Fer  |  
Ferrovia

Seilbahn  |  Cable car  |  Telepherique  |  Funivia

Autobahn  |  Motorway  |  Autoroute  |  
Autostrada

Durchfahrtsstraße  |  Through road  |  
Route de transit  |  Strada di transito

Fahrweg – teilweise für KFZ gesperrt  |  
Road – partially closed for autombiles  |  
Chemin carrossable – en partie Ferme pour 
automobiles  |  Strada Praticabile – tratto 
chiuso al traffi co

Sightseeing Bus „Sightseer innsbruck“  |  
Sightseeing Bus “Sightseer innsbruck”  |  Bus 
Touristique « Sightseer innsbruck »  |  AutoBus 
Turistico “Sightseer innsbruck”

Kristallwelten Shuttle  |  Crystal Worlds Shuttle  
|  Navette pour les mondes du cristal  |  Bus 
navetta per i mondi di cristallo

3
Sehenswürdigkeiten  |  Tourist Sights  |  Sites 
Touristiques  |  Attrazioni Turistiche

Öffentliche Gebäude  |  Public Buildings  |  
Bâtiments publics  |  Edifi ci Pubblici

Information  |  Information  |  Informations  |  
Informazioni

Campingplatz  |  Camp site  |  camping  |  
Campeggio

Parkplatz, Parkgarage  |  Car Park, Under-
ground car park  |  Parking, Parking Souterrain  
|  Parcheggio, parcheggio SotTerraneo

Reisebus Ein- und Ausstiegszone  |  Coach 
pick up and drop off point  |  Autocar arrêts 
uniquement pour la depose et/ou la reprise 
des passagers  |  Bus turistici salita e discesa 
passeggeri

Taxistandplatz  |  Taxi rank  |  Station de taxis  
|  Stazione Taxi

Öffentliche Toilette  |  Public Toilets  |  Toilettes 
Publiques  |  Gabinetti Pubblici

Postamt, Polizei  |  Post offi ce, Police station  
|  Bureau de poste, Police  |  Uffi cio postale, 
Polizia

Theater, Museum  |  Theatre, Museum  |  
Théâtre, Musée  |  Teatro, Museo

Skibus-Haltestelle  |  Ski bus stop  |  Arrêt 
navette-ski  |  Fermata skibus

Hallenbad, Freibad, See  |  Indoor swimming 
pool, open air swimming pool, lake  |  Piscine 
couverte, piscine découverte, Lac  |  Piscina 
coperta, piscina all´aperto, lago

Krankenhaus  |  Hospital  |  Hôpital  |  Ospedale

63
M

ünze H
all

37
Sw

arovski Kristallw
elten

82
Glungezerbahn

Kartographie: KOMPASS-Karten GmbH

A B C D E F G H I K

A B C

D E F G H I K

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

MARKTGR.

OBERDORF

Pfriemesköpfl
1801

Pfriemeskopf
1887

Patscherkofel
2248

Lanser Kopf
930

Kalvarienberg
673

Kleiner Solstein
2637 Hohe Warte

2597

Vordere 
Brandjochspitze
2559

Frau Hitt
2270

Edelweißgufel
1830

Achselkopf
1572

Hafelekarspitze
2334Seegrubenspitze

2350
Kemacher

2480

Arzler Horn
1717

Thaurer Roßkopf
1574

Grubegg
1966

Frau-Hitt-Kar

Hippenspitze
2362

Eichleitegg
832

K l o s t e r b e r g

O b e r e r   B e r g

Am oberen Berg

L a n s e r   B e r g

Rumer
Nadel

Kiechlberg

41

41

40

19

13
40

51

17
46

25

52

26

53

24 45

35 34

37

28

27

31

29

18
32

33

42

36

RANS

RAITIS

RIEDBACH

AUSSERKREITH

KREITH UNTERBERG

GÄRBER-
BACH

NEU-GÖTZENS

GEROLDSBACH

SIEGLANGER

WILTEN

ALLERHEILIGENHÖFE

LOHBACHSIEDLUNG

SADRACH HÖTTING

HÖTTINGER AU

KRANEBITTEN
PEERHOFSIEDLUNG

ARZL

OLYMPISCHES DORF

ROSSAU

NEU-RUM

AMRAS

PRADL

REICHENAU

HUNGERBURG

MARIAHILF

ST. NIKOLAUS SAGGEN

760
ALDRANS

IGLS
870

867
LANS

SISTRANS
919

PATSCH
998

830
MUTTERS

NATTERS
783

VILL
817

GÖTZENS

VÖLS

LEGENDE - LEGEND - LÉGENDE - LEGENDA

EISENBAHN ∙ RAILWAY
CHEMIN DE FER ∙ FERROVIA

SEILBAHN ∙ CABLE CAR
TÉLÉPHÉRIQUE ∙ FUNIVIA

AUTOBAHN ∙ MOTORWAY
AUTOROUTE ∙ AUTOSTRADA

DURCHFAHRTSSTRASSE 
THROUGH ROAD ∙ ROUTE DE 
TRANSIT ∙ STRADA DI TRANSITO

  

POLIZEI ∙ POLICE STATION 
POLICE ∙ POLIZIA   

 
  

 

KRANKENHAUS ∙ HOSPITAL
HÔPITAL ∙ OSPEDALE

PARKPLATZ, PARKGARAGE ∙ CAR PARK, UNDERGROUND 
CAR PARK ∙ PARKING, PARKING SOUTTERAIN
PARCHEGGIO, PARCHEGGIO COPERTO

TOURISTIKLADEZONE ∙ TOURIST LOADING ZONE
ZONE DE CHARGEMENT TOURISTIQUE ∙ AREA PULLMAN

SEHENSWÜRDIGKEITEN ∙ TOURIST SIGHTS
CURIOSITÉS ∙ ATTRAZIONI TURISTICHE

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE ∙ PUBLIC BUILDINGS
BÂTIMENTS PUBLICS ∙ EDIFICI PUBBLICI

33THE SIGHTSEER: SIGHTSEEING BUS ∙ SIGHTSEEING BUS
BUS TOURISTIQUE ∙ AUTOBUS TURISTICO

KRISTALLWELTEN SHUTTLE ∙ CRYSTAL WORLDS SHUTTLE
NAVETTE POUR LES MONDES DU CRISTAL ∙ BUS NAVETTA 
PER I MONDI DI CRISTALLO

INFORMATION ∙ INFORMATION
INFORMATIONS ∙ INFORMAZIONI

FOTOPOINTS ∙ PHOTO POINTS
POINTS PHOTO ∙ FOTO POINTS

SKIBUS-HALTESTELLE ∙ SKI BUS 
STOP ∙ ARRÉT DE NAVETTE DE SKI
FERMATA SKIBUS

TAXISTANDPLATZ ∙ TAXI RANK
STATION DE TAXIS ∙ STAZIONE TAXI

THEATER, MUSEUM ∙ THEATRE,  MUSEUM
THÉÂTRE, MUSÉE ∙ TEATRO, MUSEO

ÖFFENTLICHE TOILETTE ∙ PUBLIC TOILETS
TOILETTES PUBLIQUES ∙ GABINETTI 
PUBBLICI

HALLENBAD, FREIBAD ∙ INDOOR 
SWIMMING POOL ∙ PISCINE 
COUVERTE ∙ PISCINA COPERTA

CAMPINGPLATZ ∙ CAMP SITE
TERRAIN DE CAMPING ∙ CAMPEGGIO

Natterer See

Sill

Lanser See
Mühlsee

Herzsee

Inn

Inn
Baggersee

Seerosenweiher

KRANEBITTER ALLEE

HÖTTINGER AU

MARIAHILFSTRASSE

IN
NST

RA
SS

E

HOHER WEG
HALLER STRASSE

HALLER STRASSE

ANTON-RAUCH-STRASSE
ARZLER

STRASSE
RUMER STRASSE

SCHUSTER
B

ER
G

W
EG

FÜRSTENWEG

FISC
H

ER
-

H
ÄU

SL-

W
EG

INNRAIN

B
A

C
H

LECHNERSTR.

EGGER- LIENZ-

STRASSE
OLYMPIASTRASSE

BURGENLANDSTR.
AMRASER-SEE-STR.

STRASSE

  AMRASER

AN
TO

N-EDER-

STRASSE

ERZHERZOG-EUGEN-STR.
PRINZ-

EUGEN-
STRASSE

ANDECHSSTRASSE

REICHENAUER STRASSE

REICHENAUER STR.

RENNWEG

INNTALAUTOBAHN  A12

INNTALAUTOBAHN  A12

BRENNERAUTOBAHN  A13

EUROPABRÜCKE

VÖLSER LANDESSTRASSE

GÖTZENER LANDESSTRASSE

VÖLSER STRASSE

SCHLOSS-

STRASSE

IN NSBRUCKER STRASSE

HALLER STRASSE

R
INNER

STRASSE

LA
NS

ER

STRASSE

RINNER STRASSE

STRASSE

LA

NSER

DORFSTRASSE
SISTRANSER STRASSE

NATTERER STRA S
SE

I N
N

S B
R

U
C

KE
R 

ST
RA

SS
E

NEU-GÖTZNER-STRASSE DORFSTRASSE

LA
NG

ER
 W

EG

LUIGENSTRASSE

ST
R

AS
SE

MUSEUMSTRASSE

SÜ
DB

AH
N

ST
R

.

K.-LAURI
N-

STR.

HOLZ-HAMMER-
STRASSE

IN DER STILLE
MAGDALENENW

EG

BR
EN

NE
RS

TR
AS

SE

IGLER STRASSE

BRENNERSTRASSE

RÖMERSTR
ASS

E

PATS
C

H
E

R STRASSE

IG
LER S

TRASSE

INNSBRUCKER STRASSE

BAHNHOFSTRASSE

DO
RF

ST
R

.

KLAM
M

STR
.

HARTERHOFWEG

TECHNIKERSTRASSE

LOHBACHUFER

KARL-INNEREBNER-STRASSE

SCHNEEBURGGASSE
  

SPECKWEG
SONNENSTRASSE

HÖTTINGER-

GASSE

HÖ
HE

NSTRASSE

WEIHERBURG
G

AS
SE

HOLZGASSE

SCHNEEBURGGASSE

KIRSCHENTALG.

BOTANIKERSTRASSE

DO
R

FGASS
E

SCHILL ER
W

EG

JOSEF-SCHRAFFL-STRASSE

MÜHL

E NW.

KIRC
H

G
.

FINKENBERGWEG

PURNHO FWEG

A.-

SCHROTT-STR.

KALKOFENWEG

FRAMSWEG
CANISIUSWEG AHORNSTRASSE

MURSTRASSE

LÄRCHENSTRASSE

M
U

R
STRASSE

GARTENWEG

EXERZIERWEG

MOSERFELDWEG

DÖRRSTRASSE

JOSEF-WILBERGER-STRASSE
W.-SIEMENS-STRASSE

DR.-F.-WERNER-STRASSE

FUCHSRAIN

H.-MAIER-STR.

SCHÜTZEN-
STRASSE SERLES-

STRASS E

STEINBOCKALLEE

RUM

MÜHLAU

UNTERBERG

NEU-ARZL

RIE

DGAS

SE SIEMENSSTRASSE

PONTLATZER STRASSE
AUSTRASSE

AN-DER-LAN-STRASSE

KUG
ELFANG

W
EG

ROSSAUGASSE

ARCHENWEGJO
SEF-MAYR-NUSSER-WEGGRABENWEG

ET
R

IC
H

G
.BERNHARD-

HÖFEL-STR.

VALIERGASSE

GR
IE

SA
UW

EG

TRIENTLGASSE

GRABENWEG

KÄ
RN

TN

ER STR.
G.-ECCHER-
STR.

RADETZKYSTRASSEKLAPPHOLZ-

STRASSE
HEGNERSTRASSE

GUMPPSTR.

GUMPP-

KRANEWITTERSTRASSE

EGERDACHSTRASSE

EGERDACHSTRASSE

AMTHORSTRASSE

DEFREGGERSTRASSE STRASSE

PRAD
LERSTR.

LANGSTR.

KOFLER-

STR.

GRENZSTR.

LÖNSSTRASSE

GEYRSTRASSE

LINDEN-

STR.

DR.-GLATZ-

STR.

SI
LL

U
FE

R

H
U

N
O

LD
-

ST
R

AS
SE

Park+Ride

PACHERSTR.

KAUFMANNSTRASSE

WIESENGASSE

PHIL.-  WELSER-STRASSE
GERHARD-

HAUPTMANN-

STRASSE

AMRASER STRASSE

ING.-E
TZEL-STR.BRUCKNER-

STRASSE

ING.-E
TZEL-STR.

IN
G

.-E
TZ

EL
-

STRASSE

K.-KAPFERER-
STR.

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
R

.

GÄNSBACHERSTR.
BIENER

        STR.

FA
LK

-

KÄ
R

N
TN

ER STR.
HIRSCHBERG-

GASSE

DURIG-
STR.

B.-BREITNER-
STR.

ELISABETHSTR.

SENN-

STR.

SIEBERERSTR. S.-S
CHEEL-

STR.

IN
NAL

LE
E

SALURNERSTR.

HEILIGGEIST-

STR.

MAXIMILIANSTR.

BÜRGERSTR
.

FALLM
ER

AYER
-

STR
.

BRIXNER-STR.

  KAPUZINER-               G
ASSE

UNIVERSITÄTSSTR.

HER
ZO

G-

OTT
O-S

TR
.

BUR
G

G
R

AB
EN

AND
REAS-H

O
FER

-STR
.

MÜLLER- STRASSE

FRANZ- FISCHER- STR.

SCHÖPF-
STR.

STAFFLER- STR.

LEO

POLDSTRASSE

MENTLG.

FÜRSTENWEG

FIS
CHNA

LL
ER

ST
R

.

IN
NE

RK
O

FL
ER

ST
R.

AMP-    
     

FERERSTR.

MITTERWEG

ST
EI

NB
O

CK
W

EG

DR.-STUMPF-STRASSE

UFERSTRASSE

EXLGASSE

ING.-SIGL-STRASSE

ANGERGASSE

TIERGARTEN-

STR.

GEM
SEN-

GASSE

WEINGARNERSTRASSE

KLOSTERANGER

MENTLBERGSTRASSE

      

VÖLSER STRASSE

WALDSTRASSE

SEESTRASSE

BAUHOF

GREIDFELD

WIESLANDERWEG

MÜHLLEITEN

GEIERSBÜHEL

SEESTRASSE

HE
UW

EG

SEESTRASSE

N
O

C
KW

EG

PI
CH

AC
K

ER

GRIES

OSTERÄCKER

OBERER PLUMES

LÄ
RCHENW

EG

WEINWEG

GERIC
HTS

W
E

G

BAHNHOF-
STR.NATTERER STRASSE

SEESTTRASSE

SCHULSTR.

SCHULG
AS

SE

NOCKHOFW
EG

B
U

R
G

W
EG

H ANDLHOFWEG

G
RI

LL
HOGWEG

PO
LT

ENWEG

SEEWEG

BACHGANGWEG

FE
R

N
KR

EU
ZW

EG

BRUNNENW.

BADHAUSSTR.

BILGERISTR .
GIRGLWEG

KUR-

WEG
HEILIG

W
ASSERWEG

BAHNHOFWEG

HINTERRINNWEG

 

MAY
R

 WEG

DORFMÜH LWEG

PFARRTAL

RU
NSTW

EG

BOGENWEG
P

ERLACHW
.

AM KREUZ

TI
GLS

WEG

BADHAUSWEG

PIZACHWEG

ALM
W

EG

OBERKOFLERWEG

FA
MAC

HW
EG

ASTENWEG

KOCHHOLZW
E

G

G
LE

TS
C

H
ER

BL
IC

K

GRENOBLER
BRÜCKE

MÜHLAUER 
BRÜCKE

HANS-

PSENNER-
STEG

INN-
BRÜCKE

UNIVERSITÄTS-
BRÜCKE

FREIBURGER
BRÜCKE

SIEGLANGER-
STEG

KARWENDELSTR.

M
ARIA-THERSEI EN

-.
RT

S

Olympia-Express (Winter)

Mittelstation
Haltestelle Heiligwasser

Schloss
Mentlberg

Landes-
krankenhaus

Sanatorium
„Kreuzschwestern“

Höttinger Bild
905

Höttinger Alm
1487

Seegrube
1905

Bodensteinalm
1661

Arzler Alm
1067

Rumer Alm
1243

Enzianhütte
1041

Vintlalm
1567

Rechenhof
869

Karmeliterkloster

Canisiusbrünnl

Thaurer Alm
1464

Gramarthof

Planötzenhof

Buzihütte

Technische 
Universität

Universitäts-
sportstätten Tivoli-

Stadion

DEZ

Rasthaus

Driving Range

Egerdach

Mittelgebirgsbahn Linie 6

Grillhof

Sportzentrum

Blasius-
kirchlein

Untere 
Figge

Tierheim

Natterer Boden
843ASI

Zur Eiche

Mutterer Alm
1608

Scheipenhof
1139

Theiser

Stefansbrücke
708

Schloss 
Taxburg

Heiligwasser
1234

Congresspark
Igls

Olympia-
Golf Igls

Campagne 
Reiter

Patscher Alm
1694

Hochmahdalm

Zenzenhof

Fahrtechnik-
zentrum

CYTA

Gesundheits-
zentrum

Lanser Hof

    

R
Ö

M
ER

ST
R

AS
SE

Sport-
zentrum

Flugsportzentrum

Schloss
Weiherburg

Alpenzoo

Schloss
Büchsenhausen

METRO

ÖAMTC

ARBÖ

Tivoli-
Schwimmbad

Ostfriedhof

Krematorium

Stadtpark
Rapoldi

Sanatorium

BUS

West-
friedhof

HTL

Freizeit-
zentrum

Gewerbe-
park

Golfclub
Lans

Standschützen-
kaserne

Laufkompetenzzentrum
Igls-Lans

Kläranlage

Gasthaus
Sandwirt

Stub
ait

al
ba

hn
 S

TB

Kartografie: KOMPASS-Karten GmbH

Theater
an der Sill

Radio
Museum

Hermann-Gmeiner-
Akademie

Hafen

Wohnmobil
Park+Ride

Messe-
gelände

Zeug-
haus

HTL

Bergisel-
Kaiserjäger-
museum

Hauptkraftwerk
Untere Sill

P a s c h b e r g

Ullwald

Ahrenwald

Höllboden

Edenhausen

S t a d t w a l d

G r a m a r t b o d e n

Rastlboden

Herzwiese

Abfertigungsgebäude

REHA-
Zentrum

04/2012

Andreas-
Hofer-

Denkmal

Landes-
Schießstand

(Winter)

Hafelekarhaus
2269

Cine-
plexx

SILL-
PARK

west

Westbahn-
theater

Park+Ride

Stubaitalbahn S TB

Hst. Kranebitten Hst. Allerheiligenhöfe

Bhf. Hötting

Westbahnhof

Hst. Rum

Sonnenburgerhof

Hst.

Hst.

Hst.Hst.

Hst.

Hst.

Hst.

Hst. 
Tummelplatz

Hst.

Hst. Tantegert

Hst. 
Aldrans

Hst.
Mühlsee

Hst. Lans-Sistrans

Hst.
Lanser See

Bhf. Igls

Station
Hungerburg

Station
Alpenzoo

Station
Löwenhaus

Station
Congress

Bhf. Völs

Hst.

EXIT
Kranebitten/Völs

EXIT
Innsbruck West

Knoten
Innsbruck

EXIT
Innsbruck Mitte

     

EXIT
Innsbruck Ost

EXIT
Innsbruck Süd

EXIT
Patsch-Igls

575 m / 1.882 ft Seehöhe - Sea level - Altitude - Altitudine
120.000 Einwohner - Inhabitants - Habitants - Abitanti

F

4

BUS

HÖTTING

Inn

In
n 40

15
13

48

6

1
2

4

5

49
3

23
8

11

910
14 22

16

12

47

50
20

43

39

21

44

24

38

7

53

MARIAHILFSTRASSE

HÖTTINGER G ASSE

IN
NS

TR
AS

SE

BÜRG
ERSTRASSE

BÜ
R

G
ER

STR
ASSE

KAISER
-JO

SEF-STR
.

ANICH-

STRASSE

SALURNER STRASSE

M
AR

IA-

ES
SA

RT
S

THERESIEN
-

INNBRÜCKE

HE
RZ

OG
-

OT
TO

-

ST
RA

SS
E

R
EN

N
W

EG

KA
IS

ER
JÄ

G
ER

ST
R

AS
SE

KAPUZINERG.

UNIVERSITÄTS-
STRASSE

BR
U

N
EC

KE
R

 S
TR

AS
SE

MUSEUM-

STRASSE

SI
LL

G
AS

SE

MARKTGRABEN
BURGG R A

BE
N

MERANERSTRASSE BRIXNERSTRASSE

M
EI

N
H

AR
D

ST
R

AS
SE

SÜ
D

TI
R

O
LE

R
 P

LA
TZ

IN
NA

LL
EE

IN
NRAIN

IN
NRAIN

J.-HIRN-STR.

COLINGASSE

ADOLF-
PICHLER-

PLATZ

STAIN
ER

-
STR

.

FALLM
ER

AYER
STR

.
FALLM

ER
AYER

STR
.

HERZOG-SIEGMUND-UFERARTHUR-HAIDL-PROMENADE

SEILER-   
    

      
GASSE

SCHLO SSERGASSE

KIEBAC
H

-
GASSE

H
ER

Z.-FR
IED

.-STR
.

RIESENG.

STIF
TG

A
SS

E

HOFGASSE

DOM-
PLATZ

HERRENGASSE EU
R

O
PA

R
AT

S-
PR

O
M

.
AN

G
ER

ZE
LL

G
.

PR
O

F.
-F

.-M
A

IR
-G

.

KL AR
A-

PÖ
LT

-W
EG

W
IL

H
EL

M
-G

R
EI

L-
ST

R
AS

SE

ER
LE

R
ST

R
AS

SE

GILMSTRASSE
SPARKASSEN-

PLATZ

W
IL

H
EL

M
-G

R
EI

L-
ST

R
.

AD
AM

G
ASSE

SCHMERLING-

STR.

BOZNER
PLATZ

BÖHM-BAWERK-
PLATZ

KARL-RAHNER-
PLATZ

Congress
Innsbruck

Station
Congress

Stadtsäle

MCI

SOWI-Universität Kapuzinerkirche
und -kloster

Synagoge

KonservatoriumTreibhaus

Volksgarten

Walther-
park

Kaufhaus
TYROL

Musikschule
Raiffeisensaal

Terminal

Johannes-
kirche

HTL

Oberlandes-
gericht

Bezirks-
gericht

Servitenkloster

Casino

Freiheits-
denkmal

Leokino

Spitalkirche

Metropolkino

Cinematograph

Hofgarten

Bundes-
polizei-
direktion

Stadtarchiv

Dom 
St. Jakob

Goldenes
Dachl

Hofburg

Helbling-
haus

zur Innsbrucker Messe

Jesuitenkirche
und -kolleg

Alte
Universität

Galerie

Stadtturm

ALT-
STADT

Rathaus-
Galerien

Kunstraum 
Innsbruck

Servitenkirche

Triumph-
pforte

EDUARD-
WALLNÖFER-

PLATZ

Fotoforum
Kellertheater

Rudolfs-
brunnen

Landesmuseum
Ferdinandeum

Volkskunst-
museum

Taxisplais
Landhaus

Neues-
Altes- 

Landes-
theater

Hofkirche

Annasäule

Haupt-
bahn-
hof

Haupt-
bahn-
hof

INNENSTADT
Markt
Halle

zum Brenner 30 km, Stubaital nach Ellbögen 2 km

na
ch

 B
irg

itz
 1

 k
m

, A
xa

m
s 

4 
km

,
 A

xa
m

er
 L

iz
um

 1
0 

km
, G

rin
ze

ns
 6

 k
m

na
ch

 K
em

at
en

 4
 k

m
, U

nt
er

pe
rfu

ss
 5

 k
m

, 
 R

an
gg

en
 9

 k
m

, O
be

rp
er

fu
ss

 7
 k

m
, 

Se
llr

ai
nt

al
 1

2-
21

 k
m

, K
üh

ta
i 2

8 
km

na
ch

 Z
irl

 u
nd

 T
el

fs
na

ch
 Z

irl
 6

 k
m

nach H
all in Tirol 6 km

M
useum

 Alte M
ünze

nach H
all in Tirol 4 km

nach Am
pass 1 km

, H
all in Tirol 4 km

,
nach W

attens 12 km
 - Sw

arovski Kristallw
elten

nach R
inn 3 km

, Tulfes 5 km

Innsbrucker Kunstbahnhof F4
Servitenkirche/Kunstkammer F4
Patscherkofelbahn G7–K8
Kunstraum Innsbruck F4
Galerie Taxispalais F4
aut. architektur und tirol F4
Radiomuseum G4
Fotoforum F4
Kunstpavillon Hofgarten F4
Galerie im Andechshof F4
Rathaus Innsbruck F4
Botanischer Garten E4
Universität Innsbruck E4
Eduard-Wallnöfer-Platz F4

38
39
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Nordkettenbahn

Hunger-
burgbahn

Hof-
garten

Botanischer 
Garten

Universität

Lokalbahn-
museum

Stiftskirche Wilten

Bergisel-
Stadion

Das Tirol Panorama

Olympia-
world

Haupt-
bahn-
hof

Haupt-
bahn-
hof

Patscherkofelbahn
Olympia-
Bobbahn
Rodelbahn
Skeletonbahn

Mutterer Almbahn

Götzner Bahn (W
inter)

Flughafen Innsbruck

Landes-
kranken-

haus

Basilika Wilten

Schloss 
Ambras

ALTSTADTPLAN

Spielplatz

Feuer-
wehr



All inclusive
www.innsbruck.infoERSPARNISSE

S A V I N G S 

Sparbeispiel. Es gibt viele Möglichkeiten, wählen Sie die beste für 
sich!  |  Example of Savings: There are many options, choose the best 
one for you!

PREIS
PRICE

~ ERSPARNIS
~ SAVINGS

24 h Erwachsene | adults € 43,00 ~ € 42,00

48 h Erwachsene | adults € 50,00 ~ € 107,00

72 h Erwachsene | adults € 59,00 ~ € 145,00

Kinder | children (6 – 15) 50 %

1. Tag (Ersparnis ~ € 42,00)
1st day (savings ~ € 42,00)

NORMALPREIS  
ERWACHSENE/
KINDER
NORMAL PRICE 
ADULTS/CHILDREN

INNSBRUCK CARD

Hofburg € 9,00 / € 0,00 € 0,00

oder | or Tiroler Landesmuseum:  
(Kombi:) Volkskunstmuseum  
oder | or Zeughaus  
oder | or Ferdinandeum

€ 11,00 / € 0,00 € 0,00

Goldenes Dachl € 4,80 / € 2,40 € 0,00

optional Alpenzoo € 11,00 / € 5,50 € 0,00

Nordkette (Ibk – Hafelekar – Ibk) € 34,50 / € 20,70 € 0,00

Per Pedes City Tour € 13,00 / € 7,00 € 0,00

Hofkirche € 7,00 / € 0,00 € 0,00

Stadtturm (Aussicht | view) € 4,00 / € 2,00 € 0,00

2. Tag (Ersparnis ~ € 107,00) | 2nd day (savings ~ € 107,00)

Sightseer / Public Transport € 16,00 / € 10,00 € 0,00

Schloss Ambras € 10,00 / € 7,00 € 0,00

Bergisel Sprungschanze € 9,50 / € 4,50 € 0,00

Tirol Panorama /  
Kaiserjägermuseum

€ 8,00 / € 0,00 € 0,00

Swarovski Shuttle € 9,50 / € 0,00* € 0,00

Swarovski Kristallwelten € 19,00 / € 7,50* € 0,00

3. Tag (Ersparnis ~ € 145,00) | 3rd day (savings ~ € 145,00)

Sightseer/Public Transport € 16,00 / € 10,00 € 0,00

Audioversum € 9,00 / € 5,50 € 0,00

oder | or Glockenmuseum € 8,00 / € 5,00 € 0,00

Patscherkofelbahn € 22,00 / € 12,00 € 0,00

oder | or Muttereralmbahn € 17,00 / € 7,50 € 0,00

*�bis 14 Jahre  |  *up to 14 years

http://www.innsbruck.info/


E I N L E I T U N G  |  I N T R O D U C T I O N

A B E N D A K T I V I T Ä T E N  M I T  D E R 
I N N S B R U C K  C A R D :

Bitte Verfügbarkeit und Öffnungszeiten der jeweiligen Website 
entnehmen.
  Ein Glas Prosecco im Casino genießen!
  Tipp: Beim Tiroler Abend der Familie Gundolf IC vorweisen und 
nochmals € 9,00 sparen!

  Abendfahrten: NEU - Donnerstag (ab Juli): Patscherkofelbahn 
Freitag: Nordkette: Hungerburg–Seegrube

   Verlängerte Öffnungszeiten im Sommer: Stadtturm, 
Swarovski Kristallwelten Wattens, Das Tirol Panorama (nur am 
Donnerstag)

E V E N I N G  A C T I V I T I E S  W I T H 
I N N S B R U C K  C A R D :

For opening hours and availability please check the websites.
  Get your Welcome Drink at the Casino!
  Tip: Show your valid IC at the Tyrolean Evening and save € 9,00! 
  Evening rides: NEW – Thursday (from July): Patscherkofelbahn
Friday: Nordkette: Hungerburg–Seegrube

  Special evening opening hours in summer: City Tower, 
Swarovski Crystal Worlds Wattens, Das Tirol Panorama 
(only on Thursdays)

I N N S B R U C K  I N F O R M A T I O N  U N D 
R E S E R V I E R U N G  G M B H

Unsere Leistungen
  Vorverkauf: INNSBRUCK CARD – Skipässe, Innsbrucker Verkehrsbetriebe
  Buchungen, Stadtrundfahrten – Stadtführungen, Tiroler Abende
  Geldwechsel, Informationen, Packages
  Reservierungen, Hotelreservierungen 
  Ticket Service, Kartenvorverkauf Veranstaltungen
  Shopping & Online Shopping

Our services
  Advance sale: INNSBRUCK CARD – ski passes, Innsbruck transport services   
  Bookings, sightseeing tours – guided city tours, Tyrolean Evenings
  Money exchange, information, packages
  Reservations, hotel reservations 
  Ticket service, advance ticket sale for events
  Shopping & Online Shopping

  Burggraben 3 · 6020 Innsbruck · Austria, Tel. +43 512 / 53 56 ·
Fax +43 512 / 53 56 - 314 · täglich  |  daily 9 – 18 h

   www.innsbruck.info, 
www.innsbruck-shop.com, 
info@innsbruck.info, hotel@innsbruck.info, ticket@innsbruck.info, 
shop@innsbruck.info

u n l i m i t e d

 Beim Tiroler Abend der Familie Gundolf IC vorweisen und 

Swarovski Kristallwelten Wattens, Das Tirol Panorama (nur am 

 INNSBRUCK CARD – ski passes, Innsbruck transport services   

http://www.innsbruck.info/
http://www.innsbruck-shop.com/
mailto:info@innsbruck.info
mailto:hotel@innsbruck.info
mailto:ticket@innsbruck.info
mailto:shop@innsbruck.info
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Burggraben 3 · 6020 Innsbruck, Austria 
Tel. +43 512 / 59 850 · office@innsbruck.info 
W W W . I N N S B R U C K . I N F O

u n l i m i t e d

A L L E  A K T U E L L E N  E V E N T S 
U N D  V E R A N S T A L T U N G E N

A L L  C U R R E N T  E V E N T S :

W W W . I N N S B R U C K . I N F O / E V E N T S

WHAT´S GOING ON IN

A L L E  A K T U E L L E N  E V E N T S 
U N D  V E R A N S T A L T U N G E N

A L L  C U R R E N T  E V E N T S :

WHAT´S GOING ON INWHAT´S GOING ON INWHAT´S GOING ON IN

INNSBRUCK

Innsbruck App available

Alle Angaben ohne Gewähr, Änderungen vorbehalten.
EN We reserve the right to make changes; no liability assumed.  |  FR Informations fournies sous 
réserve de modifi cations et sans garantie.  |  IT Tutti i diritti e le modifi che riservati, senza obbligo 
di garanzia.  |   ES Información sin garantía; reservado el derecho a realizar modifi caciones.

u n l i m i t e d

mailto:office@innsbruck.info

	20180409_Innsbruck Card_Umschlag_100x210mm
	20180409_Innsbruck Card Inhalt_100x210mm

